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GOVERNMENT NOTICESNOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN

Nru. 1074

ĦATRA TA’  AĠENT 
ACCOUNTANT GENERAL

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għall-Finanzi 
approva l-ħatra temporanja li ġejja:

Il-21 ta’ Lulju, 2026

No. 1074

APPOINTMENT OF ACTING 
ACCOUNTANT GENERAL

THE Permanent Secretary in the Ministry for  Finance has 
approved the following acting appointment:

21st July, 2026

ISEM					     POŻIZZJONI		  DIPARTIMENT		  DATA 
NAME					    POSITION			  DEPARTMENT		  DATE

Is-Sa Marisabelle Azzopardi		  Accountant General	 Teżor			   27.07.2026-30.07.2026
					     Accountant General	 Treasury			

Nru. 1075

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nru. 21,686 tal-14 ta’ Lulju, 2026 (Avviżi Legali 
191 sa 197) u l-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,689 tas-17 ta’ 
Lulju, 2026 (Avviżi Legali 198 sa 202) rispettivament.

A.L. 191 tal-2026: Investment Services Act (Cap. 370); 
Investment Services Act (Marketing of UCITS) (Amendment) 
Regulations, 2026.

A.L. 192 tal-2026: Investment Services Act (Cap. 370); 
Investment Services Act (Performance Fees) (Amendment) 
Regulations, 2026.

A.L. 193 tal-2026: Investment Services Act (Cap. 370); 
Investment Services Act (UCITS Administrative Penalties, 
Measures and Investigatory Powers) (Amendment) 
Regulations, 2026.

No. 1075

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 21,686 of 14th July, 2026 (Legal 
Notices 191 to 197) and Government Gazette No. 21,689 
of 17th July, 2026 (Legal Notices 198 to 202) respectively.

L.N. 191 of 2026: Investment Services Act (Cap. 
370); Investment Services Act (Marketing of UCITS) 
(Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 192 of 2026: Investment Services Act (Cap. 370); 
Investment Services Act (Performance Fees) (Amendment) 
Regulations, 2026.

L.N. 193 of 2026: Investment Services Act (Cap. 370); 
Investment Services Act (UCITS Administrative Penalties, 
Measures and Investigatory Powers) (Amendment) 
Regulations, 2026.

Nru. 1073

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ
TA’ LIĠI FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali illi l-Abbozz 
ta’ Liġi li ġej huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ 
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Liġi Nru 7 imsejjaħ l-Att tal-2026 li jemenda 
l-Att dwar il-Kumpaniji.

Il-21 ta’ Lulju, 2026

No. 1073

PUBLICATION OF BILL
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following 
Bill is published in the Supplement to this Gazette:

Bill No. 7 entitled the Companies (Amendment) Act, 2026.

21st July, 2026
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L.N. 194 of 2026: Investment Services Act (Cap. 370);  
Investment Services Act (UCITS Mergers) (Amendment) 
Regulations, 2026.

L.N. 195 of 2026: Income Tax Act (Cap.123); Individual 
Tax Programme Rules, 2026.

L.N. 196 of 2026: Investment Services Act (Cap. 370);  
Investment Services Act (UCITS Management Company 
Passport) (Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 197 of 2026: Investment Services Act (Cap. 370);  
Investment Services Act (Notified CISs) (Amendment) 
Regulations, 2026.

L.N. 198 of 2026: International Protection Act (Cap. 
420); Reception of Asylum Seekers Regulations, 2026.

L.N. 199 of 2026: Explosives Ordinance (Cap. 33); 
Control of Fireworks and other Explosives (Amendment) 
Regulations, 2026.

L.N. 200 of 2026: Various Laws (Personal Autonomy) 
(Amendment) Act, 2026 (Act No. XIII of 2026); 
Commencement Notice.

L.N. 201 of 2026: Protection of Adults in Situations of 
Vulnerability Act, 2026 (Act No. XIV of 2026) (Cap. 659); 
Commencement Notice.

L.N. 202 of 2026: Immovable Property (Acquisitition By 
Non-Residents) Act (Cap. 246); Immovable Property Price 
Index.

21st July, 2026

A.L. 194 tal-2026: Investment Services Act (Cap. 370);  
Investment Services Act (UCITS Mergers) (Amendment) 
Regulations, 2026.

A.L. 195 tal-2026: Att dwar it-Taxxa fuq l-Income 
(Kap. 123); Regoli tal-2026 dwar il-Programm tat-Taxxa 
Individwali.

A.L. 196 tal-2026: Investment Services Act (Cap. 370);  
Investment Services Act (UCITS Management Company 
Passport) (Amendment) Regulations, 2026.

A.L. 197 tal-2026: Investment Services Act (Cap. 370);  
Investment Services Act (Notified CISs) (Amendment) 
Regulations, 2026.

A.L. 198 tal-2026: Att dwar il-Protezzjoni Internazzjonali 
(Kap. 420); Regolamenti tal-2026 dwar l-Akkoljenza ta’ 
Persuni li jfittxu l-Ażil.

A.L. 199 tal-2026: Ordinanza dwar l-Esplożivi (Kap. 33); 
Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-Regolamenti dwar il-
Kontroll ta’ Xogħlijiet tan-Nar u Esplożivi Oħra.

A.L. 200 tal-2026: Att tal-2026 li jemenda Diversi 
Liġijiet fir-Rigward tal-Awtonomija Personali (Att Nru XIII 
tal-2026); Avviż ta’ Bidu fis-Seħħ.

A.L. 201 tal-2026: Att tal-2026 dwar il-Protezzjoni ta’ 
Adulti f’Sitwazzjonijiet ta’ Vulnerabbiltà (Att Nru XIV tal-
2026) (Kap. 659); Avviż ta’ Bidu fis-Seħħ.

A.L. 202 tal-2026: Att dwar l-Akkwist ta’ Proprjetà 
Immobbli minn Persuni Mhux Residenti (Kap. 246); Indiċi 
tal-Prezzijiet dwar Proprjetà Immobbli.

Il-21 ta’ Lulju, 2026

No. 1076

REVOCATION OF LAND 

DECLARATION BY THE LANDS AUTHORITY

I hereby declare that in accordance with article 43 of 
Chapter 573 of the Laws of Malta regarding Government 
Lands, I am revoking the Declaration of the Lands Authority 
published in the Government Gazette of the 27th April, 2026, 
under Government Notice No. 660.

21st July, 2026

Nru. 1076

REVOKA TA’ ART

DIKJARAZZJONI MILL-AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Jiena hawnhekk niddikjara illi skont artikolu 43 tal-
Kapitolu 573 tal-Liġijiet ta’ Malta dwar Artijiet tal-Gvern, 
qiegħed nirrevoka Dikjarazzjoni tal-Awtorità tal-Artijiet 
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-27 ta’ April, 2026, taħt 
in-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.660.

Il-21 ta’ Lulju, 2026
(File No. L93/2022)
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Deskrizzjoni tal-Art

L-art li ġejja f’Marsascala:

Biċċa art tal-kejl ta’ madwar 68 metru kwadru, li tmiss 
mit-Tramuntana u mill-Grigal ma’ proprjetà ta' sidien mhux 
magħrufa u min-Nofsinhar ma' triq pubblika jew irjieħ 
verjuri.

Din l-art kienet ġiet esproprijata skont id-deċiżjoni tal-
Bord tal-Arbitraġġ dwar Artijiet, datata 26 ta’ Frar, 2026 
(Rikors nru. 13/2022NB), liema deċiżjoni ġiet appellata. 
Għaldaqstant din id-dikjarazzjoni qiegħda tiġi revokata 
stante li tali proċeduri għadhom subjudice.

L-art hawn fuq imsemmija tidher mmarkata bil-kulur aħmar 
fuq il-pjanta P.D 2022_0514, li wieħed jista’ jara fuq talba 
fl-Awtorità tal-Artijiet, il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta.

                          (Iff.) Dott. John Vassallo
Chairperson tal-Bord tal-Gvernaturi

                          tal-Awtorità tal-Artijiet

Is-17 ta’ Lulju, 2026

Description of the Land

The following land in Marsascala:

A plot of land measuring about 68 square metres, 
bounded on the North and on the North East by property of 
unknown owners and on the South by a public road or more 
precise boundaries.

This land was expropriated according to the decision 
of the Land Arbitration Board dated 26th February, 2026 
(Decree no. 13/2022NB), which decision was appealed. 
Therefore this declaration is being revoked since these 
procedures are subjudice,

The abovementioned land is shown marked with the colour 
red on plan  P.D 2022_0514, which may be viewed on demand 
at the Lands Authority, Auberge de Baviere, Valletta.

                 (Sgd) Dr John Vassallo
Chairperson of the Board of Governors 

                    of the Lands Authority

17th July, 2026

Nru. 1077

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA 
(KAP. 372) U ATT DWAR IT-TAXXA
FUQ IL-VALUR MIŻJUD (KAP. 406)

Artikolu 29 tal-Att dwar l-Amministrazzjoni 
tat-Taxxa (Kap. 372); u Artikolu 73(2) tal-Att 
dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud (Kap. 406)

SKONT id-dispożizzjonijiet tal-proviso tal-Artikolu 
29(1) tal-Att tal-1994 dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa 
u/jew tal-Artikolu 73(2) tal-Att Dwar it-Taxxa tal-Valur 
Miżjud, il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana b’dan javża 
lill-persuni/kumpaniji msemmija aktar ’l isfel biex imorru 
l-uffiċċju tal-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana, Verification 
and Audit Directorate, 7, Triq Il-Masġar, Ħal Qormi  QRM 
3217, fi żmien tletin ġurnata minn dan l-avviż sabiex jiġbru 
l-avviż/i maħruġa fuqhom.

No. 1077

INCOME TAX MANAGEMENT ACT 
(CAP. 372) AND VALUE ADDED 

TAX ACT (CAP. 406)

 Article 29 of the Income Tax Management Act
(Cap. 372); and Article 73(2) Value Added 

Tax Act (Cap. 406)

IN terms of the proviso to Article 29(1) of the Income 
Tax Management Act and/or Article 73(2) of the Value 
Added Tax Act, the Commissioner for Tax and Customs 
hereby notifies the persons/companies listed hereunder to 
call at the Verification and Audit Directorate, Office of the 
Commissioner for Tax and Customs, 7, Triq il-Masġar, Ħal 
Qormi QRM 3217, within thirty days of this notice to collect 
the notice/s issued on such persons/companies.

Isem Referenza
Name Reference

Il-21 ta’ Lulju, 2026 21st July, 2026

Parthenope Buildings Ltd 999675412 C90318
Air Charter Scotland Europe Limited 970248832 C95235
Assiservice Ltd 996817526  C65386
Christian Spiteri 251888M
VRTCL Gaming Limited 998490508 C80710 
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Nru. 1078

AĠENZIJA GĦAL INFRASTRUTTURA MALTA

Tlestija tal-Formazzjoni tat-Triq 
u Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ 

BIS-SAĦĦA tal-Artikolu tmintax (18) tal-Avviż Legali 
291 tal-2018, l-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tavża bl-
intenzjoni tagħha illi tlesti l-formazzjoni ta’:

Parti minn Triq il-Kurunell Mas, Ħal Tarxien (indikat fuq 
il-pjanta fuq paġna 14,165).

Triq Ħal Għarrat, Ħal Tarxien (indikat fuq il-pjanta fuq 
paġna 14,166).

Kull persuna illi skont il-liġi għandha l-obbligu li 
tifforma din it-triq (inkluż billi takkwista l-art neċessarja 
għall-istess formazzjoni) għandha sa ħmistax-il (15) jum 
mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż sabiex twettaq 
l-obbligi tagħha skont il-liġi. Fin-nuqqas, l-Aġenzija għal 
Infrastruttura Malta tgħaddi sabiex tagħmel l-istess xogħol 
ta’ formazzjoni hi stess skont is-saħħa lilha mogħtija mil-liġi 
u a spejjeż tal-persuni li huma legalment obbligati jiffurmaw 
it-triq.

  
L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn l-20 

ta’ Lulju, 2026 u t-30 ta’ Novembru, 2026, se tibda xogħlijiet 
f’parti minn Triq il-Kurunell Mas, Ħal Tarxien.  L-aċċess 
għall-vetturi u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti 
waqt ċerti xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport 
Malta biex jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ 
jitwaħħlu fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali 
restrizzjonijiet tal-parkeġġ.  

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn l-20 
ta’ Lulju, 2026 u t-30 ta’ Novembru, 2026, se tibda xogħlijiet 
fi Triq Ħal Għarrat, Ħal Tarxien.  L-aċċess għall-vetturi 
u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti waqt ċerti 
xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport Malta biex 
jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ jitwaħħlu 
fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali restrizzjonijiet 
tal-parkeġġ.  

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż u t-tabelli relatati 
fuq il-post biex ma jsirx parkeġġ, ikunu suġġetti li jiġu 
rmunkati.

Aktar informazzjoni jew għajnuna jistgħu jinkisbu 
permezz ta’ ittra elettronika lil (info.im@infrastructuremalta.
com).

Il-21 ta’ Lulju, 2026

No. 1078

AGENCY FOR INFRASTRUCTURE MALTA

Completion of Road Formation 
and Traffic and Parking Suspension

IN virtue of Article eighteen (18) of Legal Notice 291 
of 2018, the Agency for Infrastructure Malta hereby gives 
official notice of its intention to complete the formation of:

Part of Triq il-Kurunell Mas, Ħal Tarxien (indicated on 
site plan on page 14,165).

Triq Ħal Għarrat, Ħal Tarxien (indicated on site plan on 
page 14,166).

Any person who is obliged by law to form said road 
(including by acquiring land necessary for the same 
formation) has fifteen (15) days from the date of the 
publication of this notice within which to comply with his 
obligations at law. In default, the Agency for Infrastructure 
Malta shall itself proceed with the formation of this road 
in accordance with its powers at law and at the expense of 
those persons whose obligation it is to form the road.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that 
between 20th July, 2026 and 30th November, 2026, it will 
be starting road works in part of Triq il-Kurunell Mas, Ħal 
Tarxien. Vehicular access and on-street parking in this road 
may be restricted during certain works. ‘No parking’ signs 
authorised by Transport Malta will be affixed on site before 
such parking restrictions come in force.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between 
20th July, 2026 and 30th November, 2026, it will be starting 
road works in Triq Ħal Għarrat, Ħal Tarxien.Vehicular access 
and on-street parking in this road may be restricted during 
certain works. ‘No parking’ signs authorised by Transport 
Malta will be affixed on site before such parking restrictions 
come in force.

Vehicles found in contravention to the order of this 
notice and to the related ‘no parking’ signs on site are liable 
to be towed.

Further assistance or information may be obtained by 
email to (info.im@infrastructuremalta.com).

21st July, 2026
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Notes:										          Note: TB = Treasury Bills

1. Public Treasury bills auctions are held regularly every week, typically on Tuesdays.  Successful bids are settled on the 
following Thursday on a T+2 settlement cycle.

2. When the auction date, or the settlement date, or any day in between the auction date and the settlement date falls on 
a non-business day, the auction takes place on the first business day of the same week.

3. Interest (discount) is always calculated on the actual number of days involved.

4. Bids must be submitted using the Treasury’s prescribed tender forms and received by the Treasury Department by not 
later than 10.00 a.m. (CET) on the auction date. Bids can be sent via email to the addresses provided on the application form.

5. Only offers with a definite yield quoted to three (3) decimal places shall be considered.

6. Bids must be for a minimum of €250,000 nominal i.r.o. the 28 day tenor, and  €50,000 nominal for other tenors.  Above 
these minimum amounts, bids must be made in multiples of €1,000.

No. 1079

GOVERNMENT BORROWING AND 
MANAGEMENT OF PUBLIC DEBT ACT

(CAP. 575)

Notice of Issuance Calendar

The following calendar shows the tenor of individual 
weekly issues of Treasury bills for the month of August 
2026 and is published by the Accountant General in terms of 
regulation 7 of the Malta Treasury Bills Regulations 2017:

Nru. 1079

ATT DWAR SELF TAL-GVERN U 
L-AMMINISTRAZZJONI TAD-DEJN PUBBLIKU

(KAP. 575)
 

Avviż ta’ Ħruġ ta’ Kalendarju 
 

Dan il-kalendarju juri t-tul ta’ żmien għal kull bill tat-
Teżor li ser jinħareg kull ġimgħa għax-xahar ta’ Awwissu 
2026 u li huwa ppubblikat mill-Accountant General skont u 
għall-finijiet ta’ regolament 7 tar-Regolamenti dwar il-Bills 
tat-Teżor ta’ Malta tal-2017:

TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAYMONDAY

06 			    TB
Issue of 91 days maturing 
5 November 2026 and 
273 days maturing 6 May 
2027      

13			   TB
Issue of 91 days maturing 
12 November 2026 and 
182 days maturing 11 
February 2027     
20			   TB	
 Issue of 91 days maturing 
19 November 2026 and 
182 days maturing 18 
February 2027      
 
27 			    TB
Issue of 91 days maturing 
26 November 2026 & 182 
days maturing 25 February 
2027

04 			   TB
	

Tender Date

11  			   TB
	
	 Tender Date 		
			 
	
18   			   TB
	
  	 Tender Date		
	

25   			   TB
	

Tender Date

05

12			 

	
19			 

26

07

	

14

21

28			 

 03	
	

 10			       

 17			 

			 

 24	
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7. With regard to the tenor, the following days will apply:

1 month = typically 28 days; 3 months = typically 91 days;
6 months = typically 182 days; 9 months = typically 273 days;
12 months = typically 364 days.

8. In the event of pro-rata allocation, the bidder shall accept any portion of the amount tendered, at the same yield as that 
tendered for the whole amount.

9. Successful bidders will be notified of the acceptance of their tenders on the same day the auction is conducted.

10. Settlement (T+2) of amount allotted is to be made by not later than 10.00 a.m CET on the date on which the relative 
Bills are dated.  Settlement is to be made by bank transfer to the credit of the public account held with Central Bank of Malta 
as indicated on the Letter of Acceptance. 

11. The Accountant General reserves the right not to allot any Treasury bills on offer without assigning any reason.  For 
further information please refer to the Malta Treasury Bills Regulations and the Malta Treasury Bills General Prospectus at 
www.treasury.gov.mt.

21st July, 2026

Nru. 1080

ATT DWAR IL-PROTEZZJONI TAL-AMBJENT
(KAP. 549)

Regolamenti dwar il-Ħarsien tas-Siġar 
u l-Imsaġar (L.S.549.123)

Dikjarazzjoni ta’ Żona għall-Ħarsien tas-Siġar

SKONT id-dispożizzjonijiet tar-Regolamenti dwar 
il-Ħarsien tas-Siġar u l-Imsaġar (L.S.549.123), li ġew 
ippubblikati fl-31 ta’ Lulju, 2018, l-Awtorità għall-Ambjent 
u r-Riżorsi qiegħda b’din tiddikjara s-sit elenkat hawn taħt 
bħala Żona għall-Ħarsien tas-Siġar:

Żona għall-Ħarsien tas-Siġar

Sit fil-Gżira ta’ Malta

TPA049MT – Il-Masġar tal-Madliena (limiti tas-Swieqi) 

Mappa taż-Żona għall-Ħarsien tas-Siġar

Il-mappa bil-burdura tas-sit mħares bħala Żona għall-
Ħarsien tas-Siġar hija murija f’paġna 14,169. 

Il-21 ta’ Lulju, 2026

No. 1080

ENVIRONMENT PROTECTION ACT
(CAP. 549)

Trees and Woodlands Protection 
Regulations (S.L.549.123)

Declaration of a Tree Protection Area

IN accordance with the provisions of the Trees and 
Woodlands Protection Regulations (S.L.549.123), published 
on the 31st July, 2018, the Environment and Resources 
Authority hereby declares the site listed hereunder to be a 
Tree Protection Area:

Tree Protection Area

Site on the Island of Malta

TPA049MT – Copse at Madliena (Limits of Swieqi)

Map of Tree Protection Area

The map showing the boundary of the Tree Protection 
Area is shown on page 14,170.

21st July, 2026
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Nru. 1081

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI
TA’ ARTIJIET

(KAP. 296)

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art Jiġu 
Rreġistrati

B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 
ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn:

No. 1081

LAND REGISTRATION
ACT

(CAP. 296)

Notice of Intention to Register
Titles to Land

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant   	 Identifikazzjoni
Locality        	 Property	 Applicant     	 Identification

Birkirkara 1/2 indiviż Fond Nru 17 u Għalqa Triq Għar 
il-Ġobon

Saydon Joseph et LRA3689/2026

Birkirkara 1/2 undivided share Premises No. 17 and field 
Triq Għar il-Ġobon

Saydon Joseph et

Birkirkara 1/4 indiviż Fond Nru 17 u Għalqa Triq Għar 
il-Ġobon

Saydon Joseph et LRA3690/2026

Birkirkara 1/4 undivided share Premises No. 17 and field 
Triq Għar il-Ġobon

Saydon Joseph et

Birkirkara Korrezzjoni fuq Proprjetà 14005788 u 
14005789 tal-att u pjanti rilevanti

Azzopardi Kenneth Joseph et LRA3815/2026

Birkirkara Correction on Property 14005788 and 
14005789 of contact and relevant plans

Azzopardi Kenneth Joseph et

Birkirkara Utile Dominju Perpetwu Fond Nru 8 u Garaxx 
Nru 6 u in parti transferiment ta’ proprjetà 
14005631 u 14007104

Bartolo Keith et LRA3894/2026

Birkirkara Perpetual Utile Dominium Prmeises No. 8 and 
Garage No. 6 and in part transfer of property 
14005631 and 14007104

Bartolo Keith et

Birkirkara Utile Dominju Perpetwu Mezzanin Nru 105, 
‘Rosy’, u Garaxx Nru 103, Triq John Borg, 
in parti ta’ proprjetà 14007309

Camilleri Carmelo et LRA3905/2026

Birkirkara Perpetual Utile Dominium Maisonette No. 
105, ‘Rosy’, and Garage No. 103, Triq John 
Borg, in part of property 14007309

Camilleri Carmelo et

Birkirkara Sub Dirett Dominju Perpetwu Mezzanin Nru 
105, ‘Rosy’, u Garaxx Nru 103, Triq John 
Borg, in parti ta’ proprjetà 14007309

Camilleri Joseph et LRA3906/2026

Birkirkara Perpetual Sub Direct Dominium Maisonette 
No. 105, ‘Rosy’, and Garage No. 103, Triq 
John Borg, in part of property 14007309

Camilleri Joseph et

Birkirkara Dirett Dominju Perpetwu Garaxx Nru 26, 
Triq Olaf Gollcher

Borg Mariana et LRA3799/2026

Birkirkara Perpetual Direct Dominium Garage 
No. 26, Triq Olaf Gollcher

Borg Mariana et

Birkirkara 1/3 indiviż Fond Nru 34, Triq Għar il-Ġobon Demicoli Karen et LRA3959/2026
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Birkirkara 1/3 undivided share Premises No. 34, Triq 
Għar il-Ġobon

Demicoli Karen et

Birkirkara Fond Nru 99, Triq Olaf Gollcher L-Awtorita tad-Djar LRA3965/2026
Birkirkara Premises No. 99, Triq Olaf Gollcher Housing Authority
Birkirkara Blokk Bini ‘Binja tat-Torri’ in parti u 

transferiment parzjali ta’ proprjetà 14005403, 
14000421, 14000423, 14003463 u 14005404

L-Awtorita tad-Djar LRA3985/2026

Birkirkara Building Block ‘Binja tat-Torri’ in part and 
part transfer of property 14005403, 14000421, 
14000423, 14003463 and 14005404

Housing Authority

Bormla Korrezzjoni fuq Proprjetà 05000330 tal-att u 
transmissjoni fuq proprjetà 05000330

Vella Charles et LRA3696/2026

Cospicua Correction of property 05000330 of contract 
and transmission of property 05000330

Vella Charles et

Bormla Fond Nru 17, Sqaq il-Kunċizzjoni Gvern ta’ Malta LRA3755/2026
Cospicua Premises No. 17, Sqaq il-Kunċizzjoni Government of Malta
Bormla Fond Nru 15, Triq il-Gendus Gvern ta’ Malta LRA3756/2026
Cospicua Premises No. 15, Triq il-Gendus Government of Malta
Bormla Fond Nru 4 u Mezzanin Nru 5, Sqaq Nru 2, 

Triq il-Gendus
Gvern ta’ Malta LRA3758/2026

Cospicua Premises No. 4 and Maisonette No. 5, Sqaq 
No. 2, Triq il-Gendus

Government of Malta

Bormla Korrezzjoni fuq proprjetà 05000147 tal-pjanti 
rilevanti

Grech Carmelo LRA3932/2026

Cospicua Correction of property 05000147 of relevant 
plans

Grech Carmelo

Il-Fgura Dirett Dominju Temporanju Porzjon art 
magħrufa ‘Taż-Żwieten’ tal-kejl ta’ 210m.k li 
116m.k huma Triq

Gvern ta’ Malta LRA3720/2026

Fgura Temporary Direct Dominium Portion of land 
known as ‘Taż-Żwieten’ covering area of 
210s.m which 116s.m is a road

Government of Malta

Il-Gudja Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art magħrufa 
‘Ta’ Ħabel Qassis’ tal-kejl ta’ 456m.k

Gvern ta’ Malta LRA3629/2026

Gudja Perpetual Direct Dominium Portion of land 
known as ‘Ta’ Ħabel Qassis’ covering area 
of 456s.m

Government of Malta

Il-Gżira Utile Dominju Perpetwu 1/2 indiviż Garaxx 
Nru 4, Triq Nazju Ellul

Buhagiar Silvana LRA3583/2026

Gżira Perpetual Utile Dominium 1/2 undivided share 
Garage No. 4, Triq Nazju Ellul

Buhagiar Silvana

Ħ’Attard Utile Dominju Perpetwu Penthouse Nru 4, 
Blokk Nru 14, ‘Solea Court’, Triq A. Caruana 
Gatto

Cini Ryan LRA3972/2026

Ħ’Attard Perpetual Utile Dominium Penthouse No. 4, 
Block No. 14, ‘Solea Court’, Triq A. Caruana 
Gatto

Cini Ryan
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Ħ’Attard Utile Dominju Perpetwu garaxx Nru 3, Blokk 
Nru 14, ‘Solea Court’, Triq A. Caruana Gatto

Montebello Sergio Raymond 
Michael et

LRA3974/2026

Ħ’Attard Perpetual Utile Dominium Garage No. 3, Block 
No. 14, ‘Solea Court’, Triq A. Caruana Gatto

Montebello Sergio Raymond 
Michael et

Ħal Għaxaq 1/2 indiviż Appartament Nru 15, Blokk B2, 
Triq il-Bwar

Debono Cachia Antonia LRA3650/2026

Ħal Għaxaq 1/2 undivided share Apartment No. 15, 
Block B2, Triq il-Bwar

Debono Cachia Antonia

Ħal Għaxaq Fond Nru 45, Triq San Filippu Gvern ta’ Malta LRA3722/2026
Ħal Għaxaq Premises No. 45, Triq San Filippu Government of Malta
Ħal Għaxaq 2/20 indiviż porzjon art magħrufa 

‘Tal-Qattusa’ tal-kejl ta’ 300m.k
Mizzi Margherita LRA3849/2026

Ħal Għaxaq 2/20 undivided share portion of land known as 
‘Tal-Qattusa’ tal-kejl ta’ 300m.k

Mizzi Margherita

Ħal Għaxaq 1/20 indiviż porzjon art magħrufa 
‘Tal-Qattusa’ tal-kejl ta’ 300m.k

Mizzi Margherita LRA3850/2026

Ħal Għaxaq 1/20 undivided share portion of land known as 
‘Tal-Qattusa’ tal-kejl ta’ 300m.k

Mizzi Margherita

Ħal Għaxaq 3/20 indiviż porzjon art magħrufa 
‘Tal-Qattusa’ tal-kejl ta’ 300m.k

Mizzi Margherita LRA3851/2026

Ħal Għaxaq 3/20 undivided share portion of land known 
as ‘Tal-Qattusa’ tal-kejl ta’ 300m.k

Mizzi Margherita

Ħal Qormi Mezzanin Nru 19, ‘Agnes’, Triq Cappadocia Sammut Carmelo et LRA3740/2026
Ħal Qormi Maisonette No. 19, ‘Agnes’, Triq Cappadocia Sammut Carmelo et
Ħal Qormi Drittijiet ta’ Kumpens LRA5403/24 – Porzjon 

art tal-kejl ta’ 410m.k
Gvern ta’ Malta LRA3792/2026

Ħal Qormi Right of Compensation LRA5403/24 – Portion 
of land covering area of 410s.m

Government of Malta

Ħal Qormi Drittijiet ta’ Kumpens LRA3804/24 – Porzjon 
art tal-kejl ta’ 223m.k

Gvern ta’ Malta LRA3793/2026

Ħal Qormi Right of Compensation LRA3804/24 – Portion 
of land covering area of 223s.m

Government of Malta

Ħal Qormi Drittijiet ta’ Kumpens LRA3802/24 – Porzjon 
art tal-kejl ta’ 582m.k

Gvern ta’ Malta LRA3794/2026

Ħal Qormi Right of Compensation LRA3802/24 – Portion 
of land covering area of 582s.m

Government of Malta

Il-Ħamrun Dirett Dominju Perpetwu Fond Nri 5 u 7, 
Triq Barth

Gvern ta’ Malta LRA3638/2026

Ħamrun Perpetual Direct Dominium Premises Nos 5 
and 7, Triq Barth

Government of Malta

Il-Ħamrun Dirett Dominju Perpetwu Fond fi Triq Ġużè 
Maria Camilleri tal-kejl ta’ 117m.k

Gvern ta’ Malta LRA3729/2026

Ħamrun Perpetual Direct Dominium Premises in Triq 
Ġużè Maria Camilleri covering area of 117s.m

Government of Malta

Il-Ħamrun Fond u Ġnien  Nru 25, ‘Kennedy’, Triq 
Mountbatten

Borg Elton et LRA3805/2026
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Ħamrun Premises and Garden No. 25, ‘Kennedy’, 
Triq Mountbatten

Borg Elton et

Il-Ħamrun Utile Dominju Perpetwu Garaxx Nru 53, 
Triq San Tumas

Zammit Nazzareno LRA3827/2026

Ħamrun Perpetual Utile Dominium Garage 
No. 53, Triq San Tumas

Zammit Nazzareno

Il-Ħamrun Utile Dominju Perpetwu Fond Nru 61, 
Triq Joe Sciberras, u transferiment 
ta’ proprjetà 27000793

Alez Developments Ltd LRA3875/2026

Ħamrun Perpetual Utile Dominium Premises No. 61, 
Triq Joe Sciberras, and transfer of property 
27000793

Alez Developments Ltd

Ħaż-Żabbar Dirett Dominju Perpetwu porzjon art 
magħrufa ‘Ta’ Caruana’ tal-kejl ta’ 515m.k

Gvern ta’ Malta LRA3679/2026

Ħaż-Żabbar Perpetual Direct Dominium portion 
of land known as ‘Ta’ Caruana’ 
covering area of 515s.m

Government of Malta

Ħaż-Żabbar Dirett Dominju Perpetwu porzjon art 
magħrufa ‘Ta’ Caruana’ tal-kejl ta’ 226.5m.k

Gvern ta’ Malta LRA3680/2026

Ħaż-Żabbar Perpetual Direct Dominium portion of land 
known as ‘Ta’ Caruana’ covering area of 
226.5s.m

Government of Malta

Ħaż-Żabbar Dirett Dominju Perpetwu  porzjon art 
magħrufa ‘Ta’ Bajada’ tal-kejl ta’ 285m.k

Gvern ta’ Malta LRA3725/2026

Ħaż-Żabbar Perpetual Direct Dominium portion of land 
known as ‘Ta’ Bajada’ covering area of 285s.m

Government of Malta

Ħaż-Żabbar Utile Dominju Temporanju 3/4 indiviż Fond u 
Garaxx u porzjon diviż art Nri 34, 36, 38, 40, 
42, 44, 46, 48, 50, 52, 54, Triq ix-Xgħajra

Trivium Properties Ltd LRA3819/2026

Ħaż-Żabbar Temporary Utile Dominium ¾ undivided share 
Premises and Garage and divided portion of 
land Nos 34, 36, 38, 40, 42, 44, 46, 48, 50, 52, 
54, Triq ix-Xgħajra

Trivium Properties Ltd

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni fuq LRA5789/2022 tal-
applikazzjoni

Gvern ta’ Malta LRA3724/2026

Ħaż-Żebbuġ Correction of LRA5789/2022 of application Government of Malta
Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni fuq LRA964/20 tal-att u 

l-applikazzjoni
Formosa Christine et LRA3769/2026

Ħaż-Żebbuġ Correction of LRA964/20 of contract and 
application

Formosa Christine et

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni fuq proprjetà 07002254 tal-pjanti 
rilevanti

Camilleri Emanuel et LRA3829/2026

Ħaż-Żebbuġ Correction of property 07002254 of relevant 
plans

Camilleri Emanuel et

Ħaż-Żebbuġ 1/2 indiviż Fond Nru 46, ‘Laura’, u Garaxx 
Nru 44, Triq Filippu Grech

Muscat Rita LRA3877/2026

Ħaż-Żebbuġ 1/2 undivided share Premises No. 46, ‘Laura’, 
and Garage No. 44, Triq Filippu Grech

Muscat Rita
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Ħaż-Żebbuġ 1/5 indiviż Fond Nru 49, Triq il-Grazzja Caruana Paul et LRA3887/2026
Ħaż-Żebbuġ 1/5 undivided share Premises No. 49, Triq 

il-Grazzja
Caruana Paul et

L-Iklin Korrezzjoni fuq proprjetà 28000200 
tal-pjanti rilevanti

Gvern ta’ Malta LRA3795/2026

Iklin Correction of property 28000200 of relevant 
plans

Government of Malta

Il-Marsa Utile Dominju Temporanju porzjon art 
magħrufa ‘Dun Angelo’ tal-kejl ta’ 12380m.k

Andrews Feeds Developments 
Malta Ltd

LRA3869/2026

Marsa Temporary Utile Dominium portion of land 
known as ‘Dun Angelo’ covering area of 
12380s.m

Andrews Feeds Developments 
Malta Ltd

Marsaskala 1/2 indiviż Mezzanin Nru 47, ‘Cusco’, 
Triq l-Għassies

Cachia John LRA3620/2026

Marsaskala 1/2 undivided share Maisonette No. 47, 
‘Cusco’, Triq l-Għassies

Cachia John

Marsaskala Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art 
magħrufa ‘Tan-Nadur’ tal-kejl ta’ 413m.k

Gvern ta’ Malta LRA3639/2026

Marsaskala Perpetual Direct Dominium Portion of land 
known as ‘Tan-Nadur’ covering area of 413s.m

Government of Malta

Marsaskala 1/2 indiviż Appartament Nru 2, Blokk Nru 
208, ‘Paradise’, Triq il-Qaliet

Buttiġieġ Catherine LRA3643/2026

Marsaskala 1/2 undivided share Apartment No. 2, Block 
No. 208, ‘Paradise’, Triq il-Qaliet

Buttiġieġ Catherine

Marsaskala 1/2 indiviż 3 porzjonijiet diviżi art Nri 5,6 u 7 
fi Triq l-Imriekeb tal-kejl ta’ 432.51m.k

Buttiġieġ Catherine LRA3644/2026

Marsaskala 1/2 undivided share 3 divided portion of land 
Nos 5,6 and 7 in Triq l-Imriekeb covering area 
of 432.51s.m

Buttiġieġ Catherine

Marsaskala Appartament Nru 3 Blokk Nru 54, 
‘Falcon Court’, Triq Sant’Antnin

Polidano Jean Luke LRA3666/2026

Marsaskala Apartment No. 3 Block No. 54, 
‘Falcon Court’, Triq Sant’Antnin

Polidano Jean Luke

Marsaskala Korrezzjoni ta’ Proprjetà 35002051 - 
LRA5691/22 tal-pjanti rilevanti

Ellul Mary LRA3684/2026

Marsaskala Correction of Property 35002051 – 
LRA5691/22 of relevant plans

Ellul Mary

Marsaskala Garaxx Nru 50, Triq Patri Wistin Born Buckland Clayton et LRA3731/2026
Marsaskala Garage No. 50, Triq Patri Wistin Born Buckland Clayton et
Marsaskala Garaxx Nru 47, Triq Vittorio Cassar Buttiġieġ Mark Anthony LRA3738/2026
Marsaskala Garage No. 47, Triq Vittorio Cassar Buttiġieġ Mark Anthony
Marsaskala Appartament Nru 3, Blokk Nru 30, ‘Sunny 

Flats’, Triq l-Arzell
Spiteri Godwin LRA3771/2026

Marsaskala Apartment No. 3, Block No. 30, 
‘Sunny Flats’, Triq l-Arzell

Spiteri Godwin

Marsaskala Utile Dominju Perpetwu Fond Nru 39, 
‘Joslyn’, Triq il-Bajja

Camilleri Joanne et LRA3814/2026
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Marsaskala Perpetual Utile Dominium Premises No. 39, 
‘Joslyn’, Triq il-Bajja

Camilleri Joanne et

Marsaskala Fond Nru 354, ‘Sanomar’, Triq il-Qaliet Bugeja Matthew et LRA3822/2026
Marsaskala Premises No. 354, ‘Sanomar’, Triq il-Qaliet Bugeja Matthew et
Marsaskala Mezzanin Nru 46B, ‘Blessed’ Blokk, ‘Freesia 

Court’, Triq in-Nadur
Buhagiar John et LRA3823/2026

Marsaskala Maisonette No. 46B, ‘Blessed’ Block, 
‘Freesia Court’, Triq in-Nadur

Buhagiar John et

Marsaskala Appartament Nru 13, Blokk Nru 34, 
‘Riveria Mansions’, Triq il-Lampuka 

Gourmet Pierre LRA3899/2026

Marsaskala Apartment No. 13, Block No. 34, 
‘Riveria Mansions’, Triq il-Lampuka 

Gourmet Pierre

Marsaskala Garaxx Nru 1, Entratura Nru 9, Triq l-Artillieri Zammit Conrad et LRA3903/2026
Marsaskala Garage No. 1, Entrance No. 9, Triq l-Artillieri Zammit Conrad et
Marsaskala Appartament Nru A5, Blokk ‘Falcon Court’, 

Triq l-Iskal
Perini Nadine LRA3916/2026

Marsaskala Apartment No. A5, Block ‘Falcon Court’, 
Triq l-Iskal

Perini Nadine

Marsaskala Penthouse Nru 5, Blokk ‘Castagna House’, 
Triq l-Iskal

Camilleri Marble Works Ltd LRA3936/2026

Marsaskala Penthouse No. 5, Block ‘Castagna House’, 
Triq l-Iskal

Camilleri Marble Works Ltd

Marsaskala Appartament Nru 3 Blokk ‘Central Court’ 
Triq il-Granmastri

Scerri Nachelle LRA3937/2026

Marsaskala Apartment No. 3, Block ‘Central Court’, 
Triq il-Granmastri

Scerri Nachelle

Marsaskala Appartament Nru 2, Blokk ‘Ludwing Court’, 
Triq il-Qaliet

Busuttil Daniel et LRA3940/2026

Marsaskala Apartment No. 2, Block ‘Ludwing Court’, 
Triq il-Qaliet

Busuttil Daniel et

Marsaskala Garaxx Nru 6 Kumpless ta’ Garaxxijiet 
‘Seaside’, Triq il-Magħluq

Curmi Ayrton et LRA3954/2026

Marsaskala Garage No. 6 Garage Complex ‘Seaside’, 
Triq il-Magħluq

Curmi Ayrton et

Marsaskala Parti diviża tal-bejt tal-kejl ta’ 45m.k u parti 
diviża tal-bejt tal-kejl ta’ 60m.k. Blokk Nru 4, 
‘Sunny Flats’, Triq l-Arzell

Zahra Daniel LRA3963/2026

Marsaskala Divided part of roof covering area of 45s.m 
and divided part of roof covering area of 60s.m 
Block No. 4, ‘Sunny Flats’, Triq l-Arzell

Zahra Daniel

Marsaskala Parti diviża tal-bejt tal-kejl ta’ 40m.k. Blokk 
Nru 4, ‘Sunny Flats’, Triq l-Arzell

Zahra Daniel LRA3964/2026

Marsaskala Divided part of roof covering area of 40s.m 
Block No. 4, ‘Sunny Flats’, Triq l-Arzell

Zahra Daniel

Marsaskala Ħanut ‘Cool Waters’, Triq ix-Xatt, u 
Appartamenti Nri 1,2,3, Blokk Nru 92, Triq 
Sant’Anna

Hughes Holdings Ltd LRA3983/2026
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Marsaskala Shop‘Cool Waters’, Triq ix-Xatt, and Apartments 
Nos 1,2,3, Block No. 92, Triq Sant’Anna

Hughes Holdings Ltd

L-Imdina Fond Nru 5, Triq San Nikola Gvern ta’ Malta LRA3721/2026
Mdina Premises No. 5, Triq San Nikola Government of Malta
Il-Mellieħa Korrezzjoni ta’ proprjetà 37005454 – 

LRA2420/25 tal-pjanti rilevanti
Bonnici Marco et LRA3653/2026

Mellieħa Correction of property 37005454 – 
LRA2420/25 of relevant plans

Bonnici Marco et

Il-Mellieħa 1/2 indiviż Sub Utile Dominju Temporanju 
Villa Nru 328 u Garaxx f’art magħrufa 
‘Wied Ghajn Żejtuna’

Bezzina Carmelo LRA3669/2026

Mellieħa 1/2 undivided Temporary Sub Utile Dominium 
Villa No. 328 and Garage on land known as 
‘Wied Ghajn Żejtuna’

Bezzina Carmelo

Il-Mellieħa Dirett Dominju Temporanju porzjon art 
magħrufa ‘Tal-Qortin’ tal-kejl ta’13,750m.k

Gvern ta’ Malta LRA3677/2026

Mellieħa Temporary Direct Dominium portion of 
land known as ‘Tal-Qortin’ covering area of 
13,750s.m

Government of Malta

Il-Mellieħa Dirett Dominju Perpetwu porzjon art magħrufa 
‘Il-Qortin ta’ Santa Marija’ tal-kejl ta’ 358m.k

Gvern ta’ Malta LRA3682/2026

Mellieħa Perpetual Direct Dominium portion of land 
known as ‘Il-Qortin ta’ Santa Marija’ covering 
area of 358s.m 

Government of Malta

Il-Mellieħa Dirett Dominju Perpetwu porzjon art magħrufa 
‘Il-Qortin ta’ Santa Marija’ tal-kejl ta’ 177m.k

Gvern ta’ Malta LRA3683/2026

Mellieħa Perpetual Direct Dominium portion of land 
known as ‘Il-Qortin ta’ Santa Marija’ covering 
area of 117s.m 

Government of Malta

Il-Mellieħa Dirett Dominju Temporanju Porzjon art 
magħrufa ‘Il-Qortin’ tal-kejl ta’ 198m.k

Gvern ta’ Malta LRA3719/2026

Mellieħa Temporary Direct Dominium Portion of land 
known as ‘Il-Qortin’ covering area of 198s.m

Government of Malta

Il-Mosta Fond Nru 194, Triq it-Torri Gvern ta’ Malta LRA3635/2026
Mosta Premises No. 194, Triq it-Torri Government of Malta
Il-Mosta Dirett Dominju Temporanju porzjon art 

magħrufa ‘Ta’ Glent’ tal-kejl ta’ 327m.k
Gvern ta’ Malta LRA3674/2026

Mosta Temporary Direct Dominium portion of land 
known as ‘Ta’ Glent’ covering area of 327s.m

Government of Malta

Il-Mosta Dirett Dominju Temporanju porzjon art 
magħrufa ‘Ta’ Glent’ tal-kejl ta’ 135m.k

Gvern ta’ Malta LRA3723/2026

Mosta Temporary Direct Dominium portion of land 
known as ‘Ta’ Glent’ covering area of 135s.m

Government of Malta

Il-Mosta Dirett Dominju Perpetwu  porzjon art 
magħrufa ‘Art ta’ Mliet’ tal-kejl ta’250m.k

Gvern ta’ Malta LRA3726/2026

Mosta Perpetual Direct Dominium portion of land 
known as ‘Art ta’ Mliet’ covering area of 
250s.m 

Government of Malta
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Il-Mosta Dirett Dominju Temporanju porzjon art 
magħrufa ‘Ta’ Mliet’ tal-kejl ta’ 243m.k

Gvern ta’ Malta LRA3728/2026

Mosta Temporary Direct Dominium portion of land 
known as ‘Ta’ Mliet’ covering area of 243s.m

Government of Malta

Il-Mosta Korrezzjoni fuq proprjetà 39003471 tal-pjanti 
rilevanti

Mallia Luke et LRA3831/2026

Mosta Correction of property 39003471 of relevant 
plans

Mallia Luke et

Il-Mosta Korrezzjoni fuq proprjetà 39005112 
tal-pjanti rilevanti u transferiment ta’ 
proprjetà 39005112

BM Porperties Ltd LRA3893/2026

Mosta Correction of property 39005112 of relevant 
plans and transfer of property 39005112

BM Porperties Ltd

Il-Mosta Porzjon art magħrufa ‘Tal-Kolla’ tal-kejl ta’ 
495m.k

Mifsud Nathalie LRA3968/2026

Mosta Portion of land known as ‘Tal-Kolla’ 
covering area of 495s.m

Mifsud Nathalie

Il-Mosta Korrezzjoni ta’ proprjetà 39001659 – 
LRA1129/02 tal-pjanti rilevanti

Bugeja Suzanne LRA3988/2026

Mosta Correction of property 39001659 – 
LRA1129/02 of relevant plans

Bugeja Suzanne

Il-Mosta Korrezzjoni ta’ proprjetà 39001661 – 
LRA584/00 tal-pjanti rilevanti

Falzon Maria LRA3989/2026

Mosta Correction of property 39001661 – LRA584/00 
of relevant plans

Falzon Maria

Il-Mosta Korrezzjoni ta’ proprjetà 39001662 – 
LRA1969/98 tal-att u tal-pjanti rilevanti

Azzopardi Joseph et LRA3990/2026

Mosta Correction of property 39001662 – 
LRA1969/98 of contract and relevant plans

Azzopardi Joseph et

Il-Mosta Korrezzjoni ta’ proprjetà 39001660 – 
LRA1819/93 tal-pjanti rilevanti

Chetcuti Margaret LRA3991/2026

Mosta Correction of property 39001660 – 
LRA1819/93 of relevant plans

Chetcuti Margaret

L-Imqabba Korrezzjoni fuq proprjetà 40000689 
tal-pjanti rilevanti

Gvern ta’ Malta LRA3762/2026

Mqabba Correction of property 40000689 of relevant 
plans

Government of Malta

L-Imqabba Korrezzjoni fuq proprjetà 40000679 tal-att Bonello Rita et LRA3763/2026
Mqabba Correction of property 40000679 of contract Bonello Rita et
L-Imsida Korrezzjoni fuq proprjetà 47000754 tal-pjanti 

rilevanti
Cassar Paul et LRA3866/2026

Msida Correction of property 47000754 of relevant 
plans

Cassar Paul et

L-Imsida Korrezzjoni fuq proprjetà 41002349 ta’ 
LRA346/20, LRA146/21, LRA574/21, 
LRA6101/23, LRA6463/23 u LRA6464/23 
tal-pjanti rilevanti

Galea Testaferrata Simon et LRA3897/2026
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Msida Correction of property 41002349 of 
LRA346/20, LRA146/21, LRA574/21, 
LRA6101/23, LRA6463/23 and LRA6464/23 
of relevant plans

Galea Testaferrata Simon et

L-Imtarfa Utile Dominju Perpetwu Fond u Garaxx 
Nru D, Triq J. S. Calleja

Rapa Marcel et LRA3845/2026

Mtarfa Perpetwu Utile Dominium Premises and 
Garage No. D, Triq J. S. Calleja

Rapa Marcel et

In-Naxxar Dirett Dominju Perpetwu porzjon art magħrufa 
‘Tal-Ehnieq’ tal-kejl ta’ 224m.k

Gvern ta’ Malta LRA3676/2026

Naxxar Perpetual Direct Dominium portion of land 
known as ‘Tal-Ehnieq’ covering area of 224s.m 

Government of Malta

In-Naxxar Porzjon art fi Triq il-Kapella tal-Lunzjata 
tal-kejl ta’ 50m.k

Gvern ta’ Malta LRA3757/2026

Naxxar Portion of land in Triq il-Kapella tal-Lunzjata 
covering area of 50s.m

Government of Malta

Paola Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Saflieni’ tal-kejl 
ta’ 24,900m.k

Gvern ta’ Malta LRA3627/2026

Paola Portion of land known as ‘Ta’ Saflieni’ 
covering area of 24,900s.m

Government of Malta

Paola Stalls Nri 16, 17 u 18, Triq l-Arkati Gvern ta’ Malta LRA3789/2026
Paola Stalls Nos 16, 17 and 18, Triq l-Arkati Government of Malta
Paola Porzjon art magħrufa ‘Tax-Xewk’ tal-kejl 

ta’ 187.49m.k
Grech Alfred LRA3979/2026

Paola Poriton of land known as ‘Tax-Xewk’ 
covering area of 187.49m.k

Grech Alfred

Pembroke Mezzanin Nru 2, ‘Saint Andrew’s Barracks’, 
Triq Mandalay

L-Awtorita tad-Djar LRA3971/2026

Pembroke Maisonette No. 2, ‘Saint Andrew’s Barracks’, 
Triq Mandalay

Housing Authority

Tal-Pietà Fond Nru 53, ‘St Theresa’, Triq Pietru Xuereb Borg Augustine-Victor et LRA3619/2026
Tal-Pietà Premises No. 53, ‘St Theresa’, Triq Pietru 

Xuereb
Borg Augustine-Victor et

Tal-Pietà Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art magħrufa 
‘Ta’ Bordin’ tal-kejl ta’ 126m.k

Gvern ta’ Malta LRA3637/2026

Tal-Pietà Perpetual Direct Dominium Portion of land 
known as ‘Ta’ Bordin’ covering area of 126m.s

Government of Malta

Tal-Pietà Korrezzjoni fuq LRA5088/22 tal-pjanti 
rilevanti

Gvern ta’ Malta LRA3760/2026

Tal-Pietà Correction of LRA5088/22 of relevant plans Government of Malta
Tal-Pietà Korrezzjoni fuq LRA4451/23 tal-applikazzjoni Gvern ta’ Malta LRA3761/2026
Tal-Pietà Correction of LRA4451/23 of application Government of Malta
Tal-Pietà Appartament Nru A8, Blokk A, ‘Midpoint 

Apartments’, u Garaxx Nru 3, Triq il-Qrajten
Cini Mark LRA3821/2026

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant   	 Identifikazzjoni
Locality        	 Property	 Applicant     	 Identification
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Tal-Pietà Apartment No. A8, Block A, ‘Midpoint 
Apartments’, and Garage Nru 3, Triq il-Qrajten

Cini Mark

Il-Qrendi 1/3 indiviż Porzjon art magħrufa 
‘Tal-Generator’ tal-kejl ta’ 562m.k

Bone Jane LRA3734/2026

Qrendi 1/3 undivided share Portion of land known 
as ‘Tal-Generator’ covering area of 562s.m

Bone Jane

Il-Qrendi Irtirar ta’ LRA1761/20 – Porzjon art ta’ 
‘Wied il-Ħofra’

Briffa Frankie LRA3773/2026

Qrendi Withdrawal of LRA1761/20 – Portion 
of land at ‘Wied il-Ħofra’

Briffa Frankie

Ir-Rabat, Malta Dirett Dominju Temporanju Fond Nru 28, 
Triq San Kataldu

Gvern ta’ Malta LRA3632/2026

Rabat, Malta Temporary Direct Dominium Premises 
No. 28, Triq San Kataldu

Government of Malta

Ir-Rabat, Malta Fond Nru 38, Triq il-Katakombi Gvern ta’ Malta LRA3636/2026
Rabat, Malta Premises No. 38, Triq il-Katakombi Government of Malta
Ir-Rabat, Malta Utile Dominju Perpetwu Villa Nri 39

u 37, ‘Valiant’, Triq Alessandro Curmi
Sant Fournier Karl et LRA3687/2026

Rabat, Malta Perpetual Utile Dominium Villa Nos 39 and 
37, ‘Valiant’, Triq Alessandro Curmi

Sant Fournier Karl et

Ir-Rabat, Malta Dirett Dominju Temporanju porzjon art 
magħrufa ‘Tal-Bur’ tal-kejl ta’ 257m.k  

Gvern ta’ Malta LRA3727/2026

Rabat, Malta Temporary Direct Dominium portion 
of land known as ‘Tal-Bur’ covering 
area of 257s.m

Government of Malta

Ir-Rabat, Malta 1/2 indiviż Fond Nri 13 u 15, Triq Santa 
Marija, in parti u in parti transmissjoni ta’ 
proprjetà 50001941

Bugeja Maria et LRA3892/2026

Rabat, Malta 1/2 undivided share Premises Nos 13 and 
15, Triq Santa Marija, in part and in part 
transmission of property 50001941

Bugeja Maria et

Ir-Rabat, Malta Utile Dominju Temporanju 1/4 indiviż Garaxx 
Nru 35, Triq Santa Rita

Ellul Esther et LRA3938/2026

Rabat, Malta Temporary Utile Dominium 1/4 undivided 
share Garage No. 35, Triq Santa Rita

Ellul Esther et

Ir-Rabat, Malta Garaxx Nru 35 Triq Santa Rita in parti u 
in parti transferiment vide LRA3938/26, 
LRA3939/26 u LRA3934/26

Farrugia Dino et LRA3953/2026

Rabat, Malta Garage No. 35 Triq Santa Rita in part and in 
part transfer vide LRA3938/26, LRA3939/26 
and LRA3934/26

Farrugia Dino et

San Ġiljan Dirett Dominju Temporanju porzjon art 
fi Triq il-Kbira tal-kejl ta’ 285m.k

Gvern ta’ Malta LRA3678/2026

St Julian’s Temporary Direct Dominium portion of land
in Triq il-Kbira covering area of 285s.m

Government of Malta

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant   	 Identifikazzjoni
Locality        	 Property	 Applicant     	 Identification
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San Ġwann Utile u Subutile Dominju Perpetwu Fond
Nru 47, ‘L-Għarix’, Triq il-Hida

Spiteri Baker Elizabeth LRA3886/2026

San Ġwann Perpetual Utile and Sub-utile Dominium 
Premises No. 47, ‘L-Għarix’, Triq il-Hida

Spiteri Baker Elizabeth

San Pawl 
il-Baħar

Korrezzjoni fuq proprjetà 55002792 
tal-pjanti rilevanti

Gvern ta’ Malta LRA3628/2026

St Paul’s Bay Correction of property 55002792 of relevant 
plans

Government of Malta

San Pawl 
il-Baħar

Dirett Dominju Perpetwu Fond fi 
Triq Parades tal-kejl ta’ 83.5m.k

Gvern ta’ Malta LRA3675/2026

St Paul’s Bay Perpetual Direct Dominium Premises 
in Triq Parades covering area of 83.5s.m

Government of Malta

San Pawl il-
Baħar

Dirett Dominju Perpetwu Fond fi Triq Parades 
tal-kejl ta’ 70m.k

Gvern ta’ Malta LRA3681/2026

St Paul’s Bay Perpetual Direct Dominium Premises 
in Triq Parades covering area of 70s.m

Government of Malta

San Pawl 
il-Baħar

Utile Dominju Perpetwu Appartament Nru 3, 
Blokk Nru 9, ‘Monopoly Flats’, Triq il-Ġifen, 
in parti u in parti transferiment ta’ proprjetà 
55006094

Pisani Clayton et LRA3739/2026

St Paul’s Bay Perpetual Utile Dominium Apartment 
No. 3, Block No. 9, ‘Monopoly Flats’, 
Triq il-Ġifen, in part and in part transfer 
of property 55006094

Pisani Clayton et

San Pawl 
il-Baħar

Utile Dominju Perpetwu Mezzanin Nru 35, 
‘Sun’, Triq il-Ħalel

Sammut Christian LRA3745/2026

St Paul’s Bay Perpetual Utile Dominium Maisonette 
No. 35, ‘Sun’, Triq il-Ħalel

Sammut Christian

San Pawl 
il-Baħar

Korrezzjoni fuq proprjetà 55006654 tal-
applikazzjoni

Sammut Christian LRA3746/2026

St Paul’s Bay Correction of property 55006654 of 
application

Sammut Christian

San Pawl
il-Baħar

Utile Dominju Temporanju Mezzanin 
Nru M2, ‘Aqua Marine Residence’,
Blokk 2, u Garaxx Nru 6, Triq it-Tamar

Carmont David John James et LRA3779/2026

St Paul’s Bay Temporary Utile Dominium Maisonette 
No. M2, ‘Aqua Marine Residence’, 
Block 2, and Garage No. 6, Triq it-Tamar

Carmont David John James et

San Pawl 
il-Baħar

Utile Dominju Temporanju Appartament 
Nru 11, ‘Aqua Marine Residence’, 
u Garaxxijiet Nru 1 u 2

Galea Nick et LRA3780/2026

St Paul’s Bay Temporary Utile Dominium Apartment 
No. 11, ‘Aqua Marine Residence’, and 
Garages No. 1 and 2

Galea Nick et

San Pawl 
il-Baħar

Korrezzjoni ta’ LRA5278/23 tal-pjanti 
rilevanti

Gvern ta’ Malta LRA3790/2026

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant   	 Identifikazzjoni
Locality        	 Property	 Applicant     	 Identification
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St Paul’s Bay Correction of LRA5278/23 of relevant plans Government of Malta
San Pawl 
il-Baħar

1/2 indiviż Garaxx Nru 109, Telgħet
ix-Xemxija

Zarb Rosemarie et LRA3809/2026

St Paul’s Bay 1/2 undivided share Garage No. 109,
Telgħet ix-Xemxija

Zarb Rosemarie et

San Pawl 
il-Baħar

Utile Dominju Perpetwu Garaxx Nru 155, 
Kumpless ta’ Garaxxijiet, ‘Q6 Residence’, 
Triq l-Istamnar, u in parti transferiment 
parzjali ta’ proprjetà 55007297

Calleja Patrick LRA3843/2026

St Paul’s Bay Perpetual Utile Dominium Garage No. 
155, Garage Complex ‘Q6 Residence’, Triq 
l-Istamnar, and in part part transfer
of property 55007297 

Calleja Patrick

San Pawl 
il-Baħar

1/2 indiviż Appartament Nru 8, Blokk ‘Fiorella 
Court’, Triq iċ-Ċern, in parti u in parti 
trasmissjoni ta’ proprjetà 55003633

Gatt Marika et LRA3876/2026

St Paul’s Bay 1/2 undivided share Apartment No. 8, Block 
‘Fiorella Court’, Triq iċ-Ċern, in part and in 
part transmission of property 55003633

Gatt Marika et

San Pawl 
il-Baħar

Utile Dominju Perpetwu Appartament 
Nru 14, Blokk ‘Mourska Flats’, 
Triq il-Għabex

Muscat Darren et LRA3962/2026

St Paul’s Bay Perpetual Utile Dominium Apartment No. 14, 
Block ‘Mourska Flats’, Triq il-Għabex

Muscat Darren et

Santa Venera Dirett Dominju Temporanju Porzjon art fi 
Triq Romeo Romano tal-kejl ta’ 137m.k

Gvern ta’ Malta LRA3631/2026

Santa Venera Temporary Direct Dominium Portion
of land in Triq Romeo Romano covering 
area of 137s.m

Government of Malta

Santa Venera Korrezzjoni fuq LRA3966/2015 
tal-applikazzjoni u pjanti rilevanti

Meli Ian et LRA3709/2026

Santa Venera Correction of LRA3966/2015 of application 
and relevant plans

Meli Ian et

Is-Siġġiewi Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art 
magħrufa ‘Ta’ Fonzu’ tal-kejl ta’ 234.5m.k

Gvern ta’ Malta LRA3630/2026

Siġġiewi Perpetual Direct Dominium Portion
of land known as ‘Ta’ Fonzu’ covering 
area of 234.5s.m

Government of Malta

Is-Siġġiewi Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art magħrufa 
‘Ta’ Karċeppu’ tal-kejl ta’ 289m.k

Gvern ta’ Malta LRA3633/2026

Siġġiewi Perpetual Direct Dominium Portion 
of land known as ‘Ta’ Karċeppu’ 
covering area of 289s.m

Government of Malta

Is-Siġġiewi Dirett Dominju Temporanju Garaxx 
Nru G9, Triq id-Demnuq

Gvern ta’ Malta LRA3640/2026

Siġġiewi Temporary Direct Dominium Garage 
No. G9, Triq id-Demnuq

Government of Malta

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant   	 Identifikazzjoni
Locality        	 Property	 Applicant     	 Identification
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Is-Siġġiewi Korrezzjoni fuq proprjetà 09002724 
tal-pjanti rilevanti

Gvern ta’ Malta LRA3759/2026

Siġġiewi Correction of property 09002724 
of relevant plans

Government of Malta

Is-Siġġiewi Utile Dominju Perpetwu 3/4 indiviż 
Fond Nru 32, ‘St Mary’, Triq ir-Rebbiegħa

Grech Anthony et LRA3813/2026

Siġġiewi Perpetual Utile Dominium 3/4 undivided share 
Premises No. 32, ‘St Mary’, Triq ir-Rebbiegħa

Grech Anthony et

Tas-Sliema Dirett Dominju Temporanju Fond Nru 49, 
Triq San Alfonsu

Gvern ta’ Malta LRA3673/2026

Tas-Sliema Temporary Direct Dominium Premises 
No. 49, Triq San Alfonsu 

Government of Malta

Is-Swieqi 1/2 indiviż Villa Nru 13, ‘Dar il-Ħarruba’, 
Triq il-Ħarrub

Camilleri Alberta LRA3909/2026

Swieqi 1/2 unidvided share Villa No. 13, ‘Dar il-
Ħarruba’, Triq il-Ħarrub

Camilleri Alberta

Il-Belt Valletta Appartament Nru 1, Blokk 84B, ‘Aryle 
House’, Triq San Kristofru

Sammut Christopher Anthony LRA3785/2026

Valletta Apartment No. 1, Block 84B, ‘Aryle House’, 
Triq San Kristofru

Sammut Christopher Anthony

Il-Belt Valletta Utile Dominju Perpetwu Ħanut Nru 45, 
‘Sunlab’, Triq San Żakkarija

Hjelmstad Leah Eva Paula et LRA3826/2026

Valletta Perpetual Utile Dominium Shop No. 45, 
‘Sunlab’, Triq San Żakkarija

Hjelmstad Leah Eva Paula et

Iż-Żejtun Korrezzjoni fuq proprjetà 10001307 
tal-pjanti rilevanti

Gvern ta’ Malta LRA3788/2026

Żejtun Correction of property 10001307 
of relevant plans

Government of Malta

Iż-Żurrieq Utile Dominju Temporanju Fond Nru 19, 
‘Ohana’, Triq il-Ġonna, in parti u in parti 
transferiment Dirett Dominju Temporanju 
ta’ proprjetà 67003528

Falzon Yandrick et LRA3647/2026

Żurrieq Temporary Utile Dominium Premises No. 19, 
‘Ohana’, Triq il-Ġonna, in part and in part 
transfer Temporary Direct Dominium 
of property 67003528

Falzon Yandrick et

Iż-Żurrieq Fond Nru 6 ‘Il-Gorboġ’, Triq San Ġorġ World Developments Ltd LRA3921/2026
Żurrieq Premises No. 6 ‘Il-Gorboġ’, Triq San Ġorġ World Developments Ltd

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant   	 Identifikazzjoni
Locality        	 Property	 Applicant     	 Identification

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti ppreżen-
tati magħhom jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-Artijiet, 
‘Casa Bolino’, 116, Triq il-Punent, Il-Belt Valletta, bejn it-8.00 
a.m. u s-1.00 p.m. (ħinijiet tax-xitwa) u bejn it-8.00 a.m. u 
l-11.30 a.m. (ħinijiet tas-sajf).

Dott. Claude Sapiano, LLD
Reġistratur tal-Artijiet

Il-21 ta’ Lulju, 2026

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. and 
1.00 p.m. (winter hours) and between 8.00 a.m. and 11.30 
a.m. (Summer hours).

Dr Claude Sapiano, LLD
 Land Registrar

21st July, 2026
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Il-Fontana Korrezzjoni fuq proprjetà 19000327 tal-pjanti rilevanti Milenkovic Nemanja LRA1232/2026
Fontana Correction of property 19000327 of relevant plans Milenkovic Nemanja
Għajnsielem Korrezzjoni ta’ proprjetà 22000634 tal-pjanti rilevanti Portelli Joseph et LRA1262/2026
Għajnsielem Correction of property 22000634 of relevant plans Portelli Joseph et
Ta’ Kerċem Porzjon diviż art magħrufa ‘Ta’ Wied il-Mans’ tal-kejl 

4645m.k 
Cassar Joseph et LRA1230/2026

Ta’ Kerċem Divided portion of land known as ‘Ta’ Wied il-Mans’ 
covering area of 4645s.m

Cassar Joseph et

Ta’ Kerċem Porzjon art magħrufa ‘Tal-Mengbin’ tal-kejl ta’ 280m.k Zahra Maria LRA1248/2026
Ta’ Kerċem Poriton of land known as ‘Tal-Mengbin’ covering area 

of 280s.m
Zahra Maria

Ta’ Kerċem Korrezzjoni fuq proprjetà 30001224 tal-att u pjanti 
rilevanti u transferiment ta’ proprjetà 30001224

Azzopardi Marco et LRA1273/2026

Ta’ Kerċem Correction of property 30001224 of contract and 
relevant plans and transfer of property 30001224

Azzopardi Marco et

Ta’ Kerċem Korrezzjoni ta’ proprjetà 30000763 tal-pjanti rilevanti Grech Frances et LRA1319/2026
Ta’ Kerċem Correction of property 30000763 of relevant plans Grech Frances et
Ta’ Kerċem Korrezzjoni ta’ proprjetà 30001304 tal-pjanti rilevanti Grech George et LRA1320/2026
Ta’ Kerċem Correction of property 30001304 of relevant plans Grech George et
Il-Munxar Korrezzjoni fuq proprjetà 42001536 tal-pjanti rilevanti Farrugia Joyce et LRA1322/2026
Munxar Correction of property 42001536 of relevant plans Farrugia Joyce et
In-Nadur Korrezzjoni ta’ proprjetà 43001066 tal-pjanti rilevanti Gvern ta’ Malta LRA1235/2026
Nadur Correction of property 43001066 of relevant plans Government of Malta
In-Nadur Korrezzjoni ta’ LRA788/2025 tal-pjanti rilevanti Gvern ta’ Malta LRA1339/2026
Nadur Correction of LRA788/2025 of relevant plans Government of Malta
Il-Qala Porzjon art magħrufa ‘Tal-Klin’ tal-kejl ta’ 1124m.k Vella Peter Paul LRA1246/2026
Qala Portion of land known as ‘Tal-Klin’ covering area of 

1124s.m
Vella Peter Paul

Il-Qala Korrezzjoni ta’ proprjetà 48001825 tal-pjanti rilevanti Kivell Jason Andrew 
et

LRA1261/2026

Qala Correction of property 48001825 of relevant plans Kivell Jason Andrew 
et

Il-Qala Korrezzjoni ta’ proprjetà 48000537 tal-pjanti rilevanti Mizzi Joseph et LRA1288/2026
Qala Correction of property 48000537 of relevant plans Mizzi Joseph et

Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A

Nru. 1082

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI
TA’ ARTIJIET

(KAP. 296)

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli 
ta’ Art Jiġu Rreġistrati

B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 
ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn:

No. 1082

LAND REGISTRATION
ACT

(CAP. 296)

Notice of Intention to Register 
Titles to Land

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:



Il-21 ta’ Lulju, 2026 	 14,185

Il-Qala Korrezzjoni ta’ proprjetà 48003207 tal-pjanti rilevanti Mizzi Joseph et LRA1290/2026
Qala Correction of property 48003207 of relevant plans Mizzi Joseph et
Il-Qala Korrezzjoni ta’ proprjetà 48003216 tal-pjanti rilevanti Mizzi Joseph et LRA1294/2026
Qala Correction of property 48003216  of relevant plans Mizzi Joseph et
Il-Qala Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Labax’ tal-kejl ta’ 238.18m.k Mizzi Joseph et LRA1299/2026
Qala Poriton of land known as ‘Ta’ Labax’ covering 

area of 238.18s.m
Mizzi Joseph et

Il-Qala Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Labax’ tal-kejl ta’ 229.56m.k Mizzi Joseph et LRA1300/2026
Qala Poriton of land known as ‘Ta’ Labax’ covering 

area of 229.56s.m
Mizzi Joseph et

Il-Qala 1/2 indiviż Fond Nru 63, Triq l-Imġarr, u 1/2 indiviż 
Fond u Garaxx, Triq il-Papa Piju Tnax

Portelli Carmel-Leo et LRA1315/2026

Qala 1/2 undivided share Premises No. 63, Triq l-Imġarr, 
and 1/2 undivided share Premises and Garage, 
Triq il-Papa Piju Tnax

Portelli Carmel-Leo 
et

Il-Qala Fond Nru 63, Triq l-Imġarr, u in parti parti 
transferiment ta’ LRA 1315/2026

Portelli Carmel-Leo LRA1316/2026

Qala Premises No. 63, Triq l-Imġarr and in part part 
transfer of LRA 1315/2026

Portelli Carmel-Leo

Il-Qala Fond u Garaxx, Triq il-Papa Piju Tnax, u in parti 
parti transferiment ta’ LRA 1315/2026

Portelli Ġużepp LRA1317/2026

Qala Premises and Garage, Triq il-Papa Piju Tnax, 
and in part part transfer of LRS 1315/2026

Portelli Ġużepp

Ix-Xewkija Utile Dominju Perpetwu porzjon diviż Penthouse 
Nru 9, Blokk ‘Kraba Court Block A’ Triq Ħraba 

Mintoff Kirsty Joyce 
Katerina 

LRA1247/2026

Xewkija Perpetual Utile Dominium Divided portion Penthouse 
No. 9, Block ‘Kraba Court Block A’, Triq Ħraba 

Mintoff Kirsty Joyce 
Katerina 

Ix-Xewkija Fond Nru 30, Triq San Bert Pace Stephen et LRA1277/2026
Xewkija Premises No. 30, Triq San Bert Pace Stephen et
Iż-Żebbuġ, 
Għawdex

Utile Dominju Temporanju Appartament Nru 3, 
Blokk ‘Lucia Court’, Triq id-Duluri

Gatt John Mary et LRA1309/2026

Żebbuġ, Gozo Temporary Utile Dominium Apartment No. 3, 
Block ‘Lucia Court’, Triq id-Duluri

Gatt John Mary et

Iż-Żebbuġ, 
Għawdex

Dirett Dominju Perpetwu porzjon art magħrufa 
‘Ta’ Dun Ġorg’ tal-kejl ta’ 172m.k

Gvern ta’ Malta LRA1340/2026

Żebbuġ, Gozo Perpetual Direct Dominium portion of land 
known as ‘Ta’ Dun Ġorg’ covering area of 172s.m

Government of Malta

Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, The 
Administration, Triq Taʼ Wara s-Sur, Victoria, Gozo, 
between 8.00 a.m. and 2.00 p.m. 

Dr Miriam Rapa, LLD
for/Land Registrar

21st July, 2026

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti 
ppreżentati magħhom jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-
Artijiet, L-Amministrazzjoni, Triq Taʼ Wara s-Sur, Ir-Rabat, 
Għawdex, bejn it-8.00 a.m. u s-2.00 p.m. 

Dott. Miriam Rapa, LLD
	 għar-Reġistratur tal-Artijiet

Il-21 taʼ Lulju, 2026
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Nru. 1083

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TAL-ATT DWAR 
GWARDJANI PRIVATI U UFFIĊJALI 

TAL-KOMUNITÀ (KAP. 389)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skont l-artikoli 7 u 8 tal-
Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Uffiċjali tal-Komunità, 
b’din jgħarraf li rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija 
hawn taħt:

No. 1083

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE 
GUARDS AND COMMUNITY 

OFFICERS ACT (CAP. 389)

THE Commissioner of Police, in terms of articles 7 and 
8 of the Private Guards and Community Officers Act 1996, 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:

Applikazzjoni għal-liċenzja bħala Gwardjani Privat
Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom	 Nru tal-Karta	 Indirizz							    
	 tal-Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Burak Yilmaz 518666A 20 Maria Bambina, Triq Bountempo, San Ġiljan
Yigit Erdem 518662A 20 Maria Bambina, Triq Bountempo, San Ġiljan
Naomi Roberts 305498M 27 Lorraine Flat 2, Triq il-Baċir, L-Imsida
Sandeep Bhattarai 277632A 87 Fingest House Blk C Flat 2, Triq Mons. Innocenz 

Zammit, L-Imsida
Qasim Jalal 484922A 257, Triq D’Argens, Il-Gżira
Kieran Saliba 8408 H Redentur, Triq 10 ta’ Ottubru 1942, Ta’ Sannat, Għawdex
Suman Lama 483602A 147, St John, Flat 1, Triq il-Kostituzzjoni, Il-Mosta
Ian Spiteri 19992M 357, Sydney Hse, Triq l-Isperanza, Il-Mosta
Allison Felice 469087M Blk C, Flat 12, Triq il-Gulju, Ħaż-Żabbar
Awais Masood 509813A 87, Lourdes, Triq il-Papa Piju XII, Birkirkara
Hamid Ali 484505A 789, Triq il-Kbira San Ġużepp, Il-Ħamrun
Sushant Kumar 506329A 4, Triq Ħal Tarxien, Paola
Manolito Bugeja 301577M 122, St Anthony’s Crt, Flat 14, Triq J. Quintinus, San Pawl 

il-Baħar
Marion Formosa 79290M 115 Madonnina, Triq l-Industrija, Ħal Qormi
Narayan Mahato 506806A 26 Michael, Triq il-Qalb Mqaddsa, Santa Venera
Saraj Kumar Yadav 538232A 13, Happy Days, Triq Barnaba, San Pawl il-Baħar
Mandy Delia 187386M 27, Marvin Crt, Penthouse, Misraħ Karmenu Grima, Iż-

Żejtun
Charlyn Panizal Buban 219492A 23, Flat 4, Triq ir-Ragħaj, Ħal Qormi
Gabby Perra Quitor 317211A Escorial, Flat 1, Triq Patri Wistin Magro, San Pawl il-Baħar
Waleed Khan 513221A 230, Bay Square Crt, Flat 1, Triq Sant’ Antnin, San Pawl 

il-Baħar
Deepak Sharma 312973A 17, Gold Dust, Flat 1, Triq il-Kappella tal-Lunzjata, in-

Naxxar
Necolle Ann Pacpaco Cabanilla 208270A 23, Flat 4, Triq ir-Ragħaj, Ħal Qormi
Enija Blumite 451546A San Anton Hotel, Rm 49, Triq ir-Ramel, San Pawl il-Baħar
AKM Mahmudul Islam Joshi 458083A 65 Richlor, Triq l-Isqof Scicluna, Ħal Qormi
Daya Nidhi Upreti 442153A 57 Raymar, Triq iż-Żurrieq, L-Imqabba
Ayden Pace 9108H Onyx, triq Tas-Salib, il-Qala, Għawdex
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Saad Faisal 510071A 46, Misraħ tas-Suq, Ħal Tarxien
Adewale Ibrahim Sadique 507987A 34, Flat 2, Triq it-Tankijiet, Birżebbuġa
Elidjon Bacja 214211A Kennedy Grove Apts, Flat 4, Triq il-Wileġ, San Pawl il-

Baħar
OM Prakash Sharma 515208A GG3, Sqaq il-Ġerrejja, Il-Marsa
Asrar Ahmad 477272A Sogno Bagno Apts, Flat 3, Triq il-Kulleġġ, Ir-Rabat
Andre Zammit 212598M Blk 3, Flat 4, Triq Bice Mizzi Vassallo, Pembroke
Tej Bahadur Rai 509943A 30, Flat 1, Triq Xandru Pulis, Iż-Żejtun
Sabin Karki 403786A 180, Ville De Chant, Triq l-Għaqda, Il-Mellieħa
Miroslav Svetoslavov Radev 513473A Sea Haven, Flat 4, Triq is-Simar, San Pawl il-Baħar
Gideon Ekwere 511879A 31, Silver Birch, Flat 1, Triq Mro Filippo Galea, Ħaż-Żebbuġ
Aleksandar Stojkovic 190992A Marcon, Flat 5, Triq F. M. Ferretti, Birżebbuġa
Yanica Bugeja 267290M 217, Harvard, Flat 3, Triq Qrejten, Il-Ħamrun
Dipok Kumar Das 528720A 197, Triq Santa Katarina, Ħal Qormi
Md Rakibul Islam Rakib 525585A 197, Triq Santa Katarina, Ħal Qormi
Marouska Portelli 85687M 160, Triq F. S. Caruana, Birkirkara
Abdul Quddus 502219A Mavina Huli Apart Hotel, Flat 20, Triq in-Nakkri, San 

Pawl il-Baħar
Prasun Borram 507688A 91, Rubery, Triq Santa Katarina, Il-Qrendi
Yadav Kumar Magar 471783A Luggage Blk San Anton, Room 8, Triq ir-Ramel, San Pawl 

il-Baħar
Muhammad Shahzeib Khan 503335A 30B, Triq Tal-Borg, Paola
Joseph Farrugia 17064M 3, Samara, Triq Filippo Venuti, L-Imqabba
Alison Bonnici 646581M 8, La Maison, Triq il-Qadi, Iż-Żejtun
Chazny Gauci Axisa 182708L Oxford Crt, Blk A, Flat 5, Triq Achille Ferris, L-Imsida
Yanika Agius 497492M 307, St Enimie, Flat 2, Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa 

Venera
Paran Santi 516432A 22, Flat 2, Triq tal-Ajzar, Ħal Safi
Dorian Bugeja 108898M 277, Oak Leaf, Triq l-Orsolini, Tal-Pietà
Christian Borg 13787M Machanjo, Flat 2, Triq Ġorġ Mitrovich, Il-Mosta
Daniel Borg 377182M 56, Danrod, Triq il-Mixtla, Ħ’Attard
Carmelo Camilleri 563665M 13, Redentur, Triq iċ-Ċagħaq, L-Imġarr
Mark Muscat 248467M 63, Dolores, Triq il-Polverista, Bormla
Prakash Shrestha 509869A The Barn, Flat 2, Triq is-Serkin, Il-Marsa
Ashwin Kumar Parajuli 511932A Mavina Huli Aparthotel, Flat 24, Triq in-Nakri, San Pawl 

il-Baħar
Wilfred Nwabueze 
Oguamanam

488460A Xemxija Bay Hotel, Triq ir-Ridott, San Pawl il-Baħar

Kinsley Farrugia 454602L 34, Allison, Triq is-Sajf, Ħal Qormi
Kristijan Jovancheski 485882A 66, Schuberg, Blk B Flat 1, Triq in-Nadur, Marsaskala
Marvin Falzon 144980M St Peter’s Mans, Flat 5, Triq ix-Xgħajra, Ħaż-Żabbar
Hamda Aidi 138313L 29, Flat B, Triq Nazzareno Sammut, Il-Qrendi
Ramesh Kumar Raut 524302A Blumar, Flat 1, Triq il-Qbajjar, Iż-Żebbuġ Għawdex
Bandana Tamang 480462A Des Fleurs, Flat 2, Dawret San Pawl, San Pawl il-Baħar
Sandeep Bagwan 358605A Versailles, Flat 1, Triq San Pawl tal-Qliegħa, Il-Mosta
Akif Mahmood 495880A 20, Triq l-Isqof Scicluna, Ħal Qormi
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Logen Barbara 160388M Blk A3, Flat 4, Triq Mater Boni Consilii, Il-Fgura
Josef Attard 634581M Awrikarja, Blk 3, Flat 10, Triq Ġibiltà, In-Naxxar
Dorde Javorski 184727A 10, Northside Crt, Flat 2, Triq Alofju Wignacourt, San 

Pawl il-Baħar
Raphael Mawuli Ayi-Bontey 522683A 92, MM Grazia, Flat 2, Triq Lazzru Pisani, Is-Siġġiewi
Ashik Gurung 478202A 97, Flat 5, Triq Luqa Briffa, Il-Gżira
Elaine Agius 567484M 45, Flat 1, Triq San Mark, Il-Belt Valletta
Kylie Aquilina 328407L 74, San Bert, Triq l-Indipendenza, Ħal Għargħur
Janis Tapins 529806A 179, Kuala Lampur Flat 1, Triq Sant’Antnin, San Pawl il-Baħar
Sushila Tamang 506968A South Block, San Anton Hotel, Rm 2618, Triq ir-Ramel, 

San Pawl il-Baħar
Jayfree Reclusado Dingli 365305A 66, Triq Fra Gaetano Pace Forno, Il-Ħamrun
Daniel Coppola 149292M 85, Joe M. B., Flat 2, Triq Nuzzo, Il-Ħamrun
Flora Augustine 513581A 118, Triq San Xmun, San Pawl il-Baħar
Ziad Bel Gourch 403518A 309, Marcon Crt, Flat 5, Triq it-Tamar, San Pawl il-Baħar
Divine Love Chinecherem 
Magnus

511271A 92, Malou, Triq il-Ferrovija l-Qadima, Ħal Balzan

Shamison Zammit 178797M 7, Neve Bianca, Flat 4, Triq San Ġlormu, San Pawl il-Baħar
Dilip Kumar Shrestha 493031A Martina’s Crt, Flat 1, Triq Ramon Perellos, San Pawl il-

Baħar
Umair Ali 479829A Mavina Huli Aparthotel, Flat 20, Triq in-Nakri, San Pawl 

il-Baħar
Milan Rai 506822A 30, Flat 1, Triq Xandru Pulis, Iż-Żejtun
Elisa Borg 195007L Blk 103, Flat 1, Vjal il-21 ta’ Settembru, In-Naxxar
Franky Cassar 430675M Rambler Crt, Flat 5, Triq Emanuele Giordano, Il-Gżira
Prakash Giri 302944A 10, Jesus Heart, Triq il-Bieqja, Birżebbuġa
Raymond Agius 424661M 45, Flat 1, Triq San Mark, Il-Belt Valletta
Dorde Jakovljevic 539280A 35, St Andrews, Flat 2, Triq it-Tiben, Is-Swieqi
Ilaja Gacic 539866A 7, St Anne, Flat 1, Triq il-Ġwielaq, Is-Swieqi
Christopher Mifsud 153601L 24, Bountempo Estate David, Wied Ħal Balzan, Ħal Balzan
Luqman Ilyas 517287A San George’s Park Hotel, 673, Triq id-Dragunara, San Ġiljan
Sagar Rijal 498992A 29, Lija Res Comp, Flat 101, Triq Robert Mifsud Bonnici, 

Ħal Lija
Pranav Mukundan Kumar 524621A Non Enco, Blk D, Flat 1, Triq l-Aħdar, Marsaskala
Shawn Buhagiar 443488M 60, Triq l-Imġarr, Sqaq Nru 3, Għajnsielem Għawdex
Binjan Banjara 509261A 30, Flat 3, Triq Xandru Pulis, Iż-Żejtun
Lazar Stevanovic 507102A 155, Flat 2, Triq Atocia, Il-Ħamrun
Nibu Thomas 524630A Non Enco, Blk D, Flat 1, Triq l-Aħdar, Marsaskala
Mukul Bawa 524554A Jack’s Apartments, Flat 2, Triq Ġorġ Borġ, Ħal Qormi
Manish Bagwan 441303A 5, Angel’s, Flat 3, Triq il-Bieqja, Birżebbuġa
Hira Dhakal Bhatta 324085A Colina Crt, Flat 10, Triq il-Kunċizzjoni, L-Imsida
Lydon Lee Barbara 353196M 73, Rio, Triq Joe Attard, Iż-Żejtun
Sushil Bhusal 493148A 79, Goonyella House, Triq Santa Venera, L-Imsida
Alexander Popovic 535881A 35, St Andrews, Flat 2, Triq it-Tiben, Is-Swieqi
Kartik Thareja 510469A 24, St Paul, Triq is-Sajf, San Pawl il-Baħar
Mariella Farrugia 145175M 16, St Mary, Flat 2, Triq il-31 ta’ Diċembru 1678, Ħad-Dingli
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Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of the Private Guards and Community Officers  
Act 1996, which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 
any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime 
against the safety of the state, or of any crime of voluntary 
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is 
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces  
or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed 
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

21st July, 2026

Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzi għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att tal-1996 dwar Gwardjani 
Privati u Uffiċjali tal-Komunità, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffiċjali tal-applikant jew 
persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu 
se jiġu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew xi mkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà tal-Istat, jew ta’ xi offiża volontarja fuq 
il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-fiduċja 
pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew	

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 
tagħha tkun prekarja jew xort’oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adatt; jew	 

(iii) tkun tkeċċiet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew 
mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor fl-
imġiba; jew(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew 
Forzi Armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(c) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

Il-21 ta’ Lulju, 2026

No. 1084

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

21st July, 2026

Nru. 1084

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

Il-21 ta’ Lulju, 2026

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 21.7.2026	 €112.225 	 €1.555  
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 172

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li 
ma jkunux jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija 
hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Paola

Mis-6.00 p.m. tat-Tnejn, 20 ta’ Lulju, 2026 sa nofsillejl 
tat-Tlieta, 21 ta’ Lulju, 2026, minn Triq Ġużè D’Amato minn 
Pjazza Antoine De Paule sa Triq it-Tarzna, Triq l-Arkata 
minn Pjazza Antoine De Paule sa Triq it-Tramuntana, Triq 
Sant’Ubaldeska minn Triq l-Arkata sa Triq Ninu Cremona u 
Triq it-Tramuntana minn Triq Ninu Cremona sa Triq l-Arkata;

Mis-6.00 p.m. tat-Tlieta, 21 ta’ Lulju, 2026 sa nofsillejl 
tal-Erbgħa, 22 ta’ Lulju, 2026, minn Triq il-Knisja minn Pjazza 
Antoine De Paule sa Triq Lampuka, Triq Lampuka minn Triq 
il-Knisja sa Triq Ġużè D’Amato u Pjazza Antoine De Paule;

Mis-6.00 p.m. tal-Erbgħa, 22 ta’ Lulju, 2026 sas-2.00 a.m. 
tal-Ħamis, 23 ta’ Lulju, 2026, minn Pjazza Antoine De Paule;

Mis-6.00 p.m. tal-Ħamis, 23 ta’ Lulju, 2026 sas-2.00 a.m. 
tal-Ġimgħa, 24 ta’ Lulju, 2026, minn Triq il-Knisja minn 
Triq il-Qalb ta’ Ġesù sa Pjazza Antoine De Paule u Pjazza 
Antoine De Paule;

Mis-7.00 p.m. tal-Ġimgħa, 24 ta’ Lulju, 2026 sas-2.00 a.m. 
tas-Sibt, 25 ta’ Lulju, 2026, minn Pjazza Antoine De Paule u 
Triq Bormla minn Pjazza Antoine De Paule sa Triq il-Kalkara 
(il-parti l-wiesgħa fuq naħa waħda);

Nhar is-Sibt, 25 ta’ Lulju, 2026, mill-10.00 a.m. sas-2.00 
p.m., minn Pjazza Antoine De Paule;

Mill-10.00 a.m. tal-Ħadd, 26 ta’ Lulju, 2026 sas-2.00 a.m. 
tat-Tnejn, 27 ta’ Lulju, 2026, minn Pjazza Antoine De Paule u 
Triq Lampuka minn Triq Ħaż-Żabbar sa Triq Sammat.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Il-Belt Valletta

Nhar il-Erbgħa, 22 ta’ Lulju, 2026, mill-4.00 p.m. sal-
11.00 p.m., minn Triq il-Merkanti minn Triq San Kristofru 
sa Triq San Nikola;

POLICE NOTICE

No. 172

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated.

Paola

From 6.00 p.m. of Monday, 20th July, 2026 to midnight 
of Tuesday, 21st July, 2026, through Triq Ġużè D’Amato 
from Pjazza Antoine De Paule to Triq it-Tarzna, Triq l-Arkata 
from Pjazza Antoine De Paule to Triq it-Tramuntana, Triq 
Sant’Ubaldeska from Triq l-Arkata to Triq Ninu Cremona and 
Triq it-Tramuntana from Triq Ninu Cremona to Triq l-Arkata;

From 6.00 p.m. of Tuesday, 21st July, 2026 to midnight of 
Wednesday, 22nd July, 2026, through Triq il-Knisja from Pjazza 
Antoine De Paule to Triq Lampuka, Triq Lampuka from Triq 
il-Knisja to Triq Ġużè D’Amato and Pjazza Antoine De Paule;

From 6.00 p.m. of Wednesday, 22nd July, 2026 to 2.00 a.m. 
of Thursday, 23rd July, 2026, through Pjazza Antoine De Paule;

From 6.00 p.m. of Thursday, 23rd July, 2026 to 2.00 
a.m. of Friday, 24th July, 2026, through Triq il-Knisja from 
Triq il-Qalb ta’ Ġesù to Pjazza Antoine De Paule and Pjazza 
Antoine De Paule;

From 7.00 p.m. of Friday, 24th July, 2026 to 2.00 a.m. of 
Saturday, 25th July, 2026, through Pjazza Antoine De Paule 
and Triq Bormla from Pjazza Antoine De Paule to Triq il-
Kalkara (the wide part on one side);

On Saturday, 25th July, 2026, from 10.00 a.m. to 2.00 
p.m., through Pjazza Antoine De Paule;

From 10.00 a.m. of Sunday, 26th July, 2026 to 2.00 a.m. 
of Monday, 27th July, 2026, through Pjazza Antoine De Paule 
and Triq Lampuka from Triq Ħaż-Żabbar to Triq Sammat.

Public transport will be affected.

Valletta

On Wednesday, 22nd July, 2026, from 4.00 p.m. to 11.00 
p.m., through Triq il-Merkanti from Triq San Kristofru to 
Triq San Nikola;
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Nhar il-Ħadd, 26 ta’ Lulju, 2026, mis-6.00 a.m. sal-4.00 
p.m., minn Triq il-Merkanti minn Triq San Nikola sa Triq 
San Duminku;

Nhar il-Erbgħa, 29 ta’ Lulju, 2026, mill-5.00 a.m. sa 
nofsillejl, minn Triq il-Merkanti minn Triq San Nikola sa 
Triq San Kristofru;

Nhar il-Ħamis, 30 ta’ Lulju, 2026, mill-5.00 a.m. sa 
nofsillejl, minn Triq l-Isptar Antik minn Triq ir-Repubblika 
sa Triq il-Merkanti, Triq San Nikola minn Triq l-Ifran sa Triq 
San Ġużepp, Triq San Ġużepp kollha u Triq il-Funtana kollha;

Nhar il-Ġimgħa, 31 ta’ Lulju, 2026, mit-3.00 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq il-Merkanti minn Triq San Nikola sa Triq 
San Duminku u Triq ir-Repubblika minn Triq San Kristofru 
sa Pjazza San Ġorġ;

Nhar is-Sibt, l-1 ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 a.m. sat-8.00 
p.m., minn Triq il-Merkanti minn Triq San Nikola sa Triq San 
Kristofru, Triq San Duminku minn Triq il-Merkanti sa Triq 
ir-Repubblika u Triq ir-Repubblika minn Triq San Duminku 
sa Pjazza San Ġorġ;

Nhar il-Ħadd, 2 ta’ Awwissu, 2026, mis-1.00 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq il-Merkanti minn Triq San Nikola sa 
Triq San Kristofru, Triq San Duminku minn Triq il-Merkanti 
sa Triq ir-Repubblika u Triq ir-Repubblika minn Triq San 
Duminku sa Pjazza San Ġorġ.

It-trasport pubbliku (Valletta circular bus) jista’ jkun 
affettwat.

Birżebbuġa

Min-00.30 a.m. tas-Sibt, 25 ta’ Lulju, 2026 sat-3.00 p.m. 
tat-Tnejn, 3 ta’ Awwissu, 2026, minn quddiem il-każin tal-
banda ta’ San Pietru, direzzjoni lejn il-Bajja s-Sabiħa;

Mis-6.00 a.m. tas-Sibt, 25 ta’ Lulju, 2026 sas-7.00 a.m. 
tat-Tnejn, 3 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq il-Kurat Fenech u 
Misraħ il-Knisja;

Minn nofsinhar tat-Tnejn, 27 ta’ Lulju, 2026 sa nofsillejl 
tat-Tlieta, 28 ta’ Lulju, 2026, minn Triq Birżebbuġa;

Mit-3.30 p.m. tat-Tnejn, 27 ta’ Lulju, 2026 san-00.30 a.m. 
tat-Tlieta, 28 ta’ Lulju, 2026, minn Triq Santa Katarina, Triq 
il-Knisja, il-Bajja s-Sabiħa, Triq iż-Żibra, Triq San Ġwann, 
Triq San Vinċenz, Triq ix-Xbieki, Triq iż-Żurrieq, Triq San 
Tumas, Triq il-Qolla, Triq Santa Rita, Triq Sant’Anġlu, Triq 
is-Sajjieda u l-pjazza;

Mill-4.00 p.m. tat-Tnejn, 27 ta’ Lulju, 2026 sa nofsillejl 
tat-Tlieta, 28 ta’ Lulju, 2026, minn Triq Birżebbuġa, Misraħ 
il-Knisja, Triq Sant’Andrija, Triq Sant’Anġlu, Triq San 

On Sunday, 26th July, 2026, from 6.00 a.m. to 4.00 p.m., 
through Triq il-Merkanti from Triq San Nikola to Triq San 
Duminku;

On Wednesday, 29th July, 2026, from 5.00 a.m. to 
midnight, through Triq il-Merkanti from Triq San Nikola to 
Triq San Kristofru;

On Thursday, 30th July, 2026, from 5.00 a.m. to midnight, 
through Triq l-Isptar Antik from Triq ir-Repubblika to Triq 
il-Merkanti, Triq San Nikola from Triq l-Ifran to Triq San 
Ġużepp, all of Triq San Ġużepp and all of Triq il-Funtana;

On Friday, 31st July, 2026, from 3.00 p.m. to midnight, 
through Triq il-Merkanti from Triq San Nikola to Triq San 
Duminku and Triq ir-Repubblika from Triq San Kristofru to 
Pjazza San Ġorġ;

On Saturday, 1st August, 2026, from 6.00 a.m. to 8.00 
p.m., through Triq il-Merkanti from Triq San Nikola to Triq 
San Kristofru, Triq San Duminku from Triq il-Merkanti to 
Triq ir-Repubblika and Triq ir-Repubblika from Triq San 
Duminku to Pjazza San Ġorġ;

On Sunday, 2nd August, 2026, from 1.00 p.m. to midnight, 
through Triq il-Merkanti from Triq San Nikola to Triq San 
Kristofru, Triq San Duminku from Triq il-Merkanti to Triq 
ir-Repubblika and Triq ir-Repubblika from Triq San Duminku 
to Pjazza San Ġorġ.

Public transport (Valletta circular bus) may be affected.

Birżebbuġa

From 00.30 a.m. of Saturday, 25th July, 2026 to 3.00 p.m. 
of Monday, 3rd August, 2026, through in front of Saint Peter’s 
band club, direction towards Pretty Bay;

From 6.00 a.m. of Saturday, 25th July, 2026 to 7.00 a.m. 
of Monday, 3rd August, 2026, through Triq il-Kurat Fenech 
and Misraħ il-Knisja;

From noon of Monday, 27th July, 2026 to midnight of 
Tuesday, 28th July, 2026, through Triq Birżebbuġa;

From 3.30 p.m. of Monday, 27th July, 2026 to 00.30 a.m. 
of Tuesday, 28th July, 2026, through Triq Santa Katarina, 
Triq il-Knisja, Pretty Bay, Triq iż-Żibra, Triq San Ġwann, 
Triq San Vinċenz, Triq ix-Xbieki, Triq iż-Żurrieq, Triq San 
Tumas, Triq il-Qolla, Triq Santa Rita, Triq Sant’Anġlu, Triq 
is-Sajjieda and the square;

From 4.00 p.m. of Monday, 27th July, 2026 to midnight 
of Tuesday, 28th July, 2026, through Triq Birżebbuġa, 
Misraħ il-Knisja, Triq Sant’Andrija, Triq Sant’Anġlu, Triq 
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San Tumas, Triq iż-Żurrieq, Triq San Ġwann, Triq iż-Żibra 
and  Pretty Bay;

On Tuesday, 28th July, 2026, from 3.00 p.m. to 9.15 p.m., 
through Misraħ il-Knisja, Triq is-Sajjieda, Triq Sant’Anġlu, 
Triq Santa Rita, Triq il-Bżulija and Misraħ San Ġorġ Preca;

From 4.15 p.m. of Tuesday, 28th July, 2026 to 00.15 a.m. 
of Wednesday, 29th July, 2026, through Triq Arturo Issel, 
Triq Herakles, Triq il-Fossili, Triq l-Iżbark tat-Torok, Triq 
id-Daqqaqa, Triq il-Mandolina, Triq il-Batterija, Triq F. M. 
Ferretti, Triq Salvatore Cachia Zammit, Triq Birżebbuġa, 
Triq San Pietru, Triq San Mikiel, Triq Santa Katarina, Triq 
il-Knisja, Pretty Bay and Misraħ il-Knisja;

From 5.00 p.m. of Tuesday, 28th July, 2026 to 4.00 p.m. 
of Thursday, 30th July, 2026, through the lower part of the 
roundabout above the parking bays, as part of the square;

From 5.00 p.m. of Wednesday, 29th July, 2026 to 00.15 
a.m. of Thursday, 30th July, 2026, through Triq il-Brolli.

From 9.00 a.m. of Thursday, 30th July, 2026 to 7.00 a.m. 
of Sunday, 2nd August, 2026, through the side of the Malta 
Public Transport’s stage, as part of Misraħ il-Knisja,

From 4.30 p.m. of Thursday, 30th July, 2026 to 1.30 a.m. 
of Friday, 31st July, 2026, through Triq il-Borok, Triq iċ-Ċief, 
Triq Tal-Ġurġier, Triq San Ġwann, Triq San Franġisk Saverju, 
Triq San Filippu, Pretty Bay, Triq il-Prof. Anton Tabone, Triq 
iż-Żurrieq, Misraħ il-Knisja and Triq Birżebbuġa;

From 4.30 p.m. of Thursday, 30th July, 2026 to 2.00 a.m. of 
Friday, 31st July, 2026, through Pretty Bay, Triq San Filippu, 
Triq San Franġisk, Triq San Ġwann, Triq it-13 ta’ Diċembru, 
Misraħ ir-Repubblika, Triq il-Qolla, Triq Santa Rita and Triq 
il-Brolli up to the square;

From 4.00 p.m. of Friday, 31st July, 2026 to midnight 
of Saturday, 1st August, 2026, through Triq iż-Żurrieq, Triq 
il-Prof. Anton Tabone, Pretty Bay, Triq Birżebbuġa and the 
square;

From 4.30 p.m. of Friday, 31st July, 2026 to 2.00 a.m. 
of Saturday, 1st August, 2026, through Pretty Bay, Triq San 
Edwardu, Triq San Ġwann, Triq San Vinċenz, Triq ix-Xbieki, 
Triq iż-Żurrieq, Misraħ il-Knisja and Triq Birżebbuġa;

On Saturday, 1st August, 2026, from 6.00 a.m. to 8.30 
p.m., through Triq Santa Katarina and Triq il-Knisja;

On Saturday, 1st August, 2026, from 6.00 a.m. to 10.00 
p.m., through Triq Birżebbuġa, Triq Santa Katarina, Triq San 
Mikiel, Triq Nazzarenu Dalli and Misraħ il-Knisja;

Tumas, Triq iż-Żurrieq, Triq San Ġwann, Triq iż-Żibra u  
l-Bajja s-Sabiħa;

Nhar it-Tlieta, 28 ta’ Lulju, 2026, mit-3.00 p.m. sad-9.15 
p.m., minn Misraħ il-Knisja, Triq is-Sajjieda, Triq Sant’Anġlu, 
Triq Santa Rita, Triq il-Bżulija u Misraħ San Ġorġ Preca;

Mill-4.15 p.m. tat-Tlieta, 28 ta’ Lulju, 2026 sal-00.15 
a.m. tal-Erbgħa, 29 ta’ Lulju, 2026, minn Triq Arturo Issel, 
Triq Herakles, Triq il-Fossili, Triq l-Iżbark tat-Torok, Triq 
id-Daqqaqa, Triq il-Mandolina, Triq il-Batterija, Triq F. M. 
Ferretti, Triq Salvatore Cachia Zammit, Triq Birżebbuġa, 
Triq San Pietru, Triq San Mikiel, Triq Santa Katarina, Triq 
il-Knisja, il-Bajja s-Sabiħa u Misraħ il-Knisja;

Mill-5.00 p.m. tat-Tlieta, 28 ta’ Lulju, 2026 sal-4.00 p.m. 
tal-Ħamis, 30 ta’ Lulju, 2026, mill-parti t’isfel tar-roundabout 
fuq l-ispazji tal-parkeġġ, bħala parti mill-pjazza;

Mill-5.00 p.m. tal-Erbgħa, 29 ta’ Lulju, 2026 sal-00.15 a.m. 
tal-Ħamis, 30 ta’ Lulju, 2026, minn Triq il-Broll;

Mid-9.00 a.m. tal-Ħamis, 30 ta’ Lulju, 2026 sas-7.00 a.m. 
tal-Ħadd, 2 ta’ Awwissu, 2026, min-naħa tal-istejġ tal-Malta 
Public Transport, bħala parti minn Misraħ il-Knisja;

Mill-4.30 p.m. tal-Ħamis, 30 ta’ Lulju, 2026 sas-1.30 
a.m. tal-Ġimgħa, 31 ta’ Lulju, 2026, minn Triq il-Borok, 
Triq iċ-Ċief, Triq Tal-Ġurġier, Triq San Ġwann, Triq San 
Franġisk Saverju, Triq San Filippu, il-Bajja s-Sabiħa, Triq 
il-Prof. Anton Tabone, Triq iż-Żurrieq, Misraħ il-Knisja u 
Triq Birżebbuġa;

Mill-4.30 p.m. tal-Ħamis, 30 ta’ Lulju, 2026 sas-2.00 a.m. 
tal-Ġimgħa, 31 ta’ Lulju, 2026, mill-Bajja s-Sabiħa, Triq San 
Filippu, Triq San Franġisk, Triq San Ġwann, Triq it-13 ta’ 
Diċembru, Misraħ ir-Repubblika, Triq il-Qolla, Triq Santa 
Rita u Triq il-Brolli sal-pjazza;

Mill-4.00 p.m. tal-Ġimgħa, 31 ta’ Lulju, 2026 sa nofsillejl 
tas-Sibt, l-1 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq iż-Żurrieq, Triq 
il-Prof. Anton Tabone, il-Bajja s-Sabiħa, Triq Birżebbuġa u 
l-pjazza;

Mill-4.30 p.m. tal-Ġimgħa, 31 ta’ Lulju, 2026 sas-2.00 a.m. 
tas-Sibt, l-1 ta’ Awwissu, 2026, mill-Bajja s-Sabiħa, Triq San 
Edwardu, Triq San Ġwann, Triq San Vinċenz, Triq ix-Xbieki, 
Triq iż-Żurrieq, Misraħ il-Knisja u Triq Birżebbuġa;

Nhar is-Sibt, l-1 ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 a.m. sat-8.30 
p.m., minn Triq Santa Katarina u Triq il-Knisja;

Nhar is-Sibt, l-1 ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 a.m. sal-
10.00 p.m., minn Triq Birżebbuġa, Triq Santa Katarina, Triq 
San Mikiel, Triq Nazzarenu Dalli u Misraħ il-Knisja;
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Mis-6.00 a.m. tas-Sibt, l-1 ta’ Awwissu, 2026 san-00.30 
a.m. tal-Ħadd, 2 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq G. Marconi, 
Triq Florence Nightingale, Triq l-Imnarja, Triq Robert Baden 
Powell, Triq G. Garibaldi, Triq il-Girgħien, Triq ir-Rizza, Triq 
Ferdinand Stuflesser II, Triq il-Port Ħieles, Triq il-Kartaġiniżi, 
Triq San Alessandru, Triq San Edwardu, il-Bajja s-Sabiħa, 
Triq il-Prof. Anton Tabone, Triq Sant’Anġlu, Triq is-Sajjieda 
u l-pjazza;

Nhar il-Ħadd, 2 ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 a.m. sal-4.00 
p.m., minn Triq Birżebbuġa, il-Bajja s-Sabiħa, Triq id-Duluri, 
Triq San Mikiel, Triq Santa Katarina, Triq it-Tankijiet, Triq 
Nazzarenu Dalli, Triq G. Galizia, Triq Santa Rita, Triq 
Sant’Anġlu, Triq il-Prof. Anton Tabone u Misraħ il-Knisja;

Nhar il-Ħadd, 2 ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 a.m. sal-5.00 
p.m., minn Triq Birżebbuġa, Triq Żaren Dalli, Triq il-Bandli, 
Triq Santa Katarina, Triq il-Knisja, il-Bajja s-Sabiħa, Misraħ 
Bush u Gorbachev, Triq iż-Żibra, Triq San Ġwann, Triq 
Sant’Anġlu u Triq il-Kurat Fenech;

Nhar il-Ħadd, 2 ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 a.m. sal-
11.30 p.m., minn Triq Birżebbuġa, Triq San Ġorġ, Triq Santa 
Katarina, Triq San Mikiel, Triq San Pawl, il-Bajja s-Sabiħa, 
Triq il-Knisja u l-pjazza;

Mis-6.00 a.m. tal-Ħadd, 2 ta’ Awwissu, 2026 sas-1.00 
a.m. tat-Tnejn, 3 ta’ Awwissu, 2026, mill-Bajja s-Sabiħa, Triq 
Birżebbuġa u Misraħ il-Knisja.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Il-Mosta

Mit-3.00 p.m. tal-Erbgħa, 29 ta’ Lulju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tal-Ħamis, 30 ta’ Lulju, 2026, minn Pjazza San Leonardu.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Parkeġġ se jkun projbit ukoll;

Minn nofsillejl tal-Erbgħa, 5 ta’ Awwissu, 2026 sa nofsillejl 
tal-Ħadd, 16 ta’ Awwissu, 2026, il-parkeġġ pubbliku biswit 
il-bażilika tal-Mosta fi Triq il-Parroċċa se jkun magħluq.

Parkeġġ se jkun projbit.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Mill-5.00 a.m. tal-Ħamis, 6 ta’ Awwissu, 2026 sal-11.00 
p.m. tal-Ħadd, 16 ta’ Awwissu, 2026, minn parti miż-żona ta’ 
parkeġġ fi Triq Patri Avertan Fenech.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

From 6.00 a.m. of Saturday, 1st August, 2026 to 00.30 
a.m. of Sunday, 2nd August, 2026, through Triq G. Marconi, 
Triq Florence Nightingale, Triq l-Imnarja, Triq Robert Baden 
Powell, Triq G. Garibaldi, Triq il-Girgħien, Triq ir-Rizza, Triq 
Ferdinand Stuflesser II, Triq il-Port Ħieles, Triq il-Kartaġiniżi, 
Triq San Alessandru, Triq San Edwardu, Pretty Bay, Triq 
il-Prof. Anton Tabone, Triq Sant’Anġlu, Triq is-Sajjieda and 
the square;

On Sunday, 2nd August, 2026, from 6.00 a.m. to 4.00 p.m., 
through Triq Birżebbuġa, Pretty Bay, Triq id-Duluri, Triq San 
Mikiel, Triq Santa Katarina, Triq it-Tankijiet, Triq Nazzarenu 
Dalli, Triq G. Galizia, Triq Santa Rita, Triq Sant’Anġlu, Triq 
il-Prof. Anton Tabone and Misraħ il-Knisja;

On Sunday, 2nd August, 2026, from 6.00 a.m. to 5.00 p.m., 
through Triq Birżebbuġa, Triq Żaren Dalli, Triq il-Bandli, 
Triq Santa Katarina, Triq il-Knisja, Pretty Bay, Misraħ Bush 
u Gorbachev, Triq iż-Żibra, Triq San Ġwann, Triq Sant’Anġlu 
and Triq il-Kurat Fenech;

On Sunday, 2nd August, 2026, from 6.00 a.m. to 11.30 
p.m., through Triq Birżebbuġa, Triq San Ġorġ, Triq Santa 
Katarina, Triq San Mikiel, Triq San Pawl, Pretty Bay, Triq 
il-Knisja and the square;

From 6.00 a.m. of Sunday, 2nd August, 2026 to 1.00 
a.m. of Monday, 3rd August, 2026, through Pretty Bay, Triq 
Birżebbuġa and Misraħ il-Knisja.

Public transport will be affected.

Mosta

From 3.00 p.m. of Wednesday, 29th July, 2026 to 1.00 a.m. 
of Thursday, 30th July, 2026, through Pjazza San Leonardu.

Public transport will not be affected.

Parking will also be prohibited;

From midnight of Wednesday, 5th August, 2026 to 
midnight of Sunday, 16th August, 2026, the public parking 
next to Mosta’s basilica in Triq il-Parroċċa will be closed.

Parking will be prohibited.

Public transport will not be affected;

From 5.00 a.m. of Thursday, 6th August, 2026 to 11.00 
p.m. of Sunday, 16th August, 2026, through part of the parking 
area in Triq Patri Avertan Fenech.

Public transport will not be affected.
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Clearance is required;

On Thursday, 6th August, 2026, from 4.00 p.m. to 11.30 
p.m., through Triq il-Papa Ġwanni XXIII, Triq il-Kurat 
Schembri, Triq it-Tabib Chetcuti, Triq il-Kbira and Pjazza 
Rotunda.

Public transport will be affected.

Clearance is required;

On Saturday, 8th August, 2026, from 10.30 a.m. to 2.30 
p.m., through Triq il-Kurat Calleja.

Public transport will not be affected;

From 2.00 p.m. of Sunday, 9th August, 2026 to 1.30 a.m. 
of Monday, 10th August, 2026, through Pjazza Rotunda from 
Triq il-Kungress Ewkaristiku to Triq il-Bażilika.

From 8.00 p.m. of Sunday, 9th August, 2026 to 1.00 a.m. 
of Monday, 10th August, 2026, through Triq il-Kostituzzjoni.

Public transport will be affected;

From 6.00 p.m. of Monday, 10th August, 2026 to 5.00 a.m. 
of Tuesday, 11th August, 2026, through Triq il-Kostituzzjoni, 
Triq il-Wied, Triq Franġisk Mangion, Triq id-9 ta’ April, 
Pjazza Rotunda, Triq il-Kbira and Triq San Pawl tal-Qliegħa.

Public transport will be affected.

Parking will also be prohibited;

From 6.00 p.m. of Tuesday, 11th August, 2026 to 2.00 
a.m. of Wednesday, 12th August, 2026, through Triq il-Kbira, 
Triq San Ġwann, Triq it-Tama, Triq il-Mitħna l-Qadima, 
Triq it-Torri, Triq Ċejlu Tonna, Triq Ġużeppi Callus, Triq 
l-Għarusa tal-Mosta, Triq Gafà, Triq il-Kungress Ewkaristiku 
and Pjazza Rotunda.

Public transport will be affected.

Parking will also be prohibited;

From 5.30 p.m. of Wednesday, 12th August, 2026 to 3.00 
a.m. of Thursday, 13th August, 2026, through Triq il-Kbira, 
Pjazza Rotunda, Triq il-Bażilika, Triq Sant’Anna, Triq Stivala, 
Pjazza Dun Anġ Camilleri, Triq it-Torri, Triq Ponsonby, Triq 
Gafà, Triq il-Kungress Ewkaristiku, Triq l-Oratorju and Triq 
il-Kostituzzjoni.

Public transport will be affected.

Parking will also be prohibited;

Hemm bżonn ta’ clearance;

Nhar il-Ħamis, 6 ta’ Awwissu, 2026, mill-4.00 p.m. sal-
11.30 p.m., minn Triq il-Papa Ġwanni XXIII, Triq il-Kurat 
Schembri, Triq it-Tabib Chetcuti, Triq il-Kbira u Pjazza 
Rotunda.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Hemm bżonn ta’ clearance;

Nhar is-Sibt, 8 ta’ Awwissu, 2026, mill-10.30 a.m. sas-2.30 
p.m., minn Triq il-Kurat Calleja.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Mis-2.00 p.m. tal-Ħadd, 9 ta’ Awwissu, 2026 sas-1.30 a.m. 
tat-Tnejn, 10 ta’ Awwissu, 2026, minn Pjazza Rotunda minn 
Triq il-Kungress Ewkaristiku sa Triq il-Bażilika.

Mit-8.00 p.m. tal-Ħadd, 9 ta’ Awwissu, 2026 sas-1.00 a.m. 
tat-Tnejn, 10 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq il-Kostituzzjoni.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Mis-6.00 p.m. tat-Tnejn, 10 ta’ Awwissu, 2026 sal-
5.00 a.m. tat-Tlieta, 11 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq il-
Kostituzzjoni, Triq il-Wied, Triq Franġisk Mangion, Triq 
id-9 ta’ April, Pjazza Rotunda, Triq il-Kbira u Triq San Pawl 
tal-Qliegħa.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Parkeġġ se jkun projbit ukoll;

Mis-6.00 p.m. tat-Tlieta, 11 ta’ Awwissu, 2026 sas-2.00 
a.m. tal-Erbgħa, 12 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq il-Kbira, 
Triq San Ġwann, Triq it-Tama, Triq il-Mitħna l-Qadima, 
Triq it-Torri, Triq Ċejlu Tonna, Triq Ġużeppi Callus, Triq 
l-Għarusa tal-Mosta, Triq Gafà, Triq il-Kungress Ewkaristiku 
u Pjazza Rotunda.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Parkeġġ se jkun projbit ukoll;

Mill-5.30 p.m. tal-Erbgħa, 12 ta’ Awwissu, 2026 sat-3.00 
a.m. tal-Ħamis, 13 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq il-Kbira, 
Pjazza Rotunda, Triq il-Bażilika, Triq Sant’Anna, Triq Stivala, 
Pjazza Dun Anġ Camilleri, Triq it-Torri, Triq Ponsonby, Triq 
Gafà, Triq il-Kungress Ewkaristiku, Triq l-Oratorju u Triq 
il-Kostituzzjoni.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Parkeġġ se jkun projbit ukoll;
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Mill-5.30 p.m. tal-Ħamis, 13 ta’ Awwissu, 2026 sat-3.00 
a.m. tal-Ġimgħa, 14 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq il-Kungress 
Ewkaristiku, Pjazza Rotunda (bħal kif tingħalaq fi tmiem il-
ġimgħa) u Triq il-Kostituzzjoni.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Parkeġġ se jkun projbit ukoll;

Mis-6.00 p.m. tal-Ġimgħa, 14 ta’ Awwissu, 2026 sat-3.00 
a.m. tas-Sibt, 15 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq il-Kbira, Pjazza 
Rotunda, Triq il-Kungress Ewkaristiku, Triq il-Bażilika, Triq 
l-Oratorju, Pjazza Dun Anġ Camilleri, Triq it-Torri, Triq il-
Kostituzzjoni u Triq San Pawl tal-Qliegħa.

Pjazza Rotunda se tibqa’ magħluqa sal-5.00 a.m. tas-Sibt, 
15 ta’ Awwissu, 2026.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Parkeġġ se jkun projbit ukoll;

Nhar is-Sibt, 15 ta’ Awwissu, 2026, mid-9.30 a.m. sal-
4.00 p.m., minn Pjazza Rotunda, Triq il-Kostituzzjoni, Triq 
il-Kungress Ewkaristiku, parti minn Triq il-Kbira u parti minn 
Triq il-Bażilika.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Parkeġġ se jkun projbit ukoll;

Mill-4.30 p.m. tas-Sibt, 15 ta’ Awwissu, 2026 sat-3.00 
a.m. tal-Ħadd, 16 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq il-Kungress 
Ewkaristiku, Pjazza Rotunda, Triq il-Kbira, Triq il-Ġnejna, 
Pjazza Brittanja, Triq il-Mitħna l-Qadima, Triq it-Torri, Triq 
Ġlormu Cassar u Triq Gafà.

Pjazza Rotunda se tibqa’ magħluqa sas-2.00 a.m. tal-Ħadd, 
16 ta’ Awwissu, 2026.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Parkeġġ se jkun projbit ukoll.

Ħaż-Żebbuġ

Mill-5.00 p.m. tal-Ġimgħa, 31 ta’ Lulju, 2026 sas-2.00 a.m. 
tas-Sibt, 1 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq Santa Marija minn 
Triq Batu sa Triq l-Għasfura;

Nhar il-Ħadd, 2 ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 a.m. sa nofsinhar, 
minn Triq Santa Marija minn Triq Batu sa Triq l-Għasfura;

Mill-5.00 p.m. tal-Erbgħa, 5 ta’ Awwissu, 2026 sas-2.00 
a.m. tal-Ħamis, 6 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq Santa Marija 
minn Triq Batu sa Triq l-Għasfura;

From 5.30 p.m. of Thursday, 13th August, 2026 to 3.00 
a.m. of Friday, 14th August, 2026, through Triq il-Kungress 
Ewkaristiku, Pjazza Rotunda (as per weekend closure) and 
Triq il-Kostituzzjoni.

Public transport will be affected.

Parking will also be prohibited;

From 6.00 p.m. of Friday, 14th August, 2026 to 3.00 a.m. 
of Saturday, 15th August, 2026, through Triq il-Kbira, Pjazza 
Rotunda, Triq il-Kungress Ewkaristiku, Triq il-Bażilika, Triq 
l-Oratorju, Pjazza Dun Anġ Camilleri, Triq it-Torri, Triq il-
Kostituzzjoni and Triq San Pawl tal-Qliegħa.

Pjazza Rotunda will remain closed up to 5.00 a.m. of 
Saturday, 15th August, 2026.

Public transport will be affected.

Parking will also be prohibited;

On Saturday, 15th August, 2026, from 9.30 a.m. to 4.00 
p.m., through Pjazza Rotunda, Triq il-Kostituzzjoni, Triq il-
Kungress Ewkaristiku, part of Triq il-Kbira and part of Triq 
il-Bażilika.

Public transport will be affected.

Parking will also be prohibited;

From 4.30 p.m. of Saturday, 15th August, 2026 to 3.00 
a.m. of Sunday, 16th August, 2026, through Triq il-Kungress 
Ewkaristiku, Pjazza Rotunda, Triq il-Kbira, Triq il-Ġnejna, 
Pjazza Brittanja, Triq il-Mitħna l-Qadima, Triq it-Torri, Triq 
Ġlormu Cassar and Triq Gafà.

Pjazza Rotunda will remain closed up to 2.00 a.m. of 
Sunday, 16th August, 2026.

Public transport will be affected.

Parking will also be prohibited.

Ħaż-Żebbuġ

From 5.00 p.m. of Friday, 31st July, 2026 to 2.00 a.m. of 
Saturday, 1st August, 2026, through Triq Santa Marija from 
Triq Batu to Triq l-Għasfura;

On Sunday, 2nd August, 2026, from 6.00 a.m. to noon, 
through Triq Santa Marija from Triq Batu to Triq l-Għasfura;

From 5.00 p.m. of Wednesday, 5th August, 2026 to 2.00 
a.m. of Thursday, 6th August, 2026, through Triq Santa Marija 
from Triq Batu to Triq l-Għasfura;
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From 5.00 p.m. of Friday, 7th August, 2026 to 2.00 a.m. of 
Saturday, 8th August, 2026, through Triq Santa Marija from 
Triq Batu to Triq l-Għasfura;

From 5.00 p.m. of Saturday, 8th August, 2026 to 2.00 a.m. 
of Sunday, 9th August, 2026, through Triq Santa Marija from 
Triq Batu to Triq l-Għasfura;

From 5.00 p.m. of Sunday, 9th August, 2026 to 2.00 a.m. 
of Monday, 10th August, 2026, through Triq Santa Marija 
from Triq Batu to Triq l-Għasfura;

From 5.00 p.m. of Monday, 10th August, 2026 to 2.00 
a.m. of Tuesday, 11th August, 2026, through Triq Santa Marija 
from Triq Batu to Triq l-Għasfura;

From 5.00 p.m. of Wednesday, 12th August, 2026 to 2.00 
a.m. of Thursday, 13th August, 2026, through Triq Santa 
Marija from Triq Batu to Triq l-Għasfura;

From 5.00 p.m. of Friday, 14th August, 2026 to 2.00 a.m. 
of Saturday, 15th August, 2026, through Triq Santa Marija 
from Triq Batu to Triq l-Għasfura;

From 5.00 p.m. of Saturday, 15th August, 2026 to 2.00 
a.m. of Sunday, 16th August, 2026, through Triq Santa Marija 
from Triq Batu to Triq l-Għasfura.

Public transport will not be affected.

Clearance is required.

Victoria, Gozo

On Sunday, 2nd August, 2026, from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. 
through Triq Sir M. A. Refalo, Pjazza Indipendenza, Telgħa 
tal-Belt and Pjazza tal-Katidral.

Public transport may be affected.

Ħal Safi

On Saturday, 15th August, 2026, from 7.00 a.m. to 4.00 
p.m., through Triq iż-Żurrieq;

From 6.00 a.m. of Thursday, 20th August, 2026 to noon 
of Monday, 31st August, 2026, through Misraħ il-Knisja and 
Trejqet it-Twemmin;

From 6.00 a.m. of Monday, 24th August, 2026 to 6.00 
a.m. of Saturday, 29th August, 2026, through part of Triq 
il-Kuċċard (the service road remains open);

From 5.00 p.m. of Monday, 24th August, 2026 to 1.00 
a.m. of Tuesday, 25th August, 2026, through Misraħ il-Knisja, 
Triq San Pawl, Triq San Ġwann, Triq San Ġorġ, Misraħ San 
Ġużepp, Triq Santa Marija and Triq iż-Żurrieq;

Mill-5.00 p.m. tal-Ġimgħa, 7 ta’ Awwissu, 2026 sas-2.00 
a.m. tas-Sibt, 8 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq Santa Marija 
minn Triq Batu sa Triq l-Għasfura;

Mill-5.00 p.m. tas-Sibt, 8 ta’ Awwissu, 2026 sas-2.00 a.m. 
tal-Ħadd, 9 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq Santa Marija minn 
Triq Batu sa Triq l-Għasfura;

Mill-5.00 p.m. tal-Ħadd, 9 ta’ Awwissu, 2026 sas-2.00 a.m. 
tat-Tnejn, 10 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq Santa Marija minn 
Triq Batu sa Triq l-Għasfura;

Mill-5.00 p.m. tat-Tnejn, 10 ta’ Awwissu, 2026 sas-2.00 
a.m. tat-Tlieta, 11 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq Santa Marija 
minn Triq Batu sa Triq l-Għasfura;

Mill-5.00 p.m. tal-Erbgħa, 12 ta’ Awwissu, 2026 sas-2.00 
a.m. tal-Ħamis, 13 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq Santa Marija 
minn Triq Batu sa Triq l-Għasfura;

Mill-5.00 p.m. tal-Ġimgħa, 14 ta’ Awwissu, 2026 sas-2.00 
a.m. tas-Sibt, 15 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq Santa Marija 
minn Triq Batu sa Triq l-Għasfura;

Mill-5.00 p.m. tas-Sibt, 15 ta’ Awwissu, 2026 sas-2.00 a.m. 
tal-Ħadd, 16 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq Santa Marija minn 
Triq Batu sa Triq l-Għasfura.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Hemm bżonn ta’ clearance.

Ir-Rabat, Għawdex

Nhar il-Ħadd, 2 taʼ Awwissu, 2026, mit-8.00 a.m. sas-
1.00 p.m. minn Triq Sir M .A. Refalo, Pjazza Indipendenza, 
it-Telgħa tal-Belt u Pjazza tal-Katidral.

It-trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

Ħal Safi

Nhar is-Sibt, 15 ta’Awwissu, 2026, mis-7.00 a.m. sal-4.00 
p.m., minn Triq iż-Żurrieq;

Mis-6.00 a.m. tal-Ħamis, 20 ta’ Awwissu, 2026 sa 
nofsinhar tat-Tnejn, 31 ta’ Awwissu, 2026, minn Misraħ il-
Knisja u Trejqet it-Twemmin;

Mis-6.00 a.m. tat-Tnejn, 24 ta’ Awwissu, 2026 sas-6.00 
a.m. tas-Sibt, 29 ta’ Awwissu, 2026, minn parti minn Triq 
il-Kuċċard (is-service road tibqa’ miftuħa);

Mill-5.00 p.m. tat -Tnejn, 24 ta’ Awwissu, 2026 sas-1.00 
a.m. tat-Tlieta, 25 ta’ Awwissu, 2026, minn Misraħ il-Knisja, 
Triq San Pawl, Triq San Ġwann, Triq San Ġorġ, Misraħ San 
Ġużepp, Triq Santa Marija u Triq iż-Żurrieq;
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On Tuesday, 25th August, 2026, from 5.00 p.m. to 11.59 
p.m., through Triq Santa Marija, Triq iż-Żurrieq, Misraħ il-
Knisja and Triq San Pawl;

From 5.00 p.m. of Wednesday, 26th August, 2026 to 1.00 
a.m. of Thursday, 27th August, 2026, through Triq San Ġwann, 
Triq il-Kuċċard, Triq is-Summien, Triq in-Nassaba, Triq it-
Tellerit, Triq l-Iskola, Triq iż-Żurrieq and Misraħ il-Knisja;

On Thursday, 27th August, 2026, from 5.00 p.m. to 11.59 
p.m., through Triq Santa Marija, Triq iż-Żurrieq, Misraħ il-
Knisja and Triq San Pawl;

From 5.00 p.m. of Friday, 28th August, 2026 to 2.00 a.m. 
of Saturday, 29th August, 2026, through Triq il-Feniċi, Triq 
il-Biedja, Triq Ta’ Ġawhar, Triq il-Kenn, Triq il-Menqa, Triq 
l-Iskola, Triq Dun Ġużepp Caruana, Triq il-Ħajt Ruman, Triq 
iż-Żurrieq and Misraħ il-Knisja;

From 5.00 p.m. of Saturday, 29th August, 2026 to 2.00 
a.m. of Sunday, 30th August, 2026, through Triq San Pawl, 
Triq Santa Marija, Misraħ San Ġużepp, Triq Dun Ġużepp 
Caruana, Triq l-Iskola, Triq iż-Żurrieq and Misraħ il-Knisja;

From 6.00 a.m. of Saturday, 29th August, 2026 to noon 
of Sunday, 30th August, 2026,  through Triq il-Kuċċard (the 
service road included);

On Sunday, 30th August, 2026, from 8.00 a.m. to 4.00 
p.m., through Misraħ il-Knisja, Triq San Pawl, Triq San 
Ġużepp, Misraħ San Ġużepp, Triq Santa Marija, Triq Dun 
Ġużepp Caruana, Triq il-Ħajt Ruman and Triq iż-Żurrieq;

From 4.00 p.m. of Sunday, 30th August, 2026 to 2.00 a.m. 
of Monday, 31st August, 2026, through Misraħ il-Knisja, Triq 
Santa Marija, Misraħ San Ġużepp, Triq San Ġużepp, Triq San 
Pawl, Triq Dun Ġużepp Caruana, Triq il-Ħajt Ruman, Triq 
l-Iskola and Triq iż-Żurrieq.

Public transport will be affected.

Żebbuġ, Gozo

On Sunday, 16th August, 2026, from 4.00 p.m. to 9.30 
p.m., through Triq il-Kappillan Franġisk Vella, Triq Ġoma, 
Triq Sant’Indrija, Triq Mons. Ġużeppi De Piro, Triq il-Mitħna, 
Triq il-Ponta and Pjazza Qalb ta’ Ġesù;

From 7.00 p.m. of Monday, 17th August, 2026 to 1.30 a.m. 
of Tuesday, 18th August, 2026, through Triq Għajn Mhelhel, 
Triq il-Kaċċaturi, Triq San Mikiel and Pjazza l-Assunta;

From 4.00 p.m. of Tuesday, 18th August, 2026 to 1.00 a.m. 
of Wednesday, 19th August, 2026, through Pjazza l-Assunta;

From 4.00 p.m. of Wednesday, 19th August, 2026 to 1.00 
a.m. of Thursday, 20th August, 2026, through Pjazza l-Assunta;

Nhar it-Tlieta, 25 ta’ Awwissu, 2026, mill-5.00 p.m. sal-
11.59 p.m., minn Triq Santa Marija, Triq iż-Żurrieq, Misraħ 
il-Knisja u Triq San Pawl;

Mill-5.00 p.m. tal-Erbgħa, 26 ta’ Awwissu, 2026 sas-1.00 
a.m. tal-Ħamis, 27 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq San Ġwann, 
Triq il-Kuċċard, Triq is-Summien, Triq in-Nassaba, Triq 
it-Tellerit, Triq l-Iskola, Triq iż-Żurrieq u Misraħ il-Knisja;

Nhar il-Ħamis, 27 ta’ Awwissu, 2026, mill-5.00 p.m. sal-
11.59 p.m., minn  Triq Santa Marija, Triq iż-Żurrieq, Misraħ 
il-Knisja u Triq San Pawl; 

Mill-5.00 p.m. tal-Ġimgħa, 28 ta’ Awwissu, 2026 sas-2.00 
a.m. tas-Sibt, 29 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq il-Feniċi, Triq 
il-Biedja, Triq Ta’ Ġawhar, Triq il-Kenn, Triq il-Menqa, Triq 
l-Iskola, Triq Dun Ġużepp Caruana, Triq il-Ħajt Ruman, Triq 
iż-Żurrieq u Misraħ il-Knisja;

Mill-5.00 p.m. tas-Sibt, 29 ta’ Awwissu, 2026 sas-2.00 
a.m. tal-Ħadd, 30 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq San Pawl, 
Triq Santa Marija, Misraħ San Ġużepp, Triq Dun Ġużepp 
Caruana, Triq l-Iskola, Triq iż-Żurrieq u Misraħ il-Knisja;

Mis-6.00 p.m. tas-Sibt, 29 ta’ Awwissu, 2026 sa nofsinhar  
tal-Ħadd, 30 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq il-Kuċċard (is-
service road inkluża);

Nhar il-Ħadd, 30 ta’ Awwissu, 2026, mit-8.00 a.m. sal-4.00 
p.m., minn Misraħ il-Knisja, Triq San Pawl, Triq San Ġużepp, 
Misraħ San Ġużepp, Triq Santa Marija, Triq Dun Ġużepp 
Caruana, Triq il-Ħajt Ruman u Triq iż-Żurrieq;

Mill-4.00 p.m. tal-Ħadd, 30 ta’ Awwissu, 2026 sas-2.00 
a.m. tat-Tnejn, 31 ta’ Awwissu, 2026, minn Misraħ il-Knisja, 
Triq Santa Marija, Misraħ San Ġużepp, Triq San Ġużepp, Triq 
San Pawl, Triq Dun Ġużepp Caruana, Triq il-Ħajt Ruman, 
Triq l-Iskola u Triq iż-Żurrieq.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Iż-Żebbuġ, Għawdex

Nhar il-Ħadd, 16 ta’ Awwissu, 2026, mill-4.00 p.m. sad-
9.30 p.m., minn Triq il-Kappillan Franġisk Vella, Triq Ġoma, 
Triq Sant’Indrija, Triq Mons. Ġużeppi De Piro, Triq il-Mitħna, 
Triq il-Ponta u Pjazza Qalb ta’ Ġesù;

Mis-7.00 p.m. tat-Tnejn, 17 ta’ Awwissu, 2026 sas-1.30 
a.m. tat-Tlieta, 18 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq Għajn 
Mhelhel, Triq il-Kaċċaturi, Triq San Mikiel u Pjazza l-Assunta;

Mill-4.00 p.m. tat-Tlieta, 18 ta’ Awwissu, 2026 sas-1.00 
a.m. tal-Erbgħa, 19 ta’ Awwissu, 2026, minn Pjazza l-Assunta;

Mill-4.00 p.m. tal-Erbgħa, 19 ta’ Awwissu, 2026 sas-1.00 
a.m. tal-Ħamis, 20 ta’ Awwissu, 2026, minn Pjazza l-Assunta;
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On Thursday, 20th August, 2026, from 4.00 p.m. to 
midnight, through Triq il-Knisja and Pjazza l-Assunta;

From 7.00 p.m. of Friday, 21st August, 2026 to 2.00 a.m. 
of Saturday, 22nd August, 2026, through Triq is-Sellum, Triq 
il-Lampuka, Triq Dun Karm Cachia, Triq Mons. Ġużeppi De 
Piro, Triq Sant’Indrija, Triq Ġoma, Triq il-Knisja and Pjazza 
l-Assunta;

On Saturday, 22nd August, 2026, from 4.15 p.m. to 9.00 
p.m., through Pjazza l-Assunta and the street behind the 
church;

From 7.15 p.m. of Saturday, 22nd August, 2026, to 2.00 
a.m. of Sunday, 23rd August, 2026, through Triq il-Knisja 
and Pjazza l-Assunta;

On Sunday, 23rd August, 2026, from 9.30 a.m. to 3.00 
p.m., through Triq il-Knisja, Pjazza l-Assunta, Triq Għajn 
Mhelhel, Triq l-Għażżiela and Triq il-Madonna taċ-Ċiċri;

From 5.00 p.m. of Sunday, 23rd August, 2026 to 1.00 a.m. 
of Monday, 24th August, 2026, through Pjazza l-Assunta, Triq 
Għajn Mhelhel, Triq Ta’ Żaqi and Triq il-Madonna taċ-Ċiċri.

Public transport may be affected.

Żurrieq

From 6.00 a.m. of Sunday, 23rd August, 2026 to 1.00 a.m. 
of Monday, 24th August, 2026, through Pjazza Santa Marija.

Public transport will be affected; 

On Thursday, 27th August, 2026, from 5.00 p.m. to 11.30 
p.m., through Triq Pietru Pawl Saydon, Triq il-Karmnu, Triq 
Santa Katarina, Triq San Bartilmew, Triq Alessandru and 
Misraħ ir-Repubblika.

Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

21st July, 2026

Nhar il-Ħamis, 20 ta’ Awwissu, 2026, mill-4.00 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq il-Knisja u Pjazza l-Assunta;

Mis-7.00 p.m. tal-Ġimgħa, 21 ta’ Awwissu, 2026 sas-2.00 
a.m. tas-Sibt, 22 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq is-Sellum, Triq 
il-Lampuka, Triq Dun Karm Cachia, Triq Mons. Ġużeppi De 
Piro, Triq Sant’Indrija, Triq Ġoma, Triq il-Knisja u Pjazza 
l-Assunta;

Nhar is-Sibt, 22 ta’ Awwissu, 2026, mill-4.15 p.m. sad-9.00 
p.m., minn Pjazza l-Assunta u t-triq ta’ wara l-knisja;

Mis-7.15 p.m. tas-Sibt, 22 ta’ Awwissu, 2026 sas-2.00 
a.m. tal-Ħadd, 23 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq il-Knisja u 
Pjazza l-Assunta;

Nhar il-Ħadd, 23 ta’ Awwissu, 2026, mid-9.30 a.m. sat-
3.00 p.m., minn Triq il-Knisja, Pjazza l-Assunta, Triq Għajn 
Mhelhel, Triq l-Għażżiela u Triq il-Madonna taċ-Ċiċri;

Mill-5.00 p.m. tal-Ħadd, 23 ta’ Awwissu, 2026 sas-1.00 
a.m. tat-Tnejn, 24 ta’Awwissu, 2026, minn Pjazza l-Assunta, 
Triq Għajn Mhelhel, Triq Ta’ Żaqi u Triq il-Madonna taċ-Ċiċri.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.

Iż-Żurrieq

Mis-6.00 a.m. tal-Ħadd, 23 taʼ Awwissu, 2026 sas-1.00 
a.m. tat-Tnejn, 24 ta’ Awwissu, 2026, minn Pjazza Santa 
Marija.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar il-Ħamis, 27 ta’ Awwissu, 2026, mill-5.00 p.m. sal-
11.30 p.m., minn Triq Pietru Pawl Saydon, Triq il-Karmnu, 
Triq Santa Katarina, Triq San Bartilmew, Triq Alessandru u 
Misraħ ir-Repubblika.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Il-21 taʼ Lulju, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 173

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

POLICE NOTICE

No. 173

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.
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In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.

San Ġwann

From 2.00 p.m. of Wednesday, 22nd July, 2026 to 9.00 
a.m. of Saturday, 25th July, 2026, through Triq il-Kappella, 
Triq il-Pepprin and Triq iċ-Ċiklamini.

Public transport will be affected.

Manikata

On Thursday, 27th August, 2026, from 2.00 p.m. to 9.30 
p.m., through Triq il-Mellieħa, Triq Manwel Grima, Triq 
l-Għasafar and Triq San Ġużepp;

On Friday, 28th August, 2026, from noon to 11.59 p.m., 
through the upper part of Triq Dun Manwel Grima and 
Manikata’s square;

On Saturday, 29th August, 2026, from noon to 11.59 
p.m., through the upper part of Triq Dun Manwel Grima and 
Manikata’s square;

On Sunday, 30th August, 2026, from 4.00 a.m. to 2.00 
p.m., through the upper part of Triq Dun Manwel Grima and 
Manikata’s square;

On Sunday, 30th August, 2026, from 3.00 p.m. to 10.00 
p.m., through Triq il-Mellieħa, Triq Dun Manwel Grima, 
Triq ir-Raded, Triq San Ġużepp, Triq ix-Xifer, Triq il-
Knisja l-Qadima, Triq il-Fuħħar, Triq il-Mejjiesa, Misraħ il-
Parroċċa, Triq il-Wilġa and Triq il-Biedja.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

21st July, 2026

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

San Ġwann

Mis-2.00 p.m. tal-Erbgħa, 22 ta’ Lulju, 2026 sad-9.00 
a.m. tas-Sibt, 25 ta’ Lulju, 2026, minn Triq il-Kappella, Triq 
il-Pepprin u Triq iċ-Ċiklamini.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Il-Manikata

Nhar il-Ħamis, 27 ta’ Awwissu, 2026, mis-2.00 p.m. sad-
9.30 p.m., minn Triq il-Mellieħa, Triq Manwel Grima, Triq 
l-Għasafar u Triq San Ġużepp;

Nhar il-Ġimgħa, 28 ta’ Awwissu, 2026, minn nofsinhar 
sal-11.59 p.m., mill-parti ta’ fuq ta’ Triq Dun Manwel Grima 
u l-pjazza tal-Manikata;

Nhar is-Sibt, 29 ta’ Awwissu, 2026, minn nofsinhar sal-
11.59 p.m., mill-parti ta’ fuq ta’ Triq Dun Manwel Grima u 
l-pjazza tal-Manikata;

Nhar il-Ħadd, 30 ta’ Awwissu, 2026, mill-4.00 a.m. sas-
2.00 p.m., mill-parti ta’ fuq ta’ Triq Dun Manwel Grima u 
l-pjazza tal-Manikata;

Nhar il-Ħadd, 30 ta’ Awwissu, 2026, mit-3.00 p.m. 
sal-10.00 p.m., minn Triq il-Mellieħa, Triq Dun Manwel 
Grima, Triq ir-Raded, Triq San Ġużepp, Triq ix-Xifer, Triq 
il-Knisja l-Qadima, Triq il-Fuħħar, Triq il-Mejjiesa, Misraħ 
il-Parroċċa, Triq il-Wilġa u Triq il-Biedja.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

Il-21 ta’ Lulju, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 174

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Birżebbuġa

Nhar is-Sibt, 25 ta’ Lulju, 2026, mill-4.00 p.m. sat-8.30 p.m., 
minn Triq Birżebbuġa, Triq Santa Katarina, il-Bajja s-Sabiħa 
u Misraħ il-Knisja.

POLICE NOTICE

No. 174

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Birżebbuġa

On Saturday, 25th July, 2026, from 4.00 p.m. to 8.30 p.m., 
through Triq Birżebbuġa, Triq Santa Katarina, Il-Bajja s-Sabiħa 
and Misraħ il-Knisja.
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Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

21st July, 2026

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Il-21 ta’ Lulju, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 131 tal-2026

Trasport ta’ Statwa f’Birżebbuġa b’Bastiment – 
30 ta’ Lulju, 2026

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
javża lill-baħħara li nhar il-Ħamis, 30 ta’ Lulju , 2026, statwa 
ta’ San Pietru se titgħabba fuq bastiment mill-breakwater fil-
Bajja ta’ San Ġorġ, Birżebbuġa (punt A) u tiġi trasportata 
minn hemm għal ħdejn il-pitch tal-waterpolo ta’ Birżebbuġa 
(punt B), kif muri fuq iċ-chart li tinsab fis-sit elettroniku ta’ 
Transport Malta (http://www.transport.gov.mt).

Iċ-ċerimonja se tibda fis-7.15 p.m. u mistennija tkun lesta 
sat-8.15 p.m. 

Matul il-vjaġġ, diversi bastimenti oħra mistennija 
jakkumpanjaw il-bastiment li jġorr l-istatwa.

Il-baħħara għandhom ibaħħru b’kawtela u b’veloċità 
baxxa u joqogħdu attenti meta jkunu fil-viċinanza tal-
avveniment imsemmi u għandhom jagħtu d-dritta lill-
bastiment li jkun qed iġorr l-istatwa. 

Huma għandhom josservaw kwalunkwe struzzjoni 
mogħtija fuq VHF Channel 14 u/jew 16, minn Marsaxlokk 
VTS u l-organizzaturi.

Chart affettwata: BA Chart 36

Il-21 ta’ Lulju, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 132 tal-2026

Trasport ta’ Statwa f’Birżebbuġa b’Bastiment – 
31 ta’ Lulju, 2026

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
javża lill-baħħara li nhar il-Ġimgħa, 31 ta’ Lulju, 2026, 
Statwa ta’ San Pietru se titgħabba fuq bastiment mill-
breakwater fil-Bajja ta’ San Ġorġ, Birżebbuġa (punt A) u tiġi 
trasportata minn hemm għal ħdejn il-pitch tal-waterpolo ta’ 
Birżebbuġa (punt B), kif muri fuq iċ-chart li tinsab fis-sit 
elettroniku ta’ Transport Malta (http://www.transport.gov.
mt).

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 131 of 2026

Transportation of Statue in Birżebbuġa by Vessel – 
30th July, 2026

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
would like to notify mariners that on Thursday, 30th July, 
2026, a statue of St Peter will be loaded on a vessel from 
the breakwater at St George’s Bay, Birżebbuġa (point A on 
attached chart) and transported from there to a location close 
to the Birżebbuġa waterpolo pitch (point B on chart found 
on Transport Malta website (http://www.transport.gov.mt)).

The ceremony will commence at 7.15 p.m. and is 
expected to be completed by 8.15 p.m.

During the trip, several other vessels are expected to 
accompany the vessel carrying the statue.

Mariners are to navigate with caution at slow speed and 
to keep a sharp lookout when in the vicinity to the above-
mentioned events and when sighted they are to give the 
vessel carrying the statue a wide berth. 

They are to comply with any instructions given on 
VHF Channel 14 and/or 16, by Marsaxlokk VTS and the 
organisers.

Chart affected: BA Chart 36

21st July, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 132 of 2026

Transportation of Statue in Birżebbuġa by Vessel –
 31st July, 2026

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
would like to notify mariners that on Friday, 31st July, 
2026, a statue of St Peter will be loaded on a vessel from 
the breakwater at St George’s Bay Birżebbuġa (point A on 
attached chart) and transported from there to a location close 
to the Birżebbuġa waterpolo pitch (point B on the chart 
found on the Transport Malta website (www.transport.gov.
mt)).
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The ceremony will commence a 7.00 p.m. and is expected 
to be completed by 8.30 p.m.

During the trip, several other vessels are expected to 
accompany the vessel carrying the statue.

Mariners are to navigate with caution at slow speed and 
to keep a sharp lookout when in the vicinity to the above-
mentioned events and when sighted they are to give the 
vessel carrying the statue a wide berth. 

They are to comply with any instructions given on 
VHF Channel 14 and/or 16, by Marsaxlokk VTS and the 
organisers.

Chart affected: BA Chart 36

21st July, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 133 of 2026

Valletta Pageant of the Seas – July 2026

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that the Pageant of the Seas event will be 
held at the Grand Harbour on Friday, 24th July, 2026.

Preparatory and setup works for the Valletta Pageant of 
the Seas will commence at Quarry Wharf side on Friday, 
17th July, 2026. These works will include the installation 
of vent infrastructure, technical equipment, staging, and 
ancillary facilities, and will be carried out daily between 
8.00 a.m. and 6.00 p.m.

On Tuesday, 21st July, 2026, water fountain and laser 
rehearsals within area Y, as shown on the chart found on the 
Transport Malta website (www.transport.gov.mt), will be 
held between 7.00 p.m. and 10.30 p.m., depending on vessel 
traffic movements.

The positions of floating platforms related to the water 
fountains and lasers are as follows:

Position	 Latitude (N)         Longitude (E)

G		  35°53’.724	 014°30’.858
H		  35°53’.742	 014°30’.912
I		  35°53’.778	 014°30’.954

On Wednesday, 22nd July, 2026 and Thursday, 23rd July, 
2026, full rehearsals (water fountain, lasers, boat pageantry) 
within both areas Y and Z, as shown on the chart found on 
the Transport Malta website (www.transport.gov.mt) to be 
held between 7.00 p.m. and 10.30 p.m., depending on vessel 
traffic movements.

Iċ-ċerimonja se tibda fis-7.00 p.m. u mistennija tkun 
lesta sat-8.30 p.m. 

Matul il-vjaġġ, diversi bastimenti oħra mistennija 
jakkumpanjaw il-bastiment li jġorr l-istatwa.

Il-baħħara għandhom ibaħħru b’kawtela u b’veloċità 
baxxa u joqogħdu attenti meta jkunu fil-viċinanza tal-
avveniment imsemmi u għandhom jagħtu d-dritta lill-
bastiment li jkun qed iġorr l-istatwa. 

Huma għandhom josservaw kwalunkwe struzzjoni 
mogħtija fuq VHF Channel 14 u/jew 16, minn Marsaxlokk 
VTS u l-organizzaturi.

Chart affettwata: BA Chart 36

Il-21 ta’ Lulju, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 133 tal-2026

Valletta Pageant of the Seas – Lulju 2026

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara li nhar il-Ġimgħa, 24 ta’ Lulju, 2026, 
se jsir avveniment Pageant of the Seas fil-Port il-Kbir.

Ix-xogħlijiet ta’ tħejjija u armar għall-Valletta Pageant of 
the Seas se jibdew fi Quarry Wharf nhar il-Ġimgħa, 17 ta’ 
Lulju, 2026. Dawn ix-xogħlijiet se jinkludu l-installazzjoni 
ta’ infrastruttura għall-avveniment, tagħmir tekniku, palkijiet 
u faċilitajiet anċillari, u se jsiru kuljum bejn it-8.00 a.m. u 
s-6.00 p.m.

Nhar it-Tlieta, 21 ta’ Lulju, 2026, bejn is-7.00 p.m. u 
l-10.30 p.m., se jsiru provi tal-funtana tal-ilma u tal-laser 
fiż-żona Y (kif indikat fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta 
(www.transport.gov.mt)), suġġett għall-moviment tat-
traffiku tal-bastimenti.

Il-pożizzjonijiet tal-pjattaformi li jżommu fil-wiċċ 
relatati mal-funtani tal-ilma u l-lasers huma kif ġej:

Pożizzjoni	  Latitudni (T)	 Lonġitudni (L)   

G		  35°53’.724	 014°30’.858
H		  35°53’.742	 014°30’.912
I		  35°53’.778	 014°30’.954

Nhar l-Erbgħa, 22 ta’ Lulju, 2026 u l-Ħamis, 23 ta’ Lulju, 
2026, se jsiru provi sħaħ (funtana tal-ilma, lasers, wirja tad-
dgħajjes) fiż-żoni Y u Z, kif indikat fis-sit elettroniku ta’ 
Transport Malta (www.transport.gov.mt), bejn is-7.00 p.m. 
u l-10.30 p.m., skont il-moviment tal-bastimenti.



	 14,202	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,690   

Fil-jum tal-avveniment, il-Ġimgħa, 24 ta’ Lulju, 2026, 
il-logħob tan-nar se jitgħabba fuq il-pontuni f’punt A, bejn 
is-7.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Il-pontuni mgħobbija bil-logħob tan-nar imbagħad jiġu 
mċaqalqa minn punt A għal punt B, kif muri fis-sit elettroniku 
ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Pożizzjoni	 Latitudni (T)	 Lonġitudni (L)

A		  35°53’.605	 014°31’.542
B		  35°53’.579	 014°30’.993 
C		  35°53’.559	 014°31’.012
D		  35°53’.629	 014°31’.071

Bejn is-Sibt, 18 ta’ Lulju, 2026 u l-Ħamis, 23 ta’ Lulju, 
2026, il-movimenti kollha tat-traffiku għandhom jiġu 
kkordinati fuq VHF Channel 12 minn Valletta VTS.

Is-sidien tal-bastimenti, kemm irmiġġati kif ukoll ankrati 
fil-Bajja tar-Rinella, għandhom ineħħu l-bastimenti tagħhom 
u ż-żona għandha tinżamm libera mill-Erbgħa, 22 ta’ Lulju, 
fis-7.00 a.m., sal-Ġimgħa, 24 ta’ Lulju, 2026, fil-11.59 p.m. 
Il-moll fil-Bajja tar-Rinella m’għandux jintuża minħabba li 
hemm materjal tan-nar fuq il-post.

Is-sidien tal-bastimenti, kemm dawk marbuta mal-moll 
kif ukoll dawk ankrati fi Quarry Wharf, għandhom ineħħu 
l-bastimenti tagħhom għall-perjodu bejn il-Ħadd, 19 ta’ 
Lulju, 2026, fit-8.00 a.m., u l-Ħadd, 26 ta’ Lulju, 2026, fis-
6.00 p.m. Il-baħħara għandhom iżommu distanza ta’ sigurtà 
ta’ 80 metru minn Quarry Wharf matul dan il-perjodu.

Il-Port il-Kbir se jingħalaq għat-traffiku kollu nhar il-
Ġimgħa, 24 ta’ Lulju, 2026, mit-8.30 p.m. sal-11.00 p.m. 
waqt li jkunu qed isiru l-avvenimenti, fiż-żona delimitata 
mil-linji immaġinarji li jgħaqqdu l-punti J-K, L-M, N-O, 
P-Q, R-S, T-W u x-xatt ta’ bejniethom kif muri fis-sit 
elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Pożizzjoni	 Latitudni (T)	 Lonġitudni (L)

J		  35°54’.170	 014°31’.234
K		  35°54’.172	 014°31’.286 
L		  35°54’.157	 014°31’.528
M		  35°53’.965	 014°31’.374
N		  35°53’.722	 014°31’.538 
O		  35°53’.658	 014°31’.477
P		  35°53’.556	 014°31’.361
Q		  35°53’.452	 014°31’.228
R		  35°53’.431	 014°31’.155 
S		  35°53’.363	 014°31’.032
T		  35°53’.260	 014°30’.921
W		  35°53’.319	 014°30’.465

Matul l-avveniment, il-movimenti tal-bastimenti fil-Port 
il-Kbir se jkunu ristrett. L-ebda bastimenti mhu se jitħallew 

On the day of the actual event, Friday, 24th July 2026, 
fireworks will be loaded on the pontoons at point A, between 
7.00 a.m. and 3.00 p.m.

The pontoons loaded with fireworks will then be shifted 
from point A, to point B, as shown on the chart found on the 
Transport Malta website (www.transport.gov.mt). 

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

A		  35°53’.605	 014°31’.542
B		  35°53’.579	 014°30’.993 
C		  35°53’.559	 014°31’.012
D		  35°53’.629	 014°31’.071 

All traffic movements between Saturday, 18th July, 2026 
and Thursday, 23rd July, 2026 are to be coordinated on VHF 
channel 12 by Valletta VTS.

Owners of vessels, both moored and anchored in Il-Bajja 
tar-Rinella are to remove their vessels and the area is to be 
kept clear from Wednesday, 22nd July, at 7.00 a.m. to Friday, 
24th July, 2026 at 11.59 p.m. Quay at Il-Bajja tar-Rinella 
must not be used as well due to fireworks material being on 
site. 

Owners of vessels, both moored and anchored at Quarry 
Wharf, are required to remove their vessels from Sunday, 
19th July, 2026, at 8.00 a.m. to Sunday, 26th July, 2026, 
at 6.00 p.m. Mariners should maintain an 80-meter safety 
distance from Quarry Wharf during this period. 

The Grand Harbour will be closed to all traffic on 
Friday, 24th July, 2026, from 8.30 p.m. to 11.00 p.m. while 
the events are being held, within the area enclosed by the 
imagery lines joining points J-K, L-M, N-O, P-Q, R-S, T-W 
and the intermediate coastline as shown on the chart found 
on the Transport Malta website (www.transport.gov.mt).

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

J		  35°54’.170	 014°31’.234
K		  35°54’.172	 014°31’.286 
L		  35°54’.157	 014°31’.528
M		  35°53’.965	 014°31’.374
N		  35°53’.722	 014°31’.538 
O		  35°53’.658	 014°31’.477
P		  35°53’.556	 014°31’.361
Q		  35°53’.452	 014°31’.228
R		  35°53’.431	 014°31’.155 
S		  35°53’.363	 014°31’.032
T		  35°53’.260	 014°30’.921
W		  35°53’.319	 014°30’.465

During the events, ship movements at the Grand 
Harbour will be restricted. No vessels will be allowed 
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within the restricted area, except by arrangement through 
the organizing Committee/Valletta VTS. Authorised vessels 
must be secured and moored by not later than 8.30 p.m. in 
the designated areas, as shown in blue on the chart found on 
the Transport Malta website (www.transport.gov.mt).

Dismantling and the removal of event equipment and 
infrastructure will take place on Saturday, 25th July, 2026.

Mariners are to comply with instructions and directions 
issued on VHF Channels 12 and/or 16 by Valletta VTS, and 
by the Police, the Armed Forces of Malta and Transport 
Malta enforcement units that will be in the area.

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, will 
not be held responsible or liable, in any manner whatsoever, 
for any damages or expenses incurred by any person as a 
consequence of this event, including for failing to abide and 
comply with the above directions.

Chart affected: BA 177

21st July, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 134 of 2026

MT-IT Interconnector II Project ‒ Preparatory 
works at l-Għallis

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that preparatory works will be carried out 
close to the shore at Għallis for the proposed Malta-Italy 
interconnector II project.

Weather permitting, the preparatory works are planned to 
be carried out with immediate effect until Friday, 30th April, 
2027, within the area A, B, C and D, as shown on the chart 
found on the Transport Malta website (www.transport.gov.
mt):

                       Latitude (N)	 Longitude (E)

    A		  35° 57’.250	 14° 26’.362       
    B		  35° 57’.239	 14° 26’.405
    C	                35° 57’.271         14° 26’.416
    D		  35° 57’.281	 14° 26’.374      

Four lit-up marker buoys may be utilised within the area 
indicated above.

The preparatory works will involve drilling on the 
seabed, positioning of barriers/curtains and installation of a 
bellmouth. 

jidħlu fiż-żona ristretta, ħlief bi ftehim permezz tal-Kumitat 
organizzattiv/Valletta VTS. Il-bastimenti awtorizzati 
għandhom ikunu sorguti u fil-pożizjoni sa mhux aktar tard 
mit-8.30 p.m. fiż-żoni magħżula, kif muri bil-blu fuq iċ-
chart fis-sit ta’ Transport Malta (transport.gov.mt).

Iż-żarmar u t-tneħħija tat-tagħmir u l-infrastruttura tal-
avveniment se jsiru nhar is-Sibt, 25 ta’ Lulju, 2026.

Il-baħħara għandhom josservaw l-istruzzjonijiet u 
d-direzzjonijiet maħruġa fuq VHF Channel 12 u/jew 16 
mill-Valletta VTS, u mill-Pulizija, il-Forzi Armati ta’ Malta 
u t-taqsimiet tal-infurzar ta’ Transport Malta li se jkunu fiż-
żona.

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport 
Malta, mhux se jinżamm responsabbli, bl-ebda mod, għal 
kwalunkwe danni jew spejjeż imġarrba minn kwalunkwe 
persuna bħala konsegwenza ta’ dan l-avveniment, inkluż 
għan-nuqqas ta’ konformità mad-direzzjonijiet ta’ hawn fuq.

Chart affettwata: BA 177

Il-21 ta’ Lulju, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 134 tal-2026

MT-IT Interconnector II Project ‒ Xogħlijiet
Preparatorji fl-Għallis

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara li se jsiru xogħlijiet preparatorji qrib 
ix-xatt fl-Għallis għall-Malta-Italy interconnector II project.

Jekk it-temp jippermetti, ix-xogħlijiet preparatorji huma 
pjanati li jsiru b’seħħ immedjat sa nhar il-Ġimgħa 30 ta’ 
April, 2027, fiż-żoni A, B, C u D, kif muri fis-sit elettroniku 
ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

                      Latitudni (T)	  Lonġitudni (L)

    A		  35° 57’.250	 14° 26’.362       
   B		  35° 57’.239	 14° 26’.405
   C	               35° 57’.271	 14° 26’.416
   D		  35° 57’.281	 14° 26’.374      

Erba’ bagi mixgħula jistgħu jimmarkaw iż-żona indikata 
hawn fuq.

Ix-xogħlijiet preparatorji se jinvolvu tħaffir f’qiegħ 
il-baħar, il-pożizzjonament ta’ barriers/curtains u 
l-installazzjoni ta’ bellmouth.
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Divers will be assisted by a support vessel, which will 
display the International Code of Signals flag ‘A’ when 
diving operations are being carried out.  In accordance with 
the International Regulations for the Prevention of Collisions 
at Sea, 1972, as amended (COLREG), the support vessel 
will also exhibit the appropriate lights and shapes as related 
to the nature of its work.

Mariners are instructed not to anchor or fish within the 
above-mentioned area and within a radius of 100m around it, 
during the mentioned period.

Mariners are also notified to comply with any instructions 
issued on VHF channel 12 and/or 16 by Valletta VTS.

Charts Affected: BA 211, 2537, 2538

21st July, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 135 of 2026

Maintenance work – Diving operations within the Creek 
Marina (Msida) ‒ Marsamxett Harbour

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and owners of vessels that maintenance 
works will be held within the Creek Marina (Msida), 
Marsamxett Harbour.

Maintenance diving operations are scheduled to take 
place on Wednesday, 22nd July, 2026, between 7.00 a.m. 
and 2.00 p.m., within the hatched areas shown on the chart 
found on the Transport Malta website (www.transport.gov.
mt).

During the maintenance work, the scuba divers will be 
accompanied by a support vessel displaying the International 
Code of Signals flag’A’.

Mariners are to keep a sharp lookout, navigate with 
caution and at very slow speed (no wake) when in the 
vicinity and are to give the mentioned areas a wide berth. 
They are to cooperate with the contractor on-site. 

All mariners are to comply with any instructions given 
on VHF Channel 12 and/or 16 by Valletta VTS and by any 
enforcement personnel on site.

Chart affected: BA 177

21st July, 2026

L-għaddasa se jkunu assistiti minn bastiment ta’ appoġġ, 
li se jtajjar il-bandiera ‘A’ tal-Kodiċi Internazzjonali tas-
Sinjali waqt li jkun qed isir l-għadis. Skont ir-Regolamenti 
Internazzjonali għall-Prevenzjoni ta’ Kolliżjonijiet fuq 
il-Baħar, 1972, kif emendati (COLREG), il-bastiment ta’ 
appoġġ se juri wkoll id-dwal u l-forom xierqa skont in-
natura tax-xogħol tiegħu.

Il-baħħara huma avżati biex ma jankrawx jew ma jistadux 
fiż-żona msemmija hawn fuq u f’raġġ ta’ 100m madwarha, 
matul il-perjodu msemmi.

Il-baħħara huma wkoll avżati biex josservaw kwalunkwe 
struzzjoni maħruġa fuq VHF Channel 12 u/jew 16 minn 
Valletta VTS.

Charts affettwati: BA 211, 2537, 2538

Il-21 ta’ Lulju, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 135 tal-2026

Xogħol ta’ manutenzjoni minn għaddasa fil-Creek Marina 
(l-Imsida) ‒ Il-Port ta’ Marsamxett

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara u lill-propjetarji tal-bastimenti li se 
jsiru xogħlijiet ta’ manutenzjoni fil-Port Creek Marina 
(l-Imsida),  il-Port ta’ Marsamxett.

 Il-manutenzjoni mill-għaddasa hija mistennija li ssir 
nhar l-Erbgħa, 22 ta’ Lulju, 2026, bejn is-7.00 a.m. u s-2.00 
p.m., fiż-żoni murija fis-sit elektroniku tat-Transport Malta 
(www.transport.gov.mt).

Matul ix-xogħol ta’ manutenzjoni, l-għaddasa se jkunu 
akkumpanjati minn vapur ta’ appoġġ li se jtajjar il-bandiera 
‘A’ tal-Kodiċi Internazzjonali tas-Sinjali.

Il-baħħara għandhom joqogħdu attenti u jinnavigaw 
b’kawtela u b’veloċità baxxa (mingħajr rima) meta jkunu 
fil-viċinanza, u għandhom iżommu distanza xierqa miż-żoni 
msemmija. Huma għandhom jikkoperaw mal-kuntrattur fuq 
il-post. 

Il-baħħara kollha għandhom josservaw kwalunkwe 
struzzjonijiet mogħtija fuq VHF channel 12 u/jew 16 minn 
Valletta VTS u minn kwalunkwe uffiċjal tal-infurzar fis-sit.

Chart affettwata: BA 177

Il-21 ta’ Lulju, 2026
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Technical Officer

Permess tal-Jobsplus 739/2025

MITA qed tfittex li timpjega Technical Officers biex 
jaħdmu fin- Network Engineering Services Team.

In-Network Engineering Services Team huwa 
responsabbli għat-tħaddim kontinwu u t-titjib tas-servizz tal-
komponenti tal-infrastruttura tan-network tal-Gvern inkluż:

Infrastruttura tan-network taċ-Ċentru tad-Data

Konnettività WAN bejn is-siti tal-Gvern

Konnettività tan-network mingħajr fili u Proġetti ta’ 
Infrastruttura LAN

Bħala Technical Officer, il-kandidat se jingħaqad ma’ 
tim ta’ esperti fis-suġġett u solutions/enterprise architects 
b’esperjenza u se jkun responsabbli biex jamministra, isolvi 
kwistjonijiet operattivi, inaqqas ir-rikorrenza ta’ inċidenti u 
jipproponi titjib fis-servizz.

Kriterji ta’ Eliġibbiltà

Il-kandidati eliġibbli għandu jkollhom waħda mill-
kumbinazzjonijiet li ġejjin ta’ kwalifiki u esperjenza f’qasam 
relatat mal-ICT:

i) diploma relatata mal-ICT (Livell 5 tal-MQF); JEW

ii) diploma relatata mal-ICT (Livell 4 tal-MQF) flimkien 
ma’ sena esperjenza f’qasam relatat mal-ICT; JEW

iii) sentejn esperjenza f’qasam relatat mal-ICT.

Gradwati ġodda jistgħu jiġu offruti opportunità ta’ 
impjieg suġġett għall-għoti ta’ ċertifikati finali riżultati.

*Il-kwalifiki, l-esperjenza u l-kompetenzi tal-kandidati 
se jiġu vvalutati skont il-qafas tal-Progress tal-Karriera 
tal-Aġenzija. Il-kandidati li jirnexxu jistgħu jiġu ingaġġati 
jew fil-Livell ta’ Assoċjat – Livell ta’ Karriera 2, fil-livell 
Standard – Livell ta’ Karriera 3, jew fil-Livell Anzjan – 
Livell ta’ Karriera 4.

Wieħed jista’ jibgħat is-CV dettaljata flimkien ma’ ittra 
elettronika ta’ introduzzjoni sal-Erbgħa, 29 ta’ Lulju, 2026, 
lil (careers.mita@gov.mt).

Il-21 ta’ Lulju, 2026

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

Technical Officer

Jobsplus Permit 739/2025

MITA is seeking to employ Technical Officers to work in 
our Network Engineering Services Team.

The Network Engineering Services Team is responsible 
for the continuous operation and service improvement of the 
Government’s network infrastructure components including:

Data Centre network infrastructure

WAN connectivity across Government sites

Wireless network connectivity and LAN Infrastructure 
Projects

As a Technical Officer, the candidate will be joining a 
team of subject matter experts and experienced Solution 
architects/enterprise architects and will be responsible to 
administer, troubleshoot operational issues, reduce the 
recurrence of incidents and propose service improvements.

Eligibility Criteria

Eligible candidates will hold either of the following 
combinations of qualifications and experience in an ICT 
related area:

i) an ICT related diploma (MQF level 5); OR

ii) an ICT related diploma (MQF level 4) together with 
one-year experience in an ICT related area; OR

iii) two years’ experience in an ICT related area.

Fresh graduates may be offered an employment 
opportunity subject to the provision of final results.

*Candidates’ qualifications, experience and competencies 
will be assessed in line with the Agency’s Career Progression 
framework. Successful candidates may be engaged at either 
the Associate Level – Career Level 2, the Standard Level – 
Career Level 3, or the Senior Level – Career Level 4.

One can send a detailed CV together with a covering 
email by Wednesday, 29th July, 2026, to (careers.mita@gov.
mt).

21st July, 2026
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MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES
AND FOOD SUPPLY

Agriculture and Rural Payments Agency (ARPA)

National Pig Welfare Scheme

The Agriculture and Rural Payments Agency (ARPA), 
within the Ministry for Agriculture, Fisheries and Food 
Supply (MAFF), would like to inform breeders operating 
within the pig farming sector that it is extending the deadline 
for the submission of applications under the National Pig 
Welfare Scheme for the year 2026. Applications will continue 
to be accepted until Friday, 24th July, 2026. Applications 
submitted after this date will not be accepted.

Application forms may be collected and filled in at:

Malta: ARPA Front Office – Pitkali Markets, Ta’ Qali, 
limits of Attard, from Monday to Friday between 7.00 a.m. 
and 11.30 a.m.; or

Gozo: Gozo Front Office – Da Paola, Level 1, Fortunato 
Mizzi Street, Triq Fortunato Mizzi, Victoria, from Monday 
to Friday between 7.00 a.m. and 11.30 a.m.

For more information one may:

Visit the Agency’s website on (www.arpa.gov.mt)
Call the Front Office on 2292 6148

Send an email to (arpa.maff@gov.mt).

21st July, 2026

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD
U L-PROVVISTA TAL-IKEL

Aġenzija għall-Pagamenti Agrikoli u Rurali (ARPA) 

Skema Nazzjonali għall-Benessri tal-Majjali

L-Aġenzija għall-Pagamenti Agrikoli u Rurali (ARPA), 
fi ħdan il-Ministeru għall-Agrikoltura, is-Sajd u l-Provista 
ta’ l-Ikel (MAFF), tixtieq tavża lir-raħħala involuti fis-settur 
tat-trobbija tal-majjala li qed testendi d-data tal-għeluq għas-
sottomissjoni tal-applikazzjonijiet għall-Iskema Nazzjonali 
tal-Benessri tal-Majjali għas-sena 2026. L-applikazzjonijiet 
se jibqgħu jiġu aċċettati sal-Ġimgħa, 24 ta’ Lulju, 2026. 
Applikazzjonijiet sottomessi wara din id-data ma jiġux 
aċċettati.

L-applikazzjonijiet jistgħu jinġabru u jimtlew minn:

Malta: Front Office tal-ARPA – Suq tal-Pitkalija, Ta’ 
Qali, limiti ta’ Ħ’Attard, mit-Tnejn sal-Ġimgħa bejn is-7.00 
a.m. u l-11.30 a.m.; jew

Għawdex: Uffiċċju ta’ Għawdex – Da Paola, Livell 1, 
Triq Fortunato Mizzi, Ir-Rabat, mit-Tnejn sal-Ġimgħa bejn 
is-7.00 a.m. u l-11.30 a.m.

Għal aktar informazzjoni wieħed jista’:

Iżur is-sit elettroniku tal-Aġenzija (www.arpa.gov.mt)
Iċempel il-Front Office tal-Aġenzija bin-numru 2292 

6148

Jibgħat ittra elettronika lil (arpa.maff@gov.mt).

Il-21 ta’ Lulju, 2026

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Avviż

L-Operaturi Ekonomiċi qed jiġu hawnhekk avżati li skont 
l-Artikolu 13 (j) tar-Regolamenti tal-Akkwist Pubbliku (2016) 
S.L. 601.03:

Id-Direttur tal-Kuntratti approva li l-Awtorità għas-Servizzi 
Finanzjarji ta’ Malta (MFSA) tipparteċipa fi proċedura ta’ 
akkwist konġunt li tinvolvi awtoritajiet kontraenti minn 
Stati Membri differenti, skont l-Artikolu 25 (12) tal-istess 
Regolamenti, biex takkwista Servizzi Professjonali (Provvista 
ta’ persunal inkluż impjegati temporanji).

Id-Direttur tal-Kuntratti stabbilixxa li l-proċedura tal-
akkwist għandha tkun irregolata skont ir-regoli tal-akkwist 
li għalihom huwa suġġett il-Bank Ċentrali tal-Lussemburgu, 
skont l-Artikolu 4, paragrafu 4, tad-Deċiżjoni tal-Bank Ċentrali 
Ewropew tas-17 ta’ Novembru, 2008, li jistabbilixxi l-qafas 

DEPARTMENT OF CONTRACTS

Notice

Economic Operators are hereby being advised that in line 
with Article 13(j) of the Public Procurement Regulations 
(2016) S.L. 601.03:

The Director of Contracts has approved that the Malta 
Financial Services Authority (MFSA) participates in a joint 
procurement procedure involving contracting authorities from 
different Member States, in terms of Article 25(12) of the 
same Regulations, to procure Professional Services (Supply 
of personnel including temporary staff).

The Director of Contracts has established that the 
procurement procedure shall be governed in accordance 
with the procurement rules to which the Central Bank of 
Luxembourg, is subject in terms of Article 4, paragraph 
4, of the Decision of the European Central Bank of 17th 
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għall-akkwist konġunt tal-Ewrosistema (BĊE/2008/17) kif 
emendat bid-Deċiżjoni (UE) 2016/21 tal-Bank Ċentrali 
Ewropew tat-23 ta’ Diċembru, 2015 (BĊE/2015/51) u aktar 
mid-Deċiżjoni (UE) 2020/628 tal-Bank Ċentrali Ewropew 
tal-4 ta’ Mejju, 2020 (BĊE/2020/27).

Il-21 ta’ Lulju, 2026

November, 2008, laying down the framework for joint 
Eurosystem procurement (ECB/2008/17) as amended by 
Decision (EU) 2016/21 of the European Central Bank of 23rd 
December, 2015 (ECB/2015/51) and further by Decision (EU) 
2020/628 of the European Central Bank of 4th May, 2020 
(ECB/2020/27).

21st July, 2026

DIPARTIMENT TAT-TEŻOR

Ngħarrfu illi Alecta Advisors ingħatat kuntratt ta’servizz 
mid-Dipartiment tat-Teżor biex tassisti għal analiżi ta’ rapporti, 
ħruġ ta’ monthly comparative and quarterly consolidated 
statement, kompilazzjoni ta’ statements finanzjarji annwali 
u rapport finanzarju u end of year budget exercise. Dan il-
kuntratt huwa għal perjodu ta’ sitt (6) xhur mill-20 ta’ Lulju, 
2026 sad-19 ta’ Jannar, 2027, jaħdmu għaxar sigħat fil-ġimgħa 
għar-rata ta’ €55.00 fis-siegħa eskluża l-VAT sa massimu ta’ 
€14,300.00 eskluża l-VAT. 

Dan l-avviż huwa ppubblikat skont ir-Reg. 111 (2) tar-
Regolamenti tal-Akkwist Pubbliku.

Il-21 ta’ Lulju, 2026

 TREASURY DEPARTMENT

It is hereby notified that Alecta Advisors has been awarded 
a contract for service by the Treasury Department to assist 
in the report analysis, issuance of the monthly comparative 
and quarterly consolidated statement, the compilation of the 
annual financial statements and financial report and end of 
year budget exercise. This contract is for a period of six(6) 
months as from 20th July, 2026 up to 19th January, 2027, 
working ten hours per week at the rate of €55.00 per hour up 
to a maximum of €14,300.00 excluding VAT.

This notice is published in terms of Reg. 111 (2) of the 
Public Procurement Regulations L.N. 352 of 2016

21st July, 2026

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Awtorità tal-Artijiet, jgħarraf li:

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 6 ta’ Awwissu, 2026.

Avviż Nru 20. Għotja b’ċens temporanju għall-perjodu ta’ 
50 sena għal skopijiet kummerċjali ta’ fond offrut bħala tale 
quale, liema fond għandu kejl ta’ madwar ħamsa u sebgħin 
punt deċimali tlieta metru kwadru (75.3m2) u jinsab fil-
livell żero (0) f’Ħanut Nru 9, Bieb Nru 151, Triq l-Ifran, Il-
Belt Valletta, kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.68_90_A. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €20,610 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ sitt elef u tmien mija u sebgħin 
ewro (€6,870) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta 
tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel 
rifjut skont artikolu Nru 32 tal-Kapitolu Nru 573 tal-Liġijiet 
ta’ Malta. Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 21. Kiri, tale quale minn sena għal sena, 
strettament għal skop ta’ agrikultura, ta’ sit li għandu l-kejl 
ta’ madwar  mija u ħamsa u tmenin metru kwadru (185m2) 
fi Triq it-Torri Mamo, Marsaskala muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.2026_0559. Din il-proprjetà tista’ tkun soġġetta għal 
servitujiet eżistenti. L-offerenti għandhom ikunu persuni li 
huma rreġistrati bħala bdiewa full time jew part-time, skont 

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that:    

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the tender box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 6th August, 2026.

	
Advt No. 20. Grant on a 50-year temporary emphyteusis 

for commercial purposes of the premises, offered as tale quale 
measuring around seventy-five decimal point three square 
metres (75.3m2) at level zero (0) at Shop No. 9, Door No. 
151, Triq l-Ifran, Valletta, as shown edged in red on the plan 
P.D.68_90_A. Tenders are to be accompanied by a bid-bond 
for an amount of €20,610 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of six thousand and eight hundred 
and seventy euro (€6,870) per annum will not be considered.  
This tender may be subject to the right known as the right of 
first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the 
Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for the tender 
documents.

Advt No. 21. Lease tale quale, on a year to year basis, 
strictly for agricultural purposes, of  a site measuring around 
one hundred and eighty-five square metres (185m2) at 
Triq it-Torri Mamo, Marsascala as shown edged in red on 
plan P.D.2026_0559. This property may be subject to any 
existing servitudes. The bidders must be either full-time or 
part-time farmers, who have to submit a certificate, issued 
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by the Department of Agriculture with the tender document 
or students who have completed successfully an academic 
course relating to agriculture within the previous five years 
prior to the introduction of the Legal Notice No. 573.06 who 
have to submit a copy of the relevant certificate also with 
the tender documents. Tenders are to be accompanied by a 
Bid-Bond for an amount of €1,000 as stipulated in the tender 
conditions.  Offers below the amount of twenty-nine Euros 
(€29) per annum will not be considered. This tender may be 
subject to the right known as the right of first refusal as per 
article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee 
of €50 will be charged for the tender documents.

Advt No. 22. Sale tale quale of a site measuring around 
seventy-four square metres (74m2)  to be used as a front 
garden of Flat No. 2, Block C3, Triq Nerik Sant, Ħaż-Żebbuġ 
Housing Estate, Ħaż-Żebbuġ, Malta, as shown edged in red 
on the plan P.D.2014_72_1. Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for an amount of €3,720 as stipulated in the 
tender conditions. Offers below the amount of thirty-seven 
thousand and two hundred and four euro (€37,204) will not 
be considered. This tender may be subject to the right known 
as the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter 
No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged 
for the tender documents.

These advertisements are being published as an invitation 
to the public to acquire tender documents online. The bidders 
are to refer to all the conditions of the tender document and 
are invited to carefully read these conditions. Tenders should 
be submitted only on the prescribed form, which together 
with the relevant conditions and other documents, may be 
obtained by clicking on ‘Buy Tender’ on the webpage where 
these tenders are available on (https://landsauthority.org.mt/
services/tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid 
through the online system of the Lands Authority website by 
using your preferred banking card.

21st July, 2026

ċertifikat maħruġ mid-Dipartiment tal-Agrikoltura li għandu 
jiġi sottomess mad-dokument tal-offerta jew studenti li 
temmew b’suċċess kors akkademiku fi studji agrikoli fil-
ħames snin preċedenti mid-dħul fis-seħħ tal-Avviż Legali 
Nru. 573.06 li għandhom jissottomettu kopja taċ-ċertifikat 
rilevanti mal-offerta tagħhom. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’Bid-Bond għall-ammont ta’ €1,000 kif stipulat 
fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ 
disgħa u għoxrin ewro (€29) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.
Din l-offerta tista’ tkun soġġetta għal dritt magħruf bħala dritt 
tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 
tal-Liġijiet ta’ Malta.Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti 
tal-offerta.

Avviż Nru 22. Bejgħ tale quale ta’ sit  li għandu l-kejl ta’ 
madwar erbgħa u sebgħin metru kwadru (74m2) fi Flat Nru 2, 
Block C3, Triq Nerik Sant, Qasam tad-Djar Ħaż-Żebbuġ, Ħaż-
Żebbuġ, Malta, kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.2014_72_1. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €3,720 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ sebgħa u tletin elf u mitejn u 
erba’ ewro (€37,204) ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ 
tkun suġġetta għal drtitt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut 
skont artikolu Nru 32 tal-Kapitolu Nru 573 tal-Liġijiet ta’ 
Malta. Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Dawn l-avviżi qegħdin jiġu ppubblikati bħala stedina 
għall-pubbliku sabiex jakkwista d-dokumenti tal-offerta 
online. L-offerenti għandhom jirreferu għall-kundizzjonijiet 
kollha tad-dokument tal-offerta u huma mitluba li jaqraw 
sew dawn id-dokumenti. L-offerti għandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta, li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u 
dokumenti oħra jistgħu jinkisbu billi tagħżel ‘Buy Tender’ 
fuq il-paġna ta’ dawn L-offerti fis-sit (https://landsauthority.
org.mt/services/tendering/). Il-ħlas ta’ ħamsin ewro (€50) 
għandu jsir permezz tas-sistema online tas-sit tal-Awtorità 
tal-Artijiet bil-card bankarja tal-preferenza tiegħek.

Il-21 ta’ Lulju, 2026

KUNSILL MALTI GĦAS-SETTUR 
TAL-VOLONTARJAT

Il-Kunsill Malti għas-Settur tal-Volontarjat jgħarraf li 
s-‘Soċjetà Mużikali Trinità Qaddisa AF1949, il-Marsa’ 
qiegħda tħabbar pubblikazzjoni għal sejħa għal offerti:

Referenza tal-Proġett:  CSS A1.13.2026

Is-‘Soċjetà Mużikali Trinità Qaddisa AF1949, il-Marsa’ 
teħtieġ kisi fuq barra u ġewwa, bħala parti mill-CSS 
A1.13.2026.

Dawk interessati għandhom jibagħtu ittra elettronika 
għall-ispeċifikazzjoni lil (info@bandatrinitaqaddisa.com), 
jew iċemplu bin-numru 7961 9294.

MALTA COUNCIL FOR THE
VOLUNTARY SECTOR

The Malta Council for the Voluntary Sector notifies 
that ‘Soċjetà Mużikali Trinità Qaddisa AF1949, Marsa’ is 
requesting the call for tenders:

Project Reference: CSS A1.13.2026

‘Soċjetà Mużikali Trinità Qaddisa AF1949, Marsa’ needs 
plastering works, as part of the CSS A1.13.2026. 

For specifications prospective bidders are invited to send 
an email to (info@bandatrinitaqaddisa.com), or call 7961 
9294.
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It-tender tagħlaq nhar it-Tlieta, 11 ta’ Awwissu, 2026, 
fl-4.00 p.m.

Dan il-proġett ġie ffinanzjat permezz tal-Community 
Support Scheme amministrat mill-Kunsill Malti għas-
Settur tal-Volontarjat f’isem il-Ministeru għall-Inklużjoni u 
l-Volontarjat.

Il-21 ta’ Lulju, 2026

Deadline for submissions is Tuesday, 11th August, 2026, 
at 4.00 p.m.

This project has been funded through the Community 
Support Scheme managed by the Malta Council for the 
Voluntary Sector supported by the Ministry for Inclusion 
and the Voluntary Sector.

21st July, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO għas-Central Procurement and Supplies 
Unit (CPSU), Uffiċċju għad-Deputat Prim Ministru u 
Ministeru għas-Saħħa, jgħarraf illi s-sottomissjonijiet 
tal-ERU Competitive Calls imniżżla hawn taħt għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, 22 ta’ Lulju, 2026. 

ERU1607U26 – Medicinal
ERU1607U26A – Medicinal
ERU1607U26B – Medicinal
ERU1607U26C – Devices
ERU1607U26D – Medicinal
ERU1607U26E – Medicinal
ERU1607U26F – Medicinal
ERU1607U26G – Medicinal
ERU1607U26H – Medicinal
ERU1607U26I – Devices
ERU1607U26J – Devices
ERU1607U26K – Devices
ERU1607U26L – Devices

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

Il-21 ta’ Lulju, 2026 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO għas-Central Procurement and Supplies 
Unit (CPSU), Uffiċċju għad-Deputat Prim Ministru u 
Ministeru għas-Saħħa, jgħarraf illi s-sottomissjonijiet 
tal-ERU Competitive Calls imniżżla hawn taħt għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, 23 ta’ Lulju, 2026. 

ERU1707U26 – Medicinal
ERU1707U26A – Medicinal             
ERU1707U26B – Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the ​Office of the Deputy Prime Minister and 
Ministry for Health, notifies that submissions for the below 
listed ERU Competitive Calls will be received up to 10.00 
a.m. on Wednesday, 22nd July, 2026.

ERU1607U26 – Medicinal
ERU1607U26A – Medicinal
ERU1607U26B – Medicinal
ERU1607U26C – Devices
ERU1607U26D – Medicinal
ERU1607U26E – Medicinal
ERU1607U26F – Medicinal
ERU1607U26G – Medicinal
ERU1607U26H – Medicinal
ERU1607U26I – Devices
ERU1607U26J – Devices
ERU1607U26K – Devices
ERU1607U26L – Devices

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

21st July, 2026 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the ​Office of the Deputy Prime Minister and 
Ministry for Health, notifies that submissions for the below 
listed ERU Competitive Calls will be received up to 10.00 
a.m. on Thursday, 23rd July, 2026.

 
ERU1707U26 – Medicinal
ERU1707U26A – Medicinal             
ERU1707U26B – Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.
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Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

Il-21 ta’ Lulju, 2026

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

21st July, 2026

KUNSILL LOKALI ĦAL BALZAN 

Il-Kunsill Lokali Ħal Balzan jgħarraf illi:

Offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill Lokali   Ħal 
Balzan sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 21 ta’ Awwissu, 
2026, għal:

Avviż Nru BLC 02/2026. Xogħlijiet fi Triq il-Qarċilla, Ħal 
Balzan (Ħruġ mill-ġdid).

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba/
imniżżla u milqugħa BISS mis-sit elettroniku (www.etenders.
gov.mt).

 Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fuq 
is-sit elettronku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom mill-
istess sit.

Il-21 ta’ Lulju, 2026

ĦAL BALZAN LOCAL COUNCIL

The Ħal Balzan Local Council notifies that:

Tenders will be received by the Ħal Balzan Local 
Council  up to 11.00 a.m. on Friday, 21st August, 2026, 
for the:

Advt No. BLC 02/2026. Works in Triq il-Qarċilla, Ħal 
Balzan (Re-issue).

 
Tender documents are free of charge and are to be viewed/

downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

21st July, 2026

AVVIŻ TAL-QORTI – COURT NOTICE

1870

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-22 ta’ 
Ġunju, 2026, fuq rikors ta’ Bank of Valletta plc (C2833) ġie 
ffissat il-jum tat-Tlieta, 13 ta’ Ottubru, 2026, f’nofsinhar 
(12.00 p.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li għandu jsir f’Kamra 
Numru 78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-Ġustizzja, 
Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fond hawn taħt 
deskritt:

Il-proprjetà li tikkonsisti minn appartament fit-tielet sular 
(second floor) inkluż żewġ kmamar tal-bejt (washroom) kif 
suġġetti għad-drittijiet favur terzi kif imsemmija iktar ’l isfel, 
u parti indiviża tal-komun. L-appartament huwa internament 
immarkat bin-numru tlieta (3) u bl-isem ‘Redeemer Flat’, 
u jinsab fuq in-naħa tax-xellug meta tħares lejn il-faċċata, 
formanti minn kumpless ta’ bini li jikkonsisti f’terran u 
garaxx fl-ewwel sular b’entratura privata, żewġ appartamenti 
sovrastanti fit-tieni sular u żewġ appartamenti fit-tielet sular, 
wieħed minn dawn tal-aħħar tnejn huwa l-appartament 
numru tlieta (3), aċċessibbli minn entratura komuni fl-
ewwel sular li tinsab bejn il-pjan terran u l-garaxx, f’Dawret 
Ħal Għaxaq, Ħal Għaxaq, l-imsemmi appartament huwa 
konfinanti min-Nofsinhar mal-imsemmija triq, mil-Lvant 
ma’ proprjetà tal-werrieta ta’ Luigi Ellul u mill-Punent ma’ 
proprjetà ta’ Emanuel Spiteri, kif suġġett għaċ-ċens annwu 

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 
22nd June, 2026 on the application of Bank of Valletta p.l.c. 
C2833, Tuesday, 13th October, 2026, at noon (12.00 p.m.), 
has been fixed for the sale by auction, to be held in Room 
Number 78, Nearby the Courts Archives, Level -1, Courts 
of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of the following 
property:

The property which consists of an apartment on the 
second-floor level, including two washrooms, as subject to 
third party rights as mentioned hereunder, and the undivided 
share of the common area. The apartment is internally 
marked number three (3) and is named ‘Redeemer Flat’ 
and is situated on the left side when one looks towards the 
facade, forming part of a complex of building consisting of a 
ground floor and a garage at ground floor level with a private 
entrance, two apartments underlying the first floor and two 
apartments on the second floor, one of the latter two is the 
apartment number three (3), accessible from a common 
entrance at ground floor level, which is situated between the 
ground floor level and the garage, in Dawret Ħal Għaxaq, 
Ħal Għaxaq, the said apartment is bounded on the south with 
the said street, east with property of the heirs of Luigi Ellul 
and west with property of Emanuel Spiteri, as subject to the 
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u perpetwu ta’ €5.43 fis-sena, bid-drittijiet u l-pertinenzi 
kollha tiegħu, u bl-arja.

Is-sehem indiviż tal-partijiet komuni u servizzi 
jikkonsisti minn entrata, tromba tat-taraġ u kamra fuq it-
taraġ li tagħti aċċess għal bejt. It-taraġ ta’ tliet sulari jibda 
mit-terran (aċċessibbli minn entrata/bieb ta’ barra tal-
komun), u jkompli sal-livell tal-bejt. L-appartament numru 
wieħed (1) u l-maisonette tal-pjan terran ukoll igawdu d-dritt 
li jinstallaw tank tal-ilma, aerial/satellita etc u dritt ta’ aċċess 
għal tiswija u manutenzjoni għall-istess, fuq l-ogħla saqaf 
jew waħda mill-kmamar tal-ħasil. 

L-appartament numru tlieta (3) għandu s-saqaf u l-ispazju 
tal-ajru kollu fejn it-terzi (sidien ta’ appartament numru 1) 
għandhom dritt għal użu u aċċess inperpetwu għall-kamra 
tal-bejt ta’ ċirka 12.87 metru kwadru u l-parti mill-bejt li hija 
l-parti diviża tal-istess proprjetà hija ta’ ċirka 27.23 metru 
kwadru. Minħabba li l-arja hija żviluppabbli, il-fond jista’ 
jiżdied b’sular ieħor, imma minħabba drittijiet tat-terzi, il-
kmamar ta’ fuq il-bejt eżistenti jridu jerġgħu jinbnew fuq 
is-saqaf tas-sular il-ġdid li jista’ jinbena, u dan kif deskritt fl-
atti tan-Nutar Joseph Debono datat il-ħdax ta’ Lulju, tas-sena 
elfejn u sebgħa (11.7.2007) u stmat li jiswa’ mitejn u sittin 
elf ewro (€260,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Pace Brian (KI 
385381M) u Pace Mary Fleur (KI 475679M). 

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 45/2020.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 16 ta’ Lulju, 
2026

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-30 
ta’ Ġunju, 2026, fuq rikors ta’ BNF Bank plc ġja Banif 
Bank (Malta) plc (C41030) ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 
12 ta’ Novembru, 2026, fil-ħdax u nofs ta’ filgħodu (11.30 
a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li għandu jsir f’Kamra Numru 
78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-
Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt:

a) Il-garaxx bla isem u bla numru internament immarkat 
bin-numru tnejn (2), flimkien ma’ erba’ (4) parkeġġi għal 
karozzi, internament immarkati bin-numri wieħed sa erbgħa 
(1-4), fil-livell tal-kantina (pjan sotterran), formanti parti 
mill-binja magħrufa bħala ‘Geomar Court’ aċċessibbli minn 
Triq il-Mitħna l-Qadima, il-Mellieħa. Flimkien mal-garaxx 

annual and perpetual ground rent of €5.43 each year, with all 
its rights and appurtenances, and with its airspace. 

The undivided share of the common parts and services 
consists of an entrance, stairwell, and a room on the stairs 
giving access to the roof. The three flight stairs start from 
the ground floor (accessible from an entrance/common area 
front door) and continues till the roof level. The apartment 
number one (1) and the maisonette at ground floor level all 
enjoy the right to install a water tank, aerial/satellite, etc. and 
the right to access for repairs and maintenance of the same, 
on the highest roof or one of the washrooms.

The apartment number three (3) has the roof and all 
the airspace where the third parties (owners of apartment 
number 1) have the perpetual right of use and access to the 
washroom of approximately 12.87 square meters and part 
of the roof which is the divided part of the same property 
of approximately 27.23 square metres. Because the airspace 
is developable, the property may be developed by another 
floor, however because of third party rights, the existing 
washrooms on the roof shall be rebuilt on the roof of the 
new floor that may be built, and this as described in the acts 
of Notary Joseph Debono dated eleventh of July of the year 
two thousand and seven (11.7.2007) and is valued at two 
hundred and sixty thousand euro (€260,000).

The said tenement is the property of Pace Brian (ID 
385381M) and Pace Mary Fleur (ID 475679M). 

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 45/2020.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 16th July, 
2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall, on 
the 30th June, 2026, on the application of BNF Bank plc 
previously Banif Bank (Malta) plc (C 41030), Thursday, 
12th November, 2026, at half past eleven in the morning 
(11.30 a.m.), has been fixed for the sale by auction to be held 
in Room Number 78, Nearby the Courts Archives, Level 
-1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of the 
following property:

a) The garage without name and without number 
internally marked by number two (2), together with four (4) 
parking spaces, internally marked by numbers one till four 
(1-4), at basement level, forming part of a block known as 
‘Geomar Court’ accessible from Triq il-Mitħna l-Qadima in 
Mellieħa. Together with the other garage in the same block, 
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the garage and the parking spaces include the undivided 
share in the ownership of the common parts including the 
ramp and the drive in from which they are accessible, and 
all the services intended for the common use and as subject 
to and enjoying all those servitudes inherent in its position, 
free and unencumbered with all its rights and appurtenances, 
and is valued at one hundred and sixty four thousand euro 
(€164,000);

b) The penthouse internally numbered five (5), located 
on the third floor, including its overlying airspace, forming 
part of a block known as Geomar Court, accessible from 
the common parts that abuts directly onto Triq it-Tagħam, 
Mellieħa, and which consists of the entrance hall, the 
stairwell as well as the vacant lift shaft, including the 
undivided share in the ownership of all those parts, services 
and amenities intended for the common use, including the 
main door, entrance, entrance hall, doorsteps, stairs, staircase, 
stairwell, landings, shafts, lift and lift shaft, as well as the 
electric services, drains, drainage and rainwater system, 
as subject to and enjoying all those servitudes inherent in 
its position, free and unencumbered, with all its rights and 
appurtenances, presently rented to third parties and is valued 
at three hundred and eighty eight thousand euro (€388,000).

The said garage together with the parking spaces and the 
penthouse form part of Geomar Court and which is bounded 
on the northeast by Triq it-Tagħam, on the southwest by Triq 
il-Mitħna il-Qadima and on the northwest by the ground 
floor tenement and overlying maisonette known as ‘My 
Nest’ and ‘Santa Rita’ respectively. The acquisition of the 
house presently occupied by the building named Geomar 
Court was done by means of a contract in the Acts of Notary 
Dr Carmel Lia dated the 7th April, 1995. 

The said tenement is the property of Tarcam Company 
Ltd (C16852).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 41/2025.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 16th July, 
2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 23rd April, 2026, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records of 
the judicial letter number 248/2026 in the names Automated 
Revenue Management Services Limited noe vs Duncan 
Carstairs Leslie Drysdale the following publication was 

l-ieħor fl-istess kumpless, il-garaxx u l-parkeġġi jinkludu 
sehem indiviż in pjena proprjetà tal-partijiet komuni 
inklużi r-rampa u d-drive in li minnhom huma aċċessibbli, 
u s-servizzi kollha maħsuba għal l-użu komuni u li huma 
suġġetti u jgawdu minn dawk is-servitujiet kollha naxxenti 
mill-pożizzjoni tagħhom, liberu u frank, bid-drittijiet u 
l-pertinenzi kollha tiegħu u stmat li jiswa’ mija u erbgħa u 
sittin elf ewro (€164,000);

b) Il-penthouse internament immarkat bin-numru ħamsa 
(5), sitwata fit-tielet sular, bl-arja sovraposta inkluża magħha, 
formanti parti mill-binja magħrufa bħala Geomar Court, 
aċċessibbli minn partijiet komuni li jinfdu direttament minn 
Triq it-Tagħam, il-Mellieħa u li jikkonsistu minn intrata, 
tromba tat-taraġ kif ukoll lift shaft battal, inkluż is-sehem 
indiviż in pjena proprjetà ta’ dawk il-partijiet, servizzi u 
kumditajiet kollha, maħsuba għall-użu komuni, inklużi 
l-bieb prinċipali, l-entratura, il-kamra tal-intrata, l-għetiebi, 
it-turġien, u t-tromba u l-pjan relattiv, ix-xaftijiet il-lift u 
x-xaft relattiv u kif ukoll servizzi elettriċi, katusi, drains, 
sistemi tad-drenaġġ, u sistema tal-ilma tax-xita u li huma 
suġġetti u jgawdu minn dawk is-servitujiet kollha naxxenti 
mill-pożizzjoni tagħhom fil-binja, libera u franka, bid-
drittijiet u l-pertinenzi kollha tagħha, preżentament mikrija 
lil terzi, u stmata li tiswa’ tliet mija u tmienja u tmenin elf 
ewro (€388,000).

L-imsemmija garaxx flimkien mal-parking spaces 
u l-penthouse jiffurmaw parti minn Geomar Court u li 
tikkonfina mill-Grigal ma’ Triq it-Tagħam, mil-Lbiċ ma’ 
Triq il-Mitħna l-Qadima u mill-Majjistral mal-fond fil-pjan 
terren u l-maisonette sovrapost, rispettivament bl-ismijiet 
‘My Nest’ u ‘Santa Rita’. Illi l-akkwist tad-dar fejn illum 
tinsab sitwata l-binja bl-isem Geomar Court sar permezz ta’ 
kuntratt magħmul fl-Atti tan-Nutar Dott. Carmel Lia fis-7 ta’ 
April, 1995. 

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Tarcam Company 
Ltd (C16852).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 41/2025.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 16 ta’ Lulju, 
2026

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fit-23 ta’ April, 2026, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
248/2026, fl-ismijiet Automated Revenue Management 
Services Ltd noe vs Duncan Carstairs Leslie Drysdale, 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
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ordered for the purpose of effecting service on the respondent 
Duncan Carstairs Leslie Drysdale in terms of Article 187(3) 
of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 27th January, 2026

 To Duncan Carstairs Leslie Drysdale (English passport 
number 561362902) of 68, Triq San Franġisk, Senglea

By the present, Automated Revenue Management Services 
Limited (C46054) of Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata 
l-Bajda, Malta, in its own name and on behalf of Enemalta 
plc and Water Services Corporation, notifies you with the 
attached sworn declaration marked as Document A for all the 
purposes and effects of Article 466 of Cap. 12 of the Laws 
of Malta and solicits you to pay the amount of €1,057.15, 
which amount is sure, liquid and due and representing the 
balance due for the consumption of water and electricity, 
rent of water and electricity meter, administrative fees, 
connection and disconnection fees, and/or any other payment 
according to the electricity supply regulations and the water 
supply regulations together with interest due on the amount 
according to law regarding regarding the utility bills with 
number 411000204863 regarding the premises with address 
68, Triq San Franġisk, Senglea.

Despite several solicitations by the applicant company 
for the payment of the amount due, you remained in default 
and did not pay till the day of the filing of this judicial letter. 
In addition, there is no valid reason for your failure to pay 
and you never contested the amount due.

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of law and in default of payment or opposition on 
your part within the time mentioned in Article 466 Cap. 12 
of the Laws of Malta, the applicant company shall proceed 
to enforce this credit according to law.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 17th 
July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 2nd December, 2025, of the 
Civil Court First Hall in the records of judicial letter number 
4697/2025, in the names Commissioner for Tax and Customs 
vs Kis Gabriella, the following publication for the purpose 
of service on the respondent Kis Gabriella was ordered in 
terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12.

fil-konfront tal-intimat Duncan Carstairs Leslie Drysdale a 
tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 27 ta’ Jannar, 2026

Lil Duncan Carstairs Leslie Drysdale (passaport Ingliż 
numru 561362902) ta’ 68, Triq San Franġisk, L-Isla 

 Permezz tal-preżenti Automated Revenue Management 
Services Ltd (C46054) ta’ Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, Malta, f’isimha proprju u għan-nom ta’ 
Enemalta plc u l-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma, qed 
tinnotifikak bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata mmarkata 
bħala Dokument A għall-finijiet u l-effetti kollha tal-Artikolu 
466 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u qed tinterpellak sabiex 
tħallas is-somma ta’ €1,057.15, liema ammont huwa ċert, 
likwidu u dovut u rappreżentanti bilanċ dovut għall-konsum 
tal-ilma u elettriku, kera ta’ meter tal-ilma u l-elettriku, 
spejjeż amministrattivi, connection u disconnection fees 
u/jew kull ħlas ieħor skont ir-regolamenti fuq il-provvista 
tal-elettriku jew ir-regolamenti dwar il-fornitura tal-ilma, 
flimkien mal-imgħax dovut fuq l-ammont skont il-liġi relatat 
mal-kontijiet tas-servizzi utili bin-numru 411000204863 
ossija dwar il-fond bl-indirizz 68, Triq San Franġisk, L-Isla.

Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, inti nqast milli tħallas sal-
ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Aktar minn hekk ma 
hemm l-ebda raġuni valida għal din l-inadempjenza u int 
qatt ma kkontestajt l-ammont dovut.

Dan l-att qiegħed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 
daparti tiegħek fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddu biex tesegwixxu 
dan il-kreditu skont il-liġi.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 17 ta’ 
Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-2 ta’ Diċembru, 2025, mill-
Qorti Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 4697/2025, 
fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana vs Kis 
Gabriella, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront ta’ Kis Gabriella a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kap. 12.
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Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 13 ta’ Ottubru, 2025 

Lil Kis Gabriella (KI 0159464A) ta’ Alhambra, Fl 8B, 
Triq it-Torri, Tas-Sliema

Permezz tal-preżenti, il-Kummissarju tat-Taxxa u 
d-Dwana ta’ Block 5, Triq Vinċenzo Dimech, Il-Furjana, 
jinterpellak ai termini tal-Artiklu 59 tal-Att XXIII tal-1998, 
sabiex fi żmien jumejn (2) minn notifika ta’ dan l-att, tħallas 
l-ammont ta’ €22,547.24 rappreżentanti ammont dovut 
minnek bħala Taxxa fuq il-Valur Miżjud, skont l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont dak l-Att sad-data tal-
pagament effettiv.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, u partikolarment, iżda mhux esklussivament sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li l-istess Kummissarju 
tat-Taxxa u Dwana għandu kontra tiegħek permezz tal-avviż 
li ntbagħat lilek.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżak li se jgħaddi sabiex 
jesegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tiegħek permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregola ruħek u tagħraf timxi.

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 17 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fl-20 ta’ April, 2026, fl-atti tal-
ittra uffiċjali numru 2377/2025, fl-ismijiet United Acceptances 
Finance Limited vs Carlos Rodrigo Castillo Forero et, il-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati Carlos Rodrigo 
Castillo Forero u Rodrigo Alberto Londono Henao a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) lil Carlos Rodrigo Castillo Forero (KI 0336100A) ta’ 
St Paul’s Crt, PH 4, Triq Mattew Pulis, Il-Gżira, u Rodrigo 
Alberto Londono Henao (KI 0365138A) bħala garanti in 
solidum ta’ Central Gate, Fl. 33, Triq it-Torri, L-Imsida, fl-20 
ta’ Ġunju, 2025, United Acceptances Finance Limited (C360) 
ta’ Mizzi Organisation Corporate Office, Triq Testaferrata, Ta’ 
Xbiex, tirreferi għal disa’ (9) kambjali minnkom debitament 
iffirmati u aċċettati, liema kambjali skadew iżda għadhom 
ma tħallsux, kopji ta’ liema kambjali qed jiġu hawn annessi u 
mmarkati dokumenti 11 sa 19.

In the First Hall of the Civil Court

Today 13th October, 2025

To Kis Gabriella (ID 0159464A) of Alhambra, Fl 8B, 
Triq it-Torri, Tas-Sliema

 
By the present the Commissioner for Tax and Customs of 

Block 5, Triq Vinċenzo Dimech, Floriana, calls upon you in 
terms of Article 59 of Act XXIII of 1998 so that within two 
(2) days from the service of this act, you pay the amount of 
€22,547.24 representing amount due by you as Value Added 
Tax, according to the same Act.

With costs and interest according to the said Act till the 
date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Tax and Customs has against you, by means of a notice 
sent to you. 

In default, the interpellants inform you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate yourself 
and to proceed.

Registry of the Superior Courts, today 17th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

 
By means of a decree of the 20th April, 2026, in the records 

of the judicial letter number 2377/2025, in the names United 
Acceptances Finance Limited vs Carlos Rodrigo Castillo Forero 
et, the Court of Magistrates (Malta) ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondents Carlos 
Rodrigo Castillo Forero and Rodrigo Alberto Londono Henao 
in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of 
Magistrates (Malta) against Carlos Rodrigo Castillo Forero 
(ID 0336100A) of St Paul’s Crt, PH 4, Triq Mattew Pulis, 
Gżira, and Rodrigo Alberto Londono Henao (ID 0365138A) 
as surety and in solidum of Central Gate, Fl. 33, Triq it-
Torri, Msida, on the 20th June, 2025, United Acceptances 
Finance Limited (C360) of Mizzi Organisation Corporate 
Office, Triq Testaferrata, Ta’ Xbiex, refers to nine (9) bills 
of exchange, duly signed and accepted by you, which bills 
of exchange lapsed but were not paid for, copies of this bill 
of exchange are annexed and marked Documents 11 to 19.
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Is-soċjetà mittenti qed tinterpellak sabiex fi żmien 
jumejn tħallsu s-somma ta’ €1,359 import tal-kambjali fuq 
imsemmija, kif ukoll l-imgħaxijiet legali mid-data ta’ kull 
skadenza sal-pagament effettiv.

Fin-nuqqas ta’ pagament is-soċjetà mittenti qed 
tinfurmakom illi se tipproċedi ulterjorment kontra tagħkom 
skont il-liġi mingħajr preavviż ieħor.

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom u tevitaw spejjeż 
ulterjuri.

Intom avżati li għandkom id-dritt li topponu għall-
esekuzzjoni ta’ dawn il-kambjali permezz ta’ rikors li 
għandu jsir fi żmien għoxrin jum min-notifika ta’ dan l-att 
ġudizzjarju u dan ai termini tal-artikolu 253 tal-Kap. 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta.

Dan l-att ġudizzjarju qed isir sabiex irendi l-imsemmija 
kambjali eżegwibli ai termini tal-artikolu 256(2) tal-Kap. 12 
tal-Liġijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjeż

Notifika: Carlos Rodrigo Castillo Forero (KI 0336100A) 
ta’ St Paul’s Crt, PH 4, Triq Mattew Pulis, Il-Gżira, u Rodrigo 
Alberto Londono Henao (KI 0365138A) bħala garanti in 
solidum ta’ Central Gate, Fl. 33, Triq it-Torri, L-Imsida 

Reġistru tal- Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 17 ta’ 
Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fl-14 ta’ April, 2026, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
4117/2025, fl-ismijiet Tammam Aboubakr Salem Altubouli 
sive Tam Toboli noe vs Samantha Chetcuti, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-intimata Samantha Chetcuti a tenur tal-Artikolu 187(3) 
tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 28 ta’ Novembru, 2025

Lil Samantha Chetcuti (KI 201594M) ta’ Harmonica 
Court, Flat 6, Triq John Delia, Ħaż-Żabbar

 Permezz tal-preżenti Tammam Aboubakr Salem Altubouli 
sive Tam Toboli (KI 129539A) eżerċenti l-kummerċ bħala 
ITransport ta’ 54B, Carrie, St Francis Street, Tas-Sliema, qed 

The interpellant calls upon so that within two days you 
pay the sum of €1,359 value of bills of exchange above 
mentioned, besides legal interest from the date due till the 
effective payment.

In default of payment, the interpellant company informs 
you that they shall proceed against you without any other 
notice according to law.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves.

You are warned that you have the right to oppose the 
execution of these bills of exchange by means of an 
application that has to be done within twenty days from the 
service of this judicial act and this in terms of Article 253 
Cap. 12 of the Laws of Malta.

This judicial act is being made to render executable the 
bills of exchange in terms of Article 256(2) of Cap. 12 of the 
Laws of Malta.

With costs

Notification: Carlos Rodrigo Castillo Forero (ID 
0336100A) of St Paul’s Crt, PH 4, Triq Mattew Pulis, Gżira, 
and Rodrigo Alberto Londono Henao (ID 0365138A) as 
surety and in solidum of Central Gate, Fl. 33, Triq it-Torri, 
Msida 

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 17th 
July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals 

By means of a decree of the 14th April, 2026, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records of 
the judicial letter number 4117/2025 in the names Tammam 
Aboubakr Salem Altubouli sive Tam Toboli noe vs Samantha 
Chetcuti the following publication was ordered for the 
purpose of effecting service on the respondent Samantha 
Chetcuti in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 28th November, 2025

 To Samantha Chetcuti (ID 201594M) of Harmonica 
Court, Flt 6, Triq John Delia, Ħaż-Żabbar

By the present, Tammam Aboubakr Salem Altubouli sive 
Tam Toboli (ID 129539A) carrying on trade as ITransport 
of 54B, Carrie, St Francis Street, Tas-Sliema, is referring to 
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jagħmel referenza għal kambjala waħda numerata 1 minn 1 
datata 7 ta’ Ottubru, 2025, ta’ €2,808.40 minnek debitament 
aċċettata li hija skaduta u mhux imħallsa, kopja ta’ liema 
kambjala qed tiġi hawn annessa u mmarkata bħala Dok. A.

Illi l-mittenti qed jinterpellak sabiex fi żmien jumejn 
(2) min-notifika ta’ din l-ittra uffiċjali inti tħallsu s-somma 
ta’ €2,808.40 dovuta fuq il-kambjala hawn fuq imsemmija. 
Di più, inti qed tiġi mitluba wkoll tħallas l-imgħax mill-
iskadenza tal-kambjala sad-data tal-ħlas effettiv.

Jekk inti ma tottemperax ruħek mal-kontenut ta’ din 
l-ittra ufficjali entro t-terminu lilek hawn prefiss, se jittieħdu 
passi ulterjuri kontra tiegħek u dan kollu jsir mingħajr ebda 
preavviż ieħor u a spejjeż tiegħek, inkluż li jiġu ntavolati 
l-mandati opportuni.

Din l-intima qed issir għal finijiet u effetti kollha tal-liġi u 
speċjalment biex jirrendi l-imsemmija kambjali eżegwibbli 
skont il-liġi a tenur tal-Artikolu 256(2) tal-Kap. 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta.

Qed tiġi infurmata wkoll, u dan kif rikjest mill-proviso ta’ 
paragrafu (e) tal-Artikolu 253 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta, 
illi tista’ permezz ta’ rikors li għandu jsir fi żmien għoxrin 
(20) jum min-notifika ta’ din l-ittra uffiċjali titlob lill-Qorti 
kompetenti sabiex tissospendi l-esekuzzjoni tal-kambjala jew 
kambjali hawn fuq imsemmija kollha jew f’parti minnhom u 
dan f’każ li topponi l-esekuzzjoni tal-kambjala jew kambjali 
minħabba illi l-firma fuq dik il-kambjala jew kambjali ma 
tkunx tiegħek jew tagħkom jew tal-mandatarju tiegħek jew 
tagħkom jew fejn għandek jew għandkom raġunijiet oħra 
gravi u validi biex topponu l-esekuzzjoni.

Tant sabiex tagħraf timxi u tirregola ruħek

Bl-ispejjeż u bl-imgħax sad-data tal-ħlas effettiv

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 17 ta’ 
Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Avviż mir-Reġistru tal-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Billi Edward Zammit (KI 166383M) u Emine Zammit 
(KI 225326L) għan-nom tagħhom u ta’ binhom minuri, 
Mikhail Zammit (KI 0413219L) ippreżentaw rikors (numru 
665/2026JVC) fejn giet mitluba l-korrezzjoni tal-Att tat-
Twelid tar-Reġistru Pubbliku ta’ Mikhail Zammit bin-numru 
4132/2019 fir-Reġistru Pubbliku.

one bill of exchange numbered 1 from 1 dated 7th October, 
2025, of €2,808.40 duly accepted by you which is out of 
date and not paid, a copy of which bill of exchange is here 
attached and marked as Doc. A.

That the interpellant calls upon you so that within two (2) 
days from the service of this judicial letter you pay the sum 
of €2,808.40 due on the bill of exchange above mentioned. 
Furthermore, you are also being asked to pay interest from 
the maturity of the bill of exchange till the date of effective 
payment.

If you do not abide with the contents of this judicial letter 
within the time given to you, further action will be taken 
against you and all this will be done without further notice 
and at your expense, including the filing of the opportune 
warrants.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law and especially to render the said bills of exchange 
executable according to law in terms of Article 256 (2) of 
Cap. 12 of the Laws of Malta.

You are also being informed, and this as required by 
the proviso of paragraph (e) of Article 253 of Cap. 12 of 
the Laws of Malta, that by means of an application which 
has to be made within twenty (20) days from the service of 
this judicial letter you ask the competent Court to suspend 
the execution of all or part of the bill of exchange above 
mentioned and this in case you oppose the execution of the 
bill of exchange or bills of exchange due to that the signature 
on that bill of exchange or bills of exchange is not yours or 
yours or of your mandatary or yours or where you have or 
have other grave and valid reasons to oppose execution.

So much so that you may know how to proceed and 
regulate yourself

With costs and interest till the date of effective payment

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 17th 
July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Notice, Registry of the Civil Court, First Hall

Whereas Edward Zammit (ID 166383M) and Emine 
Zammit (ID 225326L) on their own behalf and on behalf 
of their minor son, Mikhail Zammit (ID 0413219L) filed 
an application (number 665/2026JVC) demanding the 
correction of the Birth Act of Public Registry of Mikhail 
Zammit numru 4132/2019 in the Public Registry.
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Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppeżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 

Illum 17 ta’ Lulju, 2026

ANDREA ATTARD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Avviż mir-Reġistru tal-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Ellen Marie Theresa Rymer O’Malley (KI 0036509A) 
ippreżentat rikors (numru 673/2026JVC) fejn giet mitluba 
l-korrezzjoni tal-Att tat-Twelid bin-numru 5167/2013 fir-
Reġistru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppeżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 

Illum 17 ta’ Lulju, 2026	

ANDREA ATTARD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-18 ta’ Mejju, 2026, mill-
Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
5323/2025, fl-ismijiet Kelly Fenech vs MK Fintech Partners 
et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront MK Fintech Partners u Michael Kyprianou 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 

Today 17th of July, 2026

ANDREA ATTARD
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

Notice, Registry of the Civil Court, First Hall

Where as Ellen Marie Theresa Rymer O’Malley (ID 
0036509) filed an application (673/2026JVC) demanding 
the correction of a Birth Act number 5167/2013 in the Public 
Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 

Today 17th of July, 2026

ANDREA ATTARD
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 18th May, 2026, of the Civil 
Court, First Hall, in the records of judicial letter number 
5323/2025, in the names Kelly Fenech vs MK Fintech 
partners, the following publication was ordered for the 
purpose of service on the respondent MK Fintech Partners 
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(Malta) Ltd a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 
12. 

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 27 ta’ Novembru, 2025 

Lil MK Fintech Partners Ltd (C94602), MK Buildings 
115A, Level 0, Valley Road, Birkirkara

Michael Kyprianou (Malta) Ltd (C 60709) MK Business 
Centre 115A, Floor 2, Valley Road, Birkirkara

Dott. Justine Scerri Herrera
 
Permezz tal-preżenti ittra uffiċjali, Kelly Fenech, detentur 

tal-karta tal-identità numru 0248685M, jippremetti:

1. Illi hu kien impjegat mal-kumpanija MK Fintech 
Partners Ltd (C94602) b’kuntratt tal-1 ta’ Jannar, 2023;

2. Illi l-impjieg tiegħu kien ġie terminat abbużivament u 
illegalment b’ittra tas-17 ta’ Jannar, 2024;

3. Illi hu pproċeda quddiem it-tribunal industrijali għal 
kumpens xieraq spettanti lilu u naxxenti mit-terminazzjoni 
illegali premessa;

4. Illi apparti minn hekk il-mittenti huwa kreditur tagħkom 
billi intom nqastu milli tħallsuh il-paga u kull kumpens 
ieħor dovut skont il-kuntratt ta’ impjieg. Fost l-oħrajn, u 
dan mingħajr preġudizzju għal kull ammont spettanti lill-
mittenti, intom għandkom tħallsu commissions fuq xogħol 
li l-kumpanija akkwistata bl-intervent tal-mittenti kif ukoll 
40% tad-dħul li l-kumpanija rċeviet minn Keys Roles u dan 
skont l-artikolu 5.3 (a) u (b) tal-kuntratt ta’ impjieg. 

5. Illi noltre intom għandkom tħallsu lill-mittenti somma 
ekwivalenti għal-valur ta’ 10% tal-ishma fil-kumpanija li hu 
intitolat għalihom.

Għaldaqstant, filwaqt li jġib dan kollu a konjizzjoni 
tagħkom, jinterpellakhom sabiex fi żmien erbat ijiem mil-
lum tersqu għal-likwidazzjoni u ħlas tal-kumpens pattwit 
skont il-kuntratt bl-imgħaxijiet mid-data li l-ħlas sar dovut 
skont il-kuntratt sad-data tal-pagament effettiv. 

Fin-nuqqas jittieħdu passi ulterjuri skont il-liġi mingħajr 
ebda preavviż ieħor. Jirriserva id-drittijiet kollha tiegħu fil-
konfront tagħkom.

Ħallsu ukoll l-ispejjeż tal-preżenti

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

and Michael Kyprianou (Malta) Ltd in terms of Article 187 
(3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 27th November, 2025

To MK Fintech partners Ltd (C94602), MK Buildings 
115A, Level 0, Valley Road, Birkirkara

Michael Kyprianou (Malta) Ltd (C 60709) MK Business 
Centre 115A, Floor 2, Valley Road, Birkirkara 

Dr Justine Scerri Herrera

By means of this present judicial letter, Kelly Fenech, 
holder of identity card number 0248685M, requests:

1. That he was employed with the company MK Fintech 
Partners Ltd (C94602) by contract of the 1st January, 2023;

2. That his employment was abused and illegally 
terminated by letter of the 17th January, 2024;

3. That he proceeded before the Industrial Tribunal for 
the appropriate compensation due to him and resulting from 
the unlawful termination premised;

4. That apart from this the interpellant is your creditor as 
you failed to pay him the wages and any other compensation 
due according to the contract of employment. Amongst 
others, and this without prejudice to any amount due to the 
interpellant, you are to pay commissions on work that the 
company acquired through the intervention of the interpellant 
as well as 40% of the income that the company received 
from Keys Roles and this according to Article 5.3(a) and (b) 
of the contract of employment.

5. You are also to pay the interpellant a sum equivalent 
to the value of 10% of the shares in the company to which 
he is entitled.

Therefore, whilst bringing all this to your notice, calls 
upon you so that within four days from today you come 
forward for the liquidation and payment of the compensation 
agreed according to the contract with interests from the date 
that the payment became due according to the contract till 
the date of effective payment.

In default further steps according to law will be taken 
without further notice. Reserves all his rights against you.

Pay also the costs of this present

Registry of the Superior Courts, today 17th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fil-5 ta’ Ġunju, 2026, mill-
Qorti Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 4113/2024, 
fl-ismijiet Andrew Grima vs Daniel Azzopardi, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
ta’ Daniel Azzopardi a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur 
tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti

Illum 9 ta’ Settembru, 2024 

Lil Daniel Azzopardi (KI 347682M) ta’ 17, Palazzo 
Melita, Triq Melita, Il-Belt Valletta

Permezz tal-preżenti Andrew Grima (KI 4087779M) ta’ 
30, Dillmay, Triq il-Ħnejja, Tas-Sliema, filwaqt li jirreferik 
għall-kuntrtt ta’ kostituzzjoni ta’ debitu tas-27 ta’ Ottubru, 
2020, fl-atti tan-Nutar Dott. James Grech (Dok. A) fejn inti 
kkostitwejt ruħek veru ċert u likwidu debitur a favur iol-
mittenti fis-somma ta’ €113,289.86 bl-imgħaxijiet ta’ 8% 
mid-data tal-imsemmi att pubbliku, sad-data tal-ħlas effettiv, 
jinterpellak sabiex fi żmien jumejn tħallsu s-somma sħiħa 
hawn fuq indikata bl-imgħaxijiet sad-data tal-ħlas effettiv.

Din l-ittra uffiċjali qed issir sabiex id-dejn fuq imsemmi 
fil-kuntratt pubblikat min-Nutar Dott. James Grech, jiġi reż 
eżekuttiv kontra tiegħek skont l-artikoli 253(b) u 256(2) tal-
Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta, hekk kif int stess aċċettajt li jsir 
f’każ ta’ morożita kif pattwit fl-imsemmi att pubbliku.

Fin-nuqqas ta’ ħlas sħiħ u immedjat, il-mittent se 
jesegwixxi kontra tiegħek it-titolu eżekuttiv tiegħu skont il-
ligi.

Tant biex tagħraf timxi

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 17 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-15 ta’ Ġunju, 2026, mill-
Qorti Ċivili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
922/2026, fl-ismijiet Keith Grima vs l-Avukat Dott. Johann 
Debono, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-Avukat Dott. Johann Debono a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

By means of a decree of the 5th June, 2026, given by 
the Civil Court First Hall in the records of judicial letter 
number 4113/2024, in the names Andrew Grima vs Daniel 
Azzopardi, the following publication was ordered for 
the purpose of effecting service on the respondent Daniel 
Azzopardi in terms of Article 187(3) et sequitur Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 9th September, 2024

To Daniel Azzopardi (ID 347682M) of 17, Palazzo 
Melita, Triq Melita, Valletta

By the present the Andrew Grima (KI 4087779M) ta’ 
30, Dillmay, Triq il-Ħnejja, Tas-Sliema, whilst referring to 
the deed of constitution of debt of the 27th October, 2020, 
in the records of Notary Dr James Grech (Doc. A) whereby 
you constituted yourself as true, certain and liquid debtor 
in favour of the interpellant in the sum of €113,289.86 with 
interest of 8% from the date of the said public deed, till the 
date of effective payment, calls upon you so that within two 
days you pay the whole sum above indicated with interests 
till the date of effective payment.

This judicial letter is being made so that the debt above 
mentioned in the contract published by Notary Dr James 
Grech, be rendered executable against you according to 
article 253(b) and 256 (2) of Cap. 12 of the Laws of Malta, 
as you accepted to be made in case of delay as agreed in the 
said public deed.

In default of full and immediate payment, the interpellant 
shall execute against you his executive title according to law.

So much so that you may know how to proceed

With costs
 
Registry of the Superior Courts, today 17th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 15th June, 2026, of the Civil 
Court First Hall, in the records of judicial letter number 
922/2026, in the names Keith Grima vs Advocate Dr Johann 
Debono, the following publication was ordered for the 
purpose of effecting service on Advocate Dr Johann Debono 
in terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12.

1879

1880
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Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 25 ta’ Frar, 2026

Lill-Avukat Dr Johann Debono (466881M), 20, Triq 
Salvu Dimech, Il-Mosta

Permezz tal-preżenti ittra uffiċjali, Keith Grima (KI 
359786M) ta’ 296, Paulina Crt P/H 4, Triq it-Torri, Il-Mosta, 
jagħmel referenza għall-ammonti dovuti minnek, l-Avukat 
Dott. Johann Debono, a favur il-mittenti u dan fir-rigward ta’ 
ftehim ta’ skrittura privata datata 25 ta’ Frar, 2015.

Illi qiegħed għal darb’oħra jġib a konjizzjoni tiegħek 
il-fatt li inti tinsab moruż fil-ħlas ta’ somma lill-mittenti, u 
dan peress illi inti obbligajt ruħek u assigurajt lill-mittenti 
li s-somma mogħtija lilek ai termini u l-kundizzjonijiet tal-
iskrittura fuq imsemmija, huwa garantit u li l-valur sħiħ 
tiegħu flimkien u addizjonalment ma’ qligħ li jista’ jiġi 
ġġenerat, kellu jingħata lura wara l-perjodu hekk miftiehem.

Madankollu, u minkejja li inti ġejt interpellat kemm-
il darba sabiex tħallas is-somma garantita flimkien mal-
imsemmi qligħ, int inqast mill-obbligi kuntrattwali tiegħek 
mal-mittenti, bqajt inadempjenti u għalhekk tinsab moruż 
fil-ħlas ta’ ammonti dovuti lill-mittenti.

Għaldaqstant, u fid-dawl tas-su espost, inti qiegħed tiġi 
interpellat sabiex tħallas is-somma kumplessiva tal-ammont 
lilek mogħti flimkien ma’ kwalunkwe qligħ iġġenerat, u kif 
ukoll tal-ħlas tal-imgħaxijiet legali mid-data tas-26 ta’ Frar, 
2016 – u ċoè d-data maqluba li fiha inti kellek twettaq l-obbligi 
kuntrattwali tiegħek – sad-data tal-effettiv pagament, u dan 
ai termini ta’ artikolu 26Ċ tal-Kodiċi Kummerċjali.

Fin-nuqqas però li inti tonqos milli tesegwixxi l-miżuri 
hawn indikati fiż-żmien lilek mogħti, il-mittenti jirriżerva 
d-drittijiet li għandu sabiex jipproteġi l-interessi u d-drittijiet 
tiegħu, inkluż permezz ta’ istituzzjoni ta’ proċeduri 
ġudizzjarjiu bl-ispedizzjoni ta’ mandati opportuni, u dan 
mingħajr ebda preavviż ieħor.

Tant biex tkun avżat u tagħraf tirregola ruħek

Bl-ispejjeż, inkluż il-preżenti kontra tiegħek

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 17 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-11 ta’ Mejju, 2026, mill-
Qorti Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 1796/2023, 

In the First Hall of the Civil Court

Today 25th February, 2026

To Dr Johann Debono (466881M), 20, Triq Salvu 
Dimech, Mosta

By the present judicial letter, Keith Grima (359786M) 
of 296, Paulina Crt P/H 4, Triq it-Torri, Mosta, refers to the 
amounts due by you, Advocate Dr Johann Debono, in favour 
of the interpellant and this in regard to a private writing 
agreement dated 25th February, 2015.

That he is once again bringing to your notice the fact that 
you are in delay in the payment of a sum to the interpellant, 
and this because you have bound yourself and assured the 
interpellant that the sum given to you in terms and conditions 
of the writing above mentioned, is guaranteed and that its 
full value together and in addition to the profits that can be 
generated, had to be returned after the period so agreed.

However, and although you were solicited several times 
to pay the sum guaranteed together with the said profit, you 
failed in your contractual obligations with the interpellant, 
you remained in default and thus you are in delay in the 
payment of amounts due to the interpellant.

Thus, and in the light of the above, you are being 
requested to pay the global sum of the amount given to you 
together with any profit generated, as well as the payment 
of legal interest from the date of the 26th February 2016 
– and namely the date agreed when you had to fulfill your 
contractual obligations – till the date of effective payment, 
and this in terms of Article 26C of the Commercial Code.

In default however that you fail to execute the measures 
herein indicated within the time given to you, the interpellant 
reserves the rights he has to protect his interests and rights, 
including by filing judicial proceedings with the issueing 
of the opportune warrants, and this without any other prior 
notice.

So much so that you may be warned and know how to 
regulate yourself

With costs, including the present against you

Registry of the Superior Courts, today 17th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 11th May, 2026, given by the 
Civil Court First Hall in the records of judicial letter number 

1881
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fl-ismijiet Registratur Qrati Ċivili u Tribunali vs Marcus 
Lauri, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront ta’ Marcus Lauri a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti

Illum 2 ta’ Mejju, 2023 

Lil Marcus Lauri ta’ 232, Belgravia Crt, Fl 8, Triq it-
Torri, Tas-Sliema

Permezz tal-preżenti r-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali 
ta’ Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, 
jinterpellak sabiex tgħaddi u tħallas fi żmien erbat (4) ijiem 
min-notifika lilek ta’ din l-ittra uffiċjali, is-somma ta’ €260 
minnek dovuta bħala drittijiet tar-Reġistru inkonnessjoni 
mal-kawża fl-ismijiet:

Grace Borg vs Marcus Lauri (LM1) deċiża fit-22 ta’ Frar, 
2023

Tista’ wkoll tħallas online billi tidħol fis-sit (ecourts.gov.
mt) u tagħzel il-ħolqa ‘Ħallas id-Dritt tar-Reġistru tal-Qorti’ 
(Pay Court Registry Fees). Fin-nuqqas il-mittent jirriżerva li 
jipproċedi kontrik ulterjorment skont il-liġi.

Tant biex tagħraf timxi

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 17 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

1796/2023, in the names Registrar of Civil Courts and 
Tribunals vs Marcus Lauri, the following publication was 
ordered for the purpose of effecting service on the respondent 
Marcus Lauri in terms of Article 187(3) et sequitur Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 2nd May, 2023

To Marcus Lauri of 232, Belgravia Crt, Fl 8, Triq it-
Torri, Tas-Sliema  

  
By the present the Registrar of Civil Courts and Tribunals 

of Law Courts, Triq ir-Repubblika, Valletta, solicits you so 
that within four days from the notification of this judicial 
letter you pay the sum of €260 due by you as Registry fees 
in connection with the law suit in the names:

Grace Borg vs Marcus Lauri (LM1) decided on the 22nd 
February, 2023

You can also pay online by accessing the website 
(ecourts.gov.mt) and choose the link ‘Ħallas id-Dritt tar-
Reġistru tal-Qorti’ (Pay Court Registry Fees). In default the 
applicant reserves the right to proceed further against you 
according to law.

So much for your own guidance

With costs
 
Registry of the Superior Courts, today 17th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1882

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-12 ta’ Mejju, 2026, 
fuq talba ta’ Enotria Limited ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lis-suċċessuri fit-
titolu tas-sid jew sidien mhux magħrufa, fl-atti taċ-ċedola 
numru 977/2026 fl-ismijiet Enotria Limited vs Kuraturi 
Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegewenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu, ħlas ta’ arretrati u 
kontestwali fidi ta’ ċens numru 977/2026 fl-ismijiet Enotria 
Limited (C880) vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw 

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 12th 
May, 2026, following a request by Enotria Limited vs 
Deputy Curators to represent the unknown successors in title 
of the owner or owners filed in the records of the schedule 
of deposit number 977/2026 in the names Enotria Limited 
vs Deputy Curators and in the other relative and subsequent 
acts.

 
By means of a schedule of deposit, payment of arrears 

and redemption of groundrent, number 977/2026 in the 
names of Enotria Limited (C880) vs Deputy Curators to 
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lis-suċċessuri fit-titolu tas-sid/sidien mhux magħrufa tad-
dirett dominju tar-razzett fi Triq Ħal Dragu, kontrada tal-
Bidnija, limiti tal-Mosta, tal-kejl ta’ ċirka disat itmiem 
raba’, bir-raddiena tar-riħ, bil-vaska u bl-għejjun, konfinat 
min-Nofsinhar ma’ Triq Tal-Ħżejjem, mit-Tramuntana ma’ 
Triq Ħal Dragu u mill-Grigal mal-proprjetà ta’ Giovanni 
Deguara u martu Maria, jew is-suċċessuri tagħhom fit-titolu, 
ippreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti fil-11 ta’ Mejju, 2026, 
fejn Enotria Limited (C880) esponiet bir-rispett:

1. Permezz ta’ kuntratt data id-disgħa ta’ Mejju, 1969, 
fl-atti tan-Nutar Joseph Agius, l-esponenti akkwistat, taħt 
it-titolu ta’ subenfitewsi perpetwa, mingħand is-Sur Joseph 
George Coleiro:

i) Ir-razzett bla numru fil-limiti tal-Mosta, il-kontrada tal-
Bidnija, fi Triq Ħal Dragu, b’ċirka disat itmiem raba’ annessi 
miegħu, konfinat min-Nofsinhar ta’ Triq Tal-Ħżejjem, mit-
Tramuntana ma’ Triq  Ħal Dragu, u mill-Grigal mal-proprjetà 
ta’ Giovanni Deguara u martu Maria, jew is-suċċessuri 
tagħhom fit-titolu (ir-‘Razzett’), u 

ii) L-għalqa denomenata ‘Tat-Toqba’ fil-limiti tal-Mosta, 
il-kontrada tal-Bidnija, tal-kejl ta’ ċirka tomna u siegħ jew 
kejk verjuri konfinati mil-Lvant ma’ Triq Ta’ Ċinċli, u mill-
irjieħ oħra kollha mill-proprjetà fuq deskritta (l-‘Għalqa’).

U dan kif aħjar deskritt fil-kuntratt relattiv (kopja tal-
kuntratt tal-akkwist flimkien ma’ pjanta tindika r-razzett 
qed jiġu hawn annessi u mmarkati bħala ‘Dok. A’ u ‘Dok. 
B’ rispettivament) (ir-Razzett u l-Għalqa flimkien imsejħin 
il-‘Proprjetà);

2. Is-Sur Coleiro akkwista l-Proprjetà mingħand is-Sur 
Angelo Galea permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Francis 
Micallef datat il-15 ta’ Frar, 1966. Dak l-akkwist sar, suġġett 
għal numru ta’ kundizzjonijiet, u fosthom ‘versu s-subċens 
annwu u perpetwu ta’ tliet mija u erba’ liri u għaxar xelini 
(£304.10) li minnhom erba’ liri u nofs (£4.10.0) fis-sena 
in perpetwu huma ċens oriġinali imposti fuq ir-razzett bir-
raba’ anness …’ (kopja ta’ dan l-att qed tiġi hawn anness u 
mmarkata bħala ‘Dok. C’);

3. Permezz ta’ din iċ-ċedola, l-esponenti tixtieq 
tipprevalixxi ruħha mill-fakultà mogħtija lilha permezz tal-
artikolu 1501 tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta u tifdi ċ-ċens 
oriġinali impost fuq ir-Razzett fl-ammont ta’ £4.10.0, illum 
ekwivalenti għal għaxar ewro tmienja u erbgħin ċenteżmu 
(€10.48). Din is-somma kapitalizzati bir-rata ta’ 5% 
tammonta għal total ta’ mitejn u disa’ ewro u sittin ċenteżmu 
(€209.60);

4. Madankollu wara li saru r-riċerki estensivi min-nutar 
imqabbad għal dan l-iskop, ma nstab l-ebda sid/sidien tad-

represent the unknown successors in title of the owner/
owners of the direct dominium of the farm in Triq Ħal Dragu, 
in the vicinity of Bidnija, limits of Mosta, measuring circa 
nine acres, with a wind driven water pump, reservoir and 
water sources, bounded on the South by Triq Tal-Ħżejjem, 
on the North by Triq Ħal Dragu and on the North East by 
property of Giovanni Deguara and his wife Maria, or their 
successors in title, filed in the First Hall of the Civil Court on 
the 11th May, 2026, the applicant Enotria Limited (C 880) 
respectfully submitted:

1. By means of a contract dated ninth May, 1969, in the 
records of Notary Joseph Agius, the applicant acquired, 
under the title of perpetual sub-emphyteusis, from Mr Joseph 
George Coleiro:

i) The unnumbered farmhouse in the limits of Mosta, in 
the vicinity of Bidnija, in Triq Ħal Dragu, bounded on the 
south of Triq Tal-Ħżejjem, on the north by Triq Ħal Dragu, 
and on the northeast by property of Giovanni Deguara and 
his wife Maria, or their successors in title (the ‘Farm’), and

ii) the field known as ‘Tat-Toqba’ in the limits of Mosta, 
in the vicinity of Bidnija, measuring circa an acre and a siegħ 
or more precise measurement bounded on the East by Triq 
Ta’ Ċinċli, and from all other boundaries by the property 
above described (the ‘Field’).

This as better described in the relative deed (copy of the 
deed of acquisition together with a site plan indicating the 
Farm are here attached and marked as ‘Doc. A’ and ‘Doc. 
B’ respectively) (the Farm and the Field together shall be 
referred to as ‘the Property’);

2. Mr Coleiro acquired the Property from Mr Angelo 
Galea by means of a contract in the records of Notary Francis 
Micallef dated 15th February, 1966. That acquisition was 
made, subject to a number of conditions, amongst which 
‘against the annual and perpetual subgroundrent of three 
hundred and four liri and ten shillings (£304.10) of which 
four and a half liri (£4.10.0) per year in perpetuity are original 
groundrent imposed on the Farm with the adjacent fields…’ 
(copy of this deed is here attached and marked as ‘Doc. C’);

3. By means of this schedule of deposit, the applicant 
wishes to avail itself of the option given to it by means of 
Article 1501 of Cap. 16 of the Laws of Malta and redeem 
the original groundrent imposed on the Farm in the amount 
of £4.10.0, today equivalent to ten euro forty eight cents 
(€10.48). This sum capitalised at the rate of 5% amounts to a 
total of two hundred and nine euro and sixty cents (€209.60);

4. Notwithstanding the extensive searches carried out 
by the notary appointed for this purpose, no owner/s of 
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the direct dominium of the Farm was found, and thus, the 
applicant does not know who has or could have any right to 
the original groundrent;

5. In addition, and in order to exempt itself from any 
responsibility, the applicant wishes to deposit also the sum 
of fifty two euro and forty cents (€52.40) representing the 
original groundrent of the above mentioned Farm for the last 
five years.

Thus, the applicant is humbly calling upon this 
Honourable Court and under its authority proceeds to deposit 
the global sum of two hundred sixty two euro (€262), which 
sum represents the arrears of the original groundrent on the 
Farm of the last five years, as well as redemption of this 
same annual and perpetual groundrent and this so that this 
sum be withdrawn by who has a right to it.

Notify: Director Public Registry, Triq il-Merkanti, 
Valletta

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Rachel 
Montebello, LLD, Doctor of Laws.

Today 12th May, 2026

Registry of the Superior Courts, today 16th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the 
22nd June, 2026, on the application of Falzon Edwin (ID 
106539M) et, Thursday, 15th October, 2026, at eleven in the 
morning (11:00am), has been fixed for the Sale By Auction 
to be held in Room Number 78, Nearby the Courts Archives, 
Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of 
the following property:

The airspace intended for the building of an apartment 

dirett dominju tar-Razzett, u għaldaqstant, l-esponenti 
mhijiex mgħarrfa dwar min għandu jew jista’ jkollu xi dritt 
fuq dan iċ-ċens oriġinali;

5. Addizzjonalment, u sabiex teżimi ruħha minn kull 
responsabbiltà, l-esponenti tixtieq tiddepożita wkoll is-
somma ta’ tnejn u ħamsin ewro u erbgħin ċenteżmu (€52.40) 
rappreżentanti ċ-ċens oriġinali tar-Razzett fuq imsemmi 
għall-aħħar ħames snin.

Għaldaqstant, l-esponenti qiegħda umilment tadixxi lil 
din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha tgħaddi sabiex 
tiddepożita s-somma kumplessiva ta’ mitejn tnejn u sittin 
ewro (€262), liema somma tirrappreżenta l-arretrati taċ-ċens 
oriġinali fuq ir-Razzett tal-aħħar ħames snin, u kif ukoll fidi 
ta’ dan l-istess ċens annwu u perpetwu u dan sabiex din is-
somma tiġi żbankata minn min għandu dritt għaliha.

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Triq il-Merkanti, 
Il-Belt Valletta

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Rachel Montebello, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 12 ta’ Mejju, 2026

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 16 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-22 ta’ 
Ġunju, 2026, fuq rikors ta’ Falzon Edwin (KI 106539M) et 
ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 15 ta’ Ottubru, 2026, fil-ħdax 
ta’ filgħodu (11.00 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li għandu jsir 
f’Kamra Numru 78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fond hawn 
taħt deskritt;

L-arja intiża għall-kostruzzjoni tal-appartament 
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internally marked number six (6), situated on the third floor 
level, on the left hand side when one looks towards the block 
from the street, forming part of a block named ‘Carlow 
Court’, accessible from a common entrance that abuts onto 
Triq il-Perit Guzeppi Farrugia, Siggiewi. The said block 
forms part of a building complex divided into four blocks, 
which complex that the said airspace forms part of, was built 
instead of a fabricable land and in part a quarry situated in 
Siggiewi, forming part of the land of Ta’ Kirċeppu l-Kbira, 
which land had three facades onto the street, measuring 
circa seven hundred square metre (700sqm) as well as a 
land known as Ta’ Kirċeppu l-Kbira, with an irregular area 
measuring circa seven hundred and seventy nine square metre 
(779sqm), which block is bounded on the north West by Triq 
il-Perit Ġużeppi Farrugia, east and south with property of 
the successors in title of Terres Company Limited, presently 
occupied by third parties, without its airspace, otherwise free 
and unencumbered from ground rents and other burdens, and 
is valued at one hundred and forty thousand euro (€140,000).

This tenement includes undivided share of the dividing 
walls together with the owners of the adjacent existing and 
future properties. 

That the formerly mentioned land on which the building 
complex that the above mentioned airspace was developed 
is better described in two contracts, one in the acts of Notary 
Dr Carmel Martinelli dated the twenty sixth of March, of the 
year one thousand nine hundred and ninety-nine (26.3.1999) 
and another dated the third of May, of the year two thousand 
(3.5.2000) in the acts of Notary Dr Carmel Martinelli. 

The said tenement is the property of HITE Investments 
Limited (C22556).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 14/2025.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 16th July, 
2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 21st May, 2026, given by the 
Courts of Magistrates (Malta), in the records of the judicial 
letter number 923/2023, in the names Commissioner of 
Revenue vs Avon Theuma, ordered the following publication 
for the purpose of service in terms of Article 187(3) et 
sequitur of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Avon Theuma (2001761P) 
of Blk B1, Flat 5, Triq Martin Luther King, Fgura, on the 

internament immarkat bin-numru sitta (6), sitwata fir-
raba’ sular (third floor level), fuq in-naħa tax-xellug meta 
tħares lejn il-blokk mit-triq, formanti parti minn blokk li 
jismu ‘Carlow Court’, aċċessibbli minn entratura komuni li 
tiżbokka fi Triq il-Perit Ġużeppi Farrugia, is-Siġġiewi. Il-
blokk imsemmi huwa formanti parti minn kumpless ta’ bini 
mqassam f’erba’ blokki, liema kumpless li minnu tali arja 
tifforma parti, ġie mibni minflok biċċa art fabbrikabbli u in 
parti barriera li qiegħda s-Siġġiewi, formanti parti mill-art 
Ta’ Kirċeppu l-Kbira, liema art kellha tliet faċċati fuq it-triq 
tal-kejl ta’ ċirka seba’ mitt metru kwadru (700mk) kif ukoll 
biċċa art magħrufa ‘Ta’ Kirċeppu l-Kbira’, b’forma rregolari 
tal-kejl ta’ ċirka seba’ mija disgħa u sebgħin metru kwadru 
(779mk), liema blokk huwa konfinanti mal-Majjistral ma’ 
Triq il-Perit Ġużeppi Farrugia, mil-Lvant u min-Nofsinhar 
ma’ beni tal-aventi causa ta’ Terres Company Limited, 
preżentament okkupata minn terzi, mingħajr l-arja tagħha, 
mill-bqija libera u franka minn ċnus u minn piżijiet u stmata 
li tiswa mija u erbgħin elf ewro (€140,000).

Dan il-fond jinkludi sehem indiviż tal-ħitan tal-appoġġ 
flimkien mas-sidien tal-proprjetajiet adjaċenti, eżistenti u 
futuri.

Illi l-art surriferita li fuqha ġie żviluppat il-kumpless 
ta’ bini li minnu tifforma parti l-arja surriferita hi deskritta 
aħjar f’żewġ kuntratti, wieħed fl-atti tan-Nutar Dott. Carmel 
Martinelli datat is-sitta u għoxrin ta’ Marzu, tas-sena elf, 
disa’ mija, disgħa u disgħin (26.3.1999) u ieħor datat tlieta 
ta’ Mejju, tas-sena elfejn (3.5.2000) fl-atti tan-Nutar Dott. 
Carmel Martinelli. 

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ HITE Investments 
Limited (C22556).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 14/2025.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum Il-Ħamis, 16 ta’ Lulju, 
2026

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-21 ta’ Mejju, 2026, mill-
Qorti tal-Maġistrati (Malta), fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
923/2023, fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxi vs Avon 
Theuma, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Avon Theuma (2001761P) ta’ Blk B1, 
Flat 5, Triq Martin Luther King, Il-Fgura, fil-21 ta’ Marzu, 
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2023, il-Kummissarju tat-Taxxi ta’ Capital Transfer Duty, 46, 
Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta, jinterpellak biex fi żmien 
jumejn tħallas is-somma ta’ €948.95 rappreżentanti taxxa 
fuq dokumenti u trasferimenti u/jew taxxa addizzjoniali u/
jew imgħax skont l-Avviż ta’ Talba għall-ħlas hawn unit u 
mmarkat Dok. C.

Billi inti nqast li tħallas l-ammont dovut lill-mittenti 
minkejja t-talba għall-ħlas li saritlek (ara l-istess Dok. A fuq 
ċitat) il-mittenti javżak li jekk tonqos li tħallas l-ammont 
dovut fiż-żmien hawn lilek prefiss, huwa jipproċedi għall-
esekuzzjoni tat-titolu ottenut ai termini tal-Artikolu 60A tal-
Att dwar it-Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti (Kap. 364 
tal-Liġijiet ta’ Malta).

Ħallas l-ispejjeż ta’ dan l-Att.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 16 ta’ 
Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fid-29 ta’ Mejju, 2026, mill-
Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-atti tal-Ittra Uffiċjali numru 
1238/2026, fl-ismijiet Fond għall-Protezzjoni u Kumpens 
et vs Jessica Attard Formosa et, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat Jessica Attard Formosa u Saimir Pllumbi a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili
					   
Illum 13 ta’ Marzu, 2026

Lil: Jessica Attard Formosa (KI 0566084M) ta’ Sealine, 
Block B, Flat 5, Triq San Luqa, San Pawl il-Baħar

Saimir Pllumbi (KI 0173163A) ta’ Sealine, Block B, Flat 
5, Triq San Luqa, San Pawl il-Baħar 

Bil-preżenti l-Fond għall-Protezzjoni u Kumpens u 
l-Motor Insurers’ Bureau ta’ Unit 4, Level 2, 116, Valley 
Road, Birkirkara, jagħmlu referenza għas-sentenza mogħtija 
mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili fis-27 ta’ Ġunju, 2024, kif 
riformata bis-sentenza tal-Qorti tal-Appell (Superjuri) tal-
11 ta’ Novembru, 2025, fl-ismijiet Atlas Insurance PCC 
Limited (C5601) kif surrogata fid-drittijiet tal-assikurat 
tagħha Burmarrad Commercials Limited vs Jessica Attard 
Formosa u Saimir Pllumbi (Rikors numru 734/22/TA) fejn 
intom ġejtu misjuba unikament responsabbli għall-inċident 
awtomobilistiku tas-6 ta’ Marzu, 2021, fi Triq Burmarrad, 
San Pawl il-Baħar, meta inti Saimir Pllumbi kont qed issuq 
il-vettura ACE 328 ta’ Jessica Attard Formosa, u ġejtu 

21st March, 2023, the Commissioner of Revenue of Capital 
Transfer Duty 46, Triq il-Merkanti, Valletta, calls upon 
you so that within two days you pay the sum of €948.95, 
representing the tax on documents and transfers and/
or additional tax and/or interest according to the Notice/
Demand for Payment here attached and marked as Doc. A.

Because you failed to pay the amount due to the 
interpellant although a demand for payment was made (see 
the same Doc. A above mentioned), the interpellant warns 
you that if you fail to pay the amount in the time given, he 
will proceed for the execution of his executive title given 
in terms of Article 60A of the Duty on Documents and 
Transfers Act (Cap. 364 of the Laws of Malta).

Pay the costs of this act.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 16th 
July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 29th May, 2026, of the Civil 
Court, First Hall, in the records of the Judicial letter number 
1238/2026, in the names Protection and Compensation Fund 
et vs Jessica Attard Formosa et, the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on the 
respondent Jessica Attard Formosa and Saimir Pllumbi in 
terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

This 13th March, 2026

To: Jessica Attard Formosa (ID 0566084M) of Sealine, 
Block B, Flat 5, Triq San Luqa, St Paul’s Bay 

Saimir Pllumbi (ID 0173163A) of Sealine, Block B, Flat 
5, Triq San Luqa, St Paul’s Bay 

 
By the present the Protection and Compensation Fund 

and Motor Insurers' Bureau of Unit 4, level 2, 116, Valley 
Road, Birkirkara, refer to the judgement given by the First 
Hall Civil Court on 27th June, 2024, as reformed by the 
judgement of the Court of Appeal (Superior jurisdiction) 
of 11th November, 2025, in the names Atlas Insurance 
PCC Limited (C5601) as subrogated in the rights of its 
insured Burmarrad Commercials Limited vs Jessica Attard 
Formosa and Saimir Pllumbi (Application number 734/22/
TA) whereby you were found solely responsible for the 
car accident of the 6th March, 2021, in Triq Burmarrad, 
St Paul’s Bay, when you Saimir Pllumbi was driving the 
vehicle ACE 328 of Jessica Attard Formosa, and were 
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kkundannati tħallsu lil Atlas Insurance PCC Limited is-
somma ta’ wieħed u sebgħin elf erba’ mija tnejn u erbgħin 
ewro u erbgħin ċenteżmu (€71,442.40) rappreżentanti 
d-danni sofferti fl-inċident fuq imsemmi minn Burmarrad 
Commercials Limited u li għalihom kellha tagħmel tajjeb 
Atlas Insurance PCC Limited, bl-imgħaxijiet legali fuq din 
is-somma ta’ €71,442.40 mis-27 ta’ Mejju, 2022, sad-data 
tal-pagament effettiv u bl-ispejjeż tal-kawża kontrikom.

Il-mittenti kellhom jagħmlu tajjeb għal dik li intkom 
ġejtu kkundannati tħallsu skont il-provvedimenti tal-Avviż 
Legali 318 tal-2024 (Regolamenti dwar Insurance Business 
(Protection and Compensation Fund)), qabel l-Avviż Legali 
435 tal-2003, u b’hekk il-mittenti ġew issurrogati fid-
drittijiet ta’ Atlas Insurance PCC Limited sija bil-liġi u sija 
bid-discharge form relattiv hawn anness u mmarkat bħala 
Dok. A.

Intom għalhekk qed tiġu interpellati sabiex fi żmien 
tlett ijiem tħallsu lilll-mittenti s-somma ta’ ħamsa u 
disgħin elf ħames mija tnejn u sittin ewro u tmien ċenteżmi 
(€95,562.08) imħallsa mill-mittenti lil Atlas Insurance PCC 
Limited ai termini tal-Avviż Legali 318 tal-2024, u kif 
ukoll l-imgħax addizzjonali fuq is-somma ta’ €71,442.40 
mis-26 ta’ Novembru, 2025 sad-data tal-ħlas effettiv. Fin-
nuqqas jittieħdu proċeduri ulterjuri kontrikom inkluż il-ħruġ 
ta’ mandati eżekuttivi sabiex tiġi infurzata s-sentenza fuq 
imsemmija fil-konfront tagħkom.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum is-16 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-17 ta’ Ġunju, 2026, mill-
Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
890/2026, fl-ismijiet Anthony Schembri vs Bernard Attard, 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat Bernard Attard a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili
				  
Illum 23 ta’ Frar, 2026

Lil Bernard Attard (KI 188977M) ta’ 9, Flat 2, Triq 
l-Isqof, Ħaż-Żebbuġ

Permezz tal-preżenti, il-mittenti Anthony Schembri 
(KI 0175953M), Yanes Desira (KI 0365782M), Ludwig 
Desira (KI 0225078M), Mary Bonnici (KI 0922845M), 
Maria Dolores Farrugia (KI 0518172M), Jeffrey Zammit 

condemned to pay Atlas Insurance PCC Limited the sum of 
seventy one thousand four hundred forty two euro and forty 
cents (€71,442.40) representing the damages suffered in 
the accident above mentioned by Burmarrad Commercials 
Limited and for which Atlas Insurance PCC Limited had to 
pay, with legal interest on this sum of €71,442.40 from the 
27th May, 2022, till the date of effective payment and with 
costs of the cause against you.

The interpellants had to make good for what you were 
condemned to pay in accordance with the provisions of 
legal Notice 318 of 2024 (Insurance Business Regulations 
(Protection and Compensation Fund)), before legal Notice 
435 of 2003, and thus the interpellants were subrogated in 
the rights of Atlas Insurance PCC Limited both by law and 
by the relative discharge form hereby attached and marked 
as Doc. A.

You are therefore being solicited so that within three days 
you pay the interpellant the sum of ninety five thousand five 
hundred sixty two euro and eight cents (€95,562.08) paid by 
the interpellant to Atlas Insurance PCC Limited in terms of 
legal Notice 318 of 2024, as well as the additional interest 
on the sum of €71,442.40 from the 26th November, 2025 till 
the date of effective payment. In default further procedures 
will be taken against you including the issuing of executive 
warrants in order to enforce the judgement above mentioned 
against you.

With costs

Registry of the Superior Courts, today 16th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 17th June, 2026, of the 
Civil Court, First Hall, in the records of judicial letter 
number 890/2026, in the names Anthony Schembri vs 
Bernard Attard, the following publication was ordered for 
the purpose of effecting service on the respondent Bernard 
Attard in terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 23rd February, 2026

To Bernard Attard (ID 188977M) of 9, Flat 2, Triq 
L-Isqof, Ħaż-Żebbuġ

By means of this present, Anthony Schembri (ID 
0175953M), Yanes Desira (ID 0365782M), Ludwig Desira 
(ID 0225078M), Mary Bonnici (ID 0922845M), Maria 
Dolores Farrugia (ID 0518172M), Jeffrey Zammit (ID 
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(KI 0462673M), u Francis Desira (KI 0478971M) jagħmlu 
referenza għall-artijiet rispettivi tagħhom, ċoè l-plots 
numerati 17 sa 24 (it-tnejn inkużi), ilkoll ġaċenti u lkoll 
ġewwa ż-żona magħrufa bħala Tan-Nigret, fl-inħawi ta’ Triq 
il-Fekruna, il-Qajjenza, Birżebbuġa.

Illi kif taf tajjeb, minkejja illi inti m’għandek ebda titolu 
jew jedd fuq ebda art tal-mittenti, int qiegħed tipprova 
tivvinta xi pretensjoni ta’ titlu, kif ukoll tassumi xi forma 
ta’ pussess u, jew użu tal-imsemmija artijiet, ilkoll b’mod 
abbużiv u illegali;

Illi tant hu minnu dan illi meta ġejt interpellat sabiex 
tirrappreżenta kwalsijasi prova ta’ titolu minnek vantat, inti 
dejjem inqast milli tagħmel dan;

Illi fil-frattemp int għadek qed tipprova tagħmel użu 
mill-imsemmija artijiet bi preġudizzju serju għall-mittenti, 
fosthom permezz ta’ ħsara u rimi illegali ta’ skart fuq l-istess 
artijiet;

Illi din hija informazzjoni kollha magħrufa minnek, 
stante illi l-mittenti diġà interpellawk bonarjament sabiex 
tiddeżisti minn tali aġir illegali tiegħek, iżda inti, mingħajr 
ebda raġuni valida fil-liġi, bqajt inadempjenti;

Illi din is-sitwazzjoni hija bi preġudizzju kbir għad-
drittijiet tal-mittenti, inkluż id-dritt għat-tgawdija tal-proprjetà 
tagħhom, kif ukoll għas-sigurtà u serħan il-moħħ tagħhom.

Għaldaqstant, permezz tal-preżenti ittra uffiċjali, il-
mittenti qed jinterpellawk sabiex inti tiddeżisti minnufih 
milli tivvinta kwalsijasi titolu jew jedd ineżistenti fuq 
kwalunkwe mill-artijiet tal-klijenti tiegħi, u minnufih ukoll 
tieqaf milli tagħmel użu mill-istess artijiet imsemmija.

Fin-nuqqas li tottempora ruħek ma’ dan, il-mittenti 
jirriżervaw id-dritt li jipproċedu ulterjorment fil-konfront 
tiegħek mingħajr ebda preavviż ieħor.

Fil-frattemp, bil-preżenti ittra uffiċjali, il-mittenti qegħdin 
minn issa stess ipoġġuk fi stat ta’ dolo, moro, u culpa għall-
finijiet u effetti kollha tal-liġi, u qed iżommuk responsabbli 
għad-danni kollha li huma qed isofru u/jew għad jistgħu 
isofru minħabba l-aġir negliġenti u abbużiv tiegħek.

Tant sabiex tiġi formalment notifikat għall-finijiet u 
effetti kollha tal-liġi u tal-Artiklu 2128 tal-Kap. 16 tal-
Liġijiet ta’ Malta.

Tant sabiex tagħraf timxi u tevita aktar spejjeż u inkwiet 
bla bżonn.

Bl-ispejjeż u bl-interessi skont il-liġi sad-data tar-rimedju 
effettiv.

0462673M), and Francis Desira (ID 0478971M) refer to 
their respective lands, namely plots numbered 17 to 24 
(both inclusive), all adjacent to one another and all within 
the area known as Tan-Nigret, in the area of Triq il-Fekruna, 
Qajjenza, Birżebbugia.

That as you know well, despite that you have no title or 
right on any land of the interpellants, you are trying to invent 
any title claim, as well as assume some form of possession 
and/ or use of the said land, all abusively and illegally;

That it is so true that when you were called upon to 
represent any proof of title by you, you always failed to do 
so;

That in the meantime you are still trying to make use 
of the said lands with serious prejudice to the interpellants, 
amongst which through damage and illegal dumping of 
waste on the same lands;

That this information is all known to you, since the 
interpellants has already solicited you to abstain from such 
illegal behaviour, but you, without any valid reason at law, 
remained in default;

That this situation is with great prejudice to the rights of 
the interpellants, including the right to the enjoyment of their 
property, as well as to their security and peace of mind.

Thus, by means of this present judicial letter, the 
interpellants are soliciting you so that you immediately 
refrain from inventing any title or right which does not exist 
on any of the lands of my clients, and immediately stop 
using the same lands mentioned.

In default of complying with this, the interpellants 
reserve the right to proceed further against you without any 
other prior notice.

In the meantime, by the present judicial letter, the 
interpellants are from now on placing you in a state of dolo, 
Moro, and culpa for all intents and purposes of law, and 
are holding you responsible for all the damages they are 
suffering and/or may still suffer due to your negligent and 
abusive behaviour.

So much so that it may be formally notified for all intents 
and purposes of law and of Article 2128 of Cap. 16 of the 
Laws of Malta.

So much so that you may know how to proceed and 
avoid further unnecessary costs and trouble.

With costs and interests according to law till the date of 
effective remedy.
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Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 16 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-6 ta’ Lulju, 2026, mill-
Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
460/2026, fl-ismijiet Atlas Insurance PCC Limited vs Edwin 
Schembri et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Gordon Schembri a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12. 

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum it-28 ta’ Jannar, 2026

Lil Edwin Schembri 

Lil Gordon Schembri (0207386M) ta’ 34, ‘Kai’, Triq San 
Publiju, Il-Furjana

Bil-preżenti Atlas Insurance PCC Limited (C5601) 
ta’ 419, Ta’ Xbiex Seafront, Ta’ Xbiex, tirreferi għall-
inċident awtomobilistiku illi seħħ nhar il-11 ta’ Novembru, 
2025, f’San Pawl il-Baħar, meta l-mutur bin-numru ta’ 
reġistrazzjoni ECU 298, appartjenenti lilek Edwin Schembri, 
misjuq minnek Gordon Schembri, u assigurat mas-soċjetà 
mittenti, kien involut f’kolliżjoni mal-mutur bin-numru ta’ 
reġistrazzjoni ATM 048, proprjetà ta’ terzi.

Skont il-fatti u ċ-ċirkostanzi relatati ma’ dan l-inċident 
awtomobilistiku, is-soċjetà mittenti għandha biżżejjed provi 
sabiex tinfurmakom li intom ksirtu l-kundizzjonijiet tal-
polza tal-assigurazzjoni u l-obbligi tagħkom skont il-polza 
msemmija; dan fid-dawl tal-fatt li inti, Gordon Schembri, ma 
kontx persuna awtorizzata sabiex issuq il-mutur bin-numru 
ta’ reġistrazzjoni ATM 048, liema vettura setgħet tinstaq biss 
mill-persuni speċifikament indikati fil-polza għall-finijiet 
ta’ kopertura. Di più, is-soċjetà mittenti tirrileva li, in vista 
tal-fatt li inti Gordon Schembri ma kellekx liċenzja tas-
sewqan adegwata sabiex issuq il-mutur relattiv bin-numru ta’ 
reġistrazzjoni ECU 298 meta seħħ l-inċident awtomobilistiku 
de quo, intom ksirtu l-kundizzjonijiet tal-polza tal-
assigurazzjoni u l-obbligi tagħkom skont l-istess polza. 
Għaldaqstant, fid-dawl ta’ dan, intom m’intomx intitolati li 
tinvokaw l-istess polza sabiex tkopru xi dritt jew obbligu li 
jirriżulta mill-inċident awtomobilistiku inkwistjoni. 

Dan premess, is-soċjetà mittenti tavżakom li jekk it-
terz li ġarrab id-danni fl-imsemmi inċidenti jistitwixxi 
proċeduri ġudizzjarji u javża lis-soċjetà mittenti hekk kif 
jipprovdi l-Kap. 104 tal-Liġijiet ta’ Malta li ġew istitwiti tali 
proċeduri, liema avviż għandu l-effett li jobbliga lis-soċjetà 
mittenti li tagħmel tajjeb hija lit-terz fil-każ ta’ sentenza 

Registry of the Superior Courts, today 16th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of a decree of the 6th July, 2026, of the Civil 
Court, First Hall, in the records of judicial letter number 
460/2026, in the names Atlas Insurance PCC Limited vs 
Edwin Schembri et, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Gordon 
Schembri in terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 28th January, 2026

To Edwin Schembri 

To Gordon Schembri (0207386M) of 34, ‘Kai’, Triq San 
Publiju, Floriana

By the present Atlas Insurance PCC Limited (C5601) 
of 419, Ta’ Xbiex Seafront, Ta’ Xbiex, refers to the car 
accident which occurred on the 11th November, 2025, in St 
Paul’s Bay, when the motorcycle with registration number 
ECU 298, belonging to you Edwin Schembri, driven by 
you Gordon Schembri, and insured with the interpellant 
company, was involved in a collision with the motorcycle 
with registration number ATM 048, property of third parties.

According to the facts and circumstances related to this 
car accident, the interpellant company has enough proof to 
inform you that you have breached the conditions of the 
insurance policy and your obligations according to the said 
policy; this is in view of the fact that you, Gordon Schembri, 
were not a person authorised to drive the motorcycle with 
registration number ATM 048, which vehicle could only be 
driven by the persons specifically indicated in the insurance 
policy. Furthermore, the interpellant company points out 
that, in view of the fact that you Gordon Schembri did 
not have an adequate driving licence to drive the relative 
motorcycle with registration number ECU 298 when the 
same car accident occurred, you breached the conditions of 
the insurance policy and your obligations according to the 
same policy. Thus, in the light of this, you are not entitled 
to claim the same policy in order to cover any right or 
obligation resulting from the car accident in question.

This premised, the interpellant company warns you that 
if the third party suffered damages in the said accident it 
institutes judicial procedures and informs the interpellant 
company as provided in Cap. 104 of the Laws of Malta 
that such procedures were instituted, which notice has the 
effect of obliging the interpellant company to make good 

1887
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definittiva b’eżitu sfavorevoli għalikom, jew min minnkom, 
u jkun jirriżulta li l-eżitu tal-istess proċeduri kien attwalment 
hekk sfavorevoli għalikom, jew min minnkom, u jkun 
jirriżulta li l-eżitu tal-istess proċeduri kien attwalment hekk 
sfavorevoli, allura s-soċjetà mittenti tagħmel tajjeb għad-
danni, għall-imgħax, għall-ispejjeż ġudizzjarji u għall-VAT 
skont il-każ, però qiegħda tavżakom minn issa li mbgħad 
hija se tipprevalixxi ruħha mid-dritt tagħha skont il-liġi li 
tesiġi rifużjoni sħiħa mingħandkom ta’ kulma tkun ħallset 
f’danni, imgħax, spejjeż ġudizzjarji u VAT. 

Daqstant sabiex tagħrfu tidderiġu ruħkom

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 16 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi 

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati 

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-20 ta’ Marzu, 2025, 
fuq talba ta’ Eugenio Zammit et ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lis-suċċessuri fit-
titolu mhux magħrufa tad-direttarji fl-atti taċ-ċedola numru 
650/2025 fl-ismijiet Eugenio Zammit et vs Kuraturi Deputati 
u fl-atti l-oħra relattivi u sussegewenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens 
numru 650/2025 fl-ismijiet Eugenio Zammit, bin Edwin 
Zammit u Theresa Zammit née Chetcuti imwieled Ħ’Attard 
fl-1 ta’ Novembru, 1976 (karta tal-identità numru 579576M) 
flimkien ma’ martu Dorianne Zammit Aquilina, bint Andrew 
Aquilina u Bernardette Aquilina née Briffa, imwielda Tal-
Pietà fit-3 ta’ April, 1979 (karta tal-identità numru 177379M), 
it-tnejn resident numru ħdax ittra A (11A) , Ta’ Dwinu, Triq 
Binġemma, L-Imġarr, Malta, vs Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw lis-suċċessuri fit-titolu mhux magħrufa tad-
direttarji; (1) il-Kontino Professur Dott. tal-Mediċina Sir 
Luigi Preziosi, iben Alfredo, imwieled Tas-Sliema u kien 
joqgħod il-Furjana, bin il-Conte Signore Alfred Preziosi; 
(2) is-Sinjorina Maria Preziosi, xebba, imwielda u kienet 
toqgħod il-Furjana,bint il-Conte Signore Alfred Preziosi; 
(3) is-Sinjura Vittorin Camilleri, mart il-Maġistrat Duttur 
tal-Liġi Alberto Camilleri, imwielda Tas-Sliema u kienet 
toqgħod il-Ħamrun, bint il-Conte Signore Alfred Preziosi; 
(4) is-Sinjorina Vincenza Bonnici de Baruni Azzopardi, 
xebba, bint il-mejjet Signor Saverio, imwielda Ħal Balzan 

to the third party in the case of a definitive judgement with 
an outcome unfavourable to you, or either of you, and it 
results that the outcome of the same procedures was actually 
so unfavourable to you, or either of you, and it shall result 
that the outcome of the same procedures was actually so 
unfavourable, then the interpellant company shall make 
good for damages, interest, judicial expenses and VAT as the 
case may be. Then it shall avail itself of its right according 
to law to demand a full refund from you of all of all the 
damages, interest, judicial costs and VAT paid.

So much so that you may know how to proceed

With costs and legal interest

Registry of the Superior Courts, today 16th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 20th 
March, 2025, following a request by Eugenio Zammit et 
vs Deputy Curators nominated to represent the sucessors 
in title of the unknown direct owners, in the records of the 
schedule of deposit number 650/2025 in the names Eugenio 
Zammit et vs Deputy Curators and in the other relative and 
subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent, number 650/2025 in the names of Eugenio 
Zammit, son of Edwin Zammit and Theresa Zammit née 
Chetcuti born in Ħ’Attard on the 1st November, 1976 
(identity card number 579576M) together with his wife 
Dorianne Zammit Aquilina, daughter of Andrew Aquilina 
and Bernardette Aquilina née Briffa, born in Tal-Pietà on 
the 3rd April, 1979 (identity card number 177379M), both 
residing at number eleven letter A (11A), Ta’ Dwinu, Triq 
Binġemma, Mġarr, Malta, vs Deputy Curators to represent 
the successors in title of the unknown direct owners; (1) 
Count Professor Doctor of Medicine Sir Luigi Preziosi, son 
of Alfredo, born in Tas-Sliema and resided in Floriana, son 
of Conte Signore Alfred Preziosi; (2) Miss Maria Preziosi, 
unmarried, born and resided in Floriana, daughter of Conte 
Signore Alfred Preziosi; (3) Mrs Vittorin Camilleri, wife of 
Magistrate Doctor of Laws Alberto Camilleri, born in Tas-
Sliema and resided in Ħamrun, daughter of Conte Signore 
Alfred Preziosi; (4) Miss Vincenza Bonnici de Baruni 
Azzopardi, unmarried, daughter of the late Signor Saverio, 

1888
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u kienet toqgħod il-Belt Valletta u kuraturi deputati sabiex 
jirrappreżentaw lis-suċċessuri fit-titolu mhux magħrufa 
tas-subdirettarji; (1) Joseph Busuttil, bin Joseph Busuttil 
u Stella Busuttil née Axisa, imwieled ir-Rabat (Għawdex) 
u kien joqgħod Tas-Sliema u Giuseppe Demicoli Zammit, 
bin Salvatore Demicoli u l-mejta Carmela Demicoli née 
Zammit, imwieled Tal-Pietà u kien joqgħod Tas-Sliema; 
(2) Carmelo D’Alfonso, bin il-mejjet Paolo D’Alfonso u 
Caterina D’Alfonso née Barbara, imwieled il-Belt Valletta u 
joqgħod Birkirkara; (3) Emmanuele Azzopardi, bin il-mejtin 
Giuseppe Azzopardi u Maria Azzopardi née Debono u kien 
joqgħod Tas-Sliema; (4) Giuseppe Ciantar, bin il-mejtin 
Nicola Ciantar u Caterina Ciantar née Grech, imwieled Ħaz-
Żebbuġ, Malta, u joqgħod il-Gżira, Tas-Sliema, ippreżentata 
fil-Prim’Awla tal-Qorti fit-18 ta’ Marzu, 2025, fejn Eugenio 
Zammit et esponew bir-rispett:

Illi l-esponenti jippossiedu t-terran bin-numru wieħed 
(1), bl-isem ta’ ‘M.Grace’, Vjal de La Salle, Il-Gżira, u dan 
kif suġġett għaċ-ċens, subċens u awment annwu u perpetwu 
ta’ erba’ liri Maltin (Lm4) ekwivalenti għal disa’ ewro u 
tnejn u tletin ċenteżmu (€9.32), altrimenti liberu u frank, 
bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha tiegħu kif muri fuq is-site 
plan huwa annessa u mmarkata Dok. ‘A’, u dan kif aħjar 
deskritt fl-att tal-akkwist magħmul minn l-eredi ta’ Marcelle 
Taylor affavur tal-esponenti tan-Nutar Dott. Charles Vella 
Zarb data l-erbgħa ta’ Frar tas-sena elfejn tlieta u għoxrin 
(4/2/2023) hawn anness u mmarkat Dok. ‘B’;

Illi Marcelle Taylor mietet fis-sbatax ta’ Lulju tas-sena 
elfejn u għoxrin (17/07/2020) u l-imsemmija Marcelle 
Taylor kienet wirtet din l-istess proprjetà mingħand oħtha 
Maria Rosaria Camoin hekk kif tal-aħħar mietet fit-tmienja u 
għoxrin ta’ Diċembru tas-sena elfejn u sbatax (28/12/2017). 
Maria Rosaria Camoin kienet wirtet in-nofs (1/2) indiviż tal-
proprjetà mingħand żewġha Alfred Camoin illi miet fit-tnejn 
ta’ April tas-sena elfejn u erbgħatax (2/4/2014);

Illi Maria Rosaria Camoin flimkien ma’ żewġha Alfred 
Camoin kienu akkwistaw din il-proprjetà mingħand Joseph 
u Alice, konjuġi Axisa permezz ta’ kuntratt ta’ bejgħ tan-
Nutar Paul Pellegrini Petit tat-tmienja ta’ Mejju tas-sena 
elf disa’ mija ħamsa u tmenin (8/5/1985) hawn anness u 
mmarkat Dok. ‘C’;

Illi Joseph u Alice, konjuġi Axisa kienu akkwistaw din il-
proprjetà mingħand Michelina Grech permezz ta’ kuntratt ta’ 
bejgħ tan-Nutar Antonio Carbonaro tas-sbatax ta’ Ġunju tas-
sena elf disa’ mija wieħed u sittin (17/6/1961) hawn anness 
u mmarkat Dok. ‘D’;

Illi Michelina Grech akkwistat din il-proprjetà mingħand 
Giuseppe Ciantar permezz ta’ kuntratt ta’ bejgħ tan-Nutar 
Raymond Grech tal-erbgħa ta’ Ġunju tas-sena elf disa’ mija 

born in Ħal Balzan and resided in Valletta and deputy 
curators to represent the unknown successors in title of the 
sub-direct owners; (1) Joseph Busuttil, son of Joseph Busuttil 
and Stella Busuttil née Axisa, born in Victoria (Gozo) and 
resided in Tas-Sliema and Giuseppe Demicoli Zammit, 
son of Salvatore Demicoli and the late Carmela Demicoli 
née Zammit, born in Tal-Pietà and resided in Tas-Sliema; 
(2) Carmelo D’Alfonso, son of the late Paolo D’Alfonso 
and Caterina D’Alfonso née Barbara, born in Valletta and 
residing in Birkirkara; (3) Emmanuele Azzopardi, son of the 
late Giuseppe Azzopardi and Maria Azzopardi née Debono 
and resided in Tas-Sliema; (4) Giuseppe Ciantar, son of the 
late Nicola Ciantar and Caterina Ciantar née Grech, born in 
Ħaż-Żebbuġ, Malta and residing in Gżira, Tas-Sliema, filed 
in the First Hall of the Civil Court on the 18th March, 2025, 
the applicants Eugenio Zammit et respectfully submitted:

That the applicants owns the ground floor tenement 
numbered one (1), named ‘M. Grace’, Vjal de La Salle, 
Gżira, and this as subject to the annual and perpetual ground 
rent, sub-ground rent and increase of four Maltese lira 
(Lm4) equivalent to nine euro and thirty two cents (€9.32), 
otherwise free and unencumbered, with all its rights and 
appurtenances as shown on the site plan here attached and 
marked Doc. ‘A’, and this as better described in the deed of 
acquisition made by the heirs of Marcelle Taylor in favour 
of the applicants of Notary Dr Charles Vella Zarb dated 
the fourth February of the year two thousand twenty three 
(4/2/2023) hereby attached and marked Doc. ‘B’;

That Marcelle Taylor died on the seventeenth July of 
the year two thousand and twenty (17/7/2020) and the said 
Marcelle Taylor had inherited this same property from her 
sister Maria Rosaria Camoin as the latter died on the twenty 
eight December of the year two thousand and seventeen 
(28/12/2017). Maria Rosaria Camoin had inherited the 
undivided half (1/2) of property from her husband Alfred 
Camoin who died on the second of April of the year two 
thousand and fourteen (02/04/2014);

That Maria Rosaria Camoin together with her husband 
Alfred Camoin had acquired this property from Joseph 
and Alice, spouses Axisa by means of a contract of sale of 
Notary Paul Pellegrini Petit of the eight May of the year 
one thousand nine hundred eighty five (8/5/1985) hereby 
attached and marked Doc. ‘C’;

That Joseph and Alice, spouses Axisa had acquired this 
property from Michelina Grech by means of a contract of sale 
of Notary Antonio Carbonaro of the seventeenth June of the 
year one thousand nine hundred and sixty one (17/6/1961) 
hereby attached and marked Doc. ‘D’;

That Michelina Grech acquired this property from 
Giuseppe Ciantar by means of a contract of sale of Notary 
Raymond Grech of the fourth June of the year one thousand 
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ħamsa u ħamsin (4/6/1955) hawn anness u mmarkat Dok. 
‘E’;

Illi dan il-fond ġie kostruwit fuq biċċa art fabbrikabbli 
akbar fil-Gżira, Triq De La Salle, kantuniera ma’ Triq Luqa 
Briffa, tmiss min-Nofsinhar ma’ Triq De La Salle, mill-Punent 
ma’ Triq Luqa Briffa u mil-Lvant ma’ ġid ta’ Salvatore Grech 
mill-imsemmi Giuseppe Ciantar u dan kif aħjar deskritt fl-att 
ta’ subenfitweżi magħmul minn Carmelo D’Alfonso affavur 
tal-istess Giuseppe Ciantar tat-tletin ta’ Diċembru tas-sena 
elf disa’ mija tnejn u ħamsin (30/12/1952) tan-Nutar Joseph 
Spiteri hawn anness u mmarkat Dok. ‘F’, 

Illi Carmelo D’Alfonso kien akkwista din l-istess art 
formanti parti mit-territorju li kienu jgħidulu ‘Tal-Barbier’ 
mingħand Anthony Casingena u dan kif aħjar deskritt fl-
att ta’ bejgħ tan-Nutar Dott. Robert Girard tad-dsatax ta’ 
Awwisu tas-sena elf disa’ mija u ħamsin (19/8/1950) hawn 
anness u mmarkat Dok. ‘G’; 

Illi Anthony Casingena kien akkwista din l-istess art 
mingħand Italo Manchè u dan kif aħjar deskritt fl-att ta’ 
bejgħ tan-Nutar Dott. Robert Girard tat-tlieta ta’ Ġunju tas-
sena elf disa’ mija disgħa u erbgħin (3/6/1949) hawn anness 
u mmarkat Dok. ‘H’;

Illi Italo Manchè kien akkwista din l-istess art mingħand 
Giuseppe Demicoli Zammit u Joseph Busuttil u dan kif aħjar 
deskritt fl-att ta’ subenfitewżi tan-Nutar Dott. Robert Girard 
tas-sbatax ta’ Novembru tas-sena elf disa’ mija tmienja u 
erbgħin (17/11/1948) hawn anness u mmarkat Dok. ‘I’;

Illi Joseph Busuttil kien akkwista nofs indiviż (1/2) ta’ 
din l-istess art mingħand Antonio Demicoli Zammit u dan kif 
aħjar deskritt fl-att ta’ subenfitewżi tan-Nutar Dott. Eduardo 
Calleja Schembri tat-tmienja u għoxrin ta’ Marzu tas-sena 
elf disa’ mija sitta u erbgħin (28/3/1946) hawn anness u 
mmarkat Dok. ‘J’; 

Illi Antonio u Giuseppe Demicoli Zammit kienu 
akkwistaw din l-istess art mingħand Emmanuele Azzopardi 
u dan kif aħjar deskritt fl-att ta’ subenfitewżi tan-Nutar 
Dott. Eduardo Calleja Schembri tal-ħdax ta’ Lulju tas-sena 
elf disa’ mija ħamsa u erbgħin (11/7/1945) hawn anness u 
mmarkat Dok. ‘K’;

Illi Emmanuele Azzopardi kien akkwista din l-istess 
art mingħand il-Kontino Professur Dott. tal-Mediċina Sir 
Luigi Preziosi et u dan kif aħjar deskritt fl-att ta’ enfitewżi 
perpetwa tan-Nutar Giogio Borg Olivier tas-sittax ta’ Frar 
tas-sena elf disa’ mija disgħa u tletin (16/2/1939) hawn 
anness u mmarkat Dok. ‘L’; 

nine hundred fifty five (4/6/1955) hereby attached and 
marked Doc. ‘E’;

That this premises was built on a larger developable 
land in Gżira, Triq de La Salle, corner with Triq Luqa 
Briffa, bounded on the south by Triq de La Salle, on the 
west by Triq Luqa Briffa and on the east by property of 
Salvatore Grech by the said Giuseppe Ciantar and this as 
better described in the deed of sub-emphyteusis made by 
Carmelo D’Alfonso in favour of the same Giuseppe Ciantar 
of the thirtieth December of the year one thousand nine one 
hundred and fifty two (30/12/1952) of Notary Joseph Spiteri 
here attached and marked Doc. ‘F’;

That Carmelo D’Alfonso had acquired this same land 
forming part of the territory which used to be known as 
‘Tal-Barbier’ from Anthony Casingena and this as better 
described in the deed of sale of Notary Dr Robert Girard 
dated nineteenth August of the year one thousand nine 
hundred and fifty (19/8/1950) hereby attached and marked 
Doc. ‘G’;

That Anthony Casingena had acquired the same land 
from Italo Manchè and this as better described in the deed of 
sale of Notary Dr Robert Girard of the third June of the year 
one thousand nine hundred and forty-nine (3/6/1949) hereby 
attached and marked Doc. ‘H’;

That Italo Manchè had acquired this same land from 
Giuseppe Demicoli Zammit and Joseph Busuttil and this as 
better described in the deed of sub emphyteusis of Notary Dr 
Robert Girard of the seventeenth November of the year one 
thousand nine hundred and forty-eight (17/11/1948) hereby 
attached and marked Doc. ‘I’;

That Joseph Busuttil had acquired one half undivided 
(1/2) of this same land from Antonio Demicoli Zammit, and 
this as better described in the deed of sub emphyteusis of 
Notary Dr Eduardo Calleja Schembri of the twenty-eight of 
March of the year one thousand nine hundred and forty-six 
(28/3/1946) hereby attached and marked Doc. ‘J’;

That Antonio and Giuseppe Demicoli Zammit had 
acquired this same land from Emmanuele Azzopardi, and 
this as better described in the deed of sub emphyteusis 
of Notary Dr Eduardo Calleja Schembri of the eleventh 
July of the year one thousand nine hundred and forty-five 
(11/7/1945) hereby attached and marked Doc. ‘K’;

That Emmanuele Azzopardi had acquired the same 
land from the Contino Professor Doctor of Medicine Sir 
Luigi Preziosi et and this as better described in the deed of 
perpetual emphyteusis of Notary Giogio Borg Olivier of the 
sixteenth February of the year one thousand nine hundred 
and thirty-nine (16/2/1939) hereby attached and marked 
Doc. ‘L’;
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Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mill-
fakultà mogħtija lilhom bl-artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili u 
jifdu l-istess ċens, subċens u awment oriġinali u illi għalhekk 
jammonta għal mija sitta u tmenin ewro u erbgħin ċenteżmu 
(€186.40). 

Għaldaqstant, l-esponenti qegħdin umilment jadixxu lil 
din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha jgħaddu sabiex 
jiddepożitaw l-ammont globali ta’ mitejn tnejn u erbgħin 
ewro u tnejn u tletin ċenteżmu (€242.32) rappreżentanti mija 
sitta u tmenin ewro u erbgħin ċenteżmu (€186.40) prezz tal-
fidi ta’ dan iċ-ċens, subċens u awment perpetwu gravanti 
l-immobbli fuq imsemmija, sitta u erbgħin ewro u sittin 
ċenteżmu (€46.60) arretrati ta’ ħames (5) snin ċens, subċens 
u awment u disa’ ewro u tnejn u tletin ċenteżmu (€9.32) ħlas 
ta’ lawdemju ta’ sena (1) biex jiġi mogħti liberament lis-
sidien wara li titħalla d-debita riċevuta. 

Esponenti: 11A, Ta’ Dwinu, Triq Binġemma, L-Imġarr, 
Malta

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, 34, Triq 
l-Arċisqof, Il-Belt Valletta.

Kuraturi deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Ian Spiteri Bailey, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 20 ta’ Marzu, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-6 ta’ 
Lulju, 2026, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher 
hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) 

That the applicants wish to avail themselves of the faculty 
given to them by Article 1501 of the Civil Code and redeem 
the same original groundrent, sub-groundrent and increase 
and that thus amounts to one hundred eighty-six euro and 
forty cents (€186.40).

Therefore, the applicants are humbly asking upon this 
Honourable Court and under its authority are depositing the 
global amount of two hundred and forty two euro and thirty 
two cents (€242.32) representing one hundred and eighty 
six euro and forty cents (€186.40) price of redemption of 
this groundrent, sub-groundrent and perpetual increase 
regarding the above mentioned immovables, forty six euro 
and sixty cents (€46.60) arrears of five (5) years groundrent, 
sub-groundrent and increase and nine euro and thirty two 
cents (€9.32) payment of one (1) year laudemium to be 
freely withdrawn by the owners after the due receipt is left.

Applicants: 11A, Ta’ Dwinu, Triq Binġemma, Mġarr, 
Malta

Notification:Director Public Registry, 34, Triq l-Arċisqof, 
Valletta.

Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Ian Spiteri Bailey, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 20th March, 2025

Registry of the Superior Courts, today 17th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Civil Court, First Hall, of the 6th July, 
2026, the publication of the following extract was ordered for 
the purpose of service in terms of Article 187 (3) et sequitur 
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et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12) fil-konfront ta’ Safix Limited (C109539), 
Ryan Azzopardi (494491M), Jean Borg (473467M) u SJN 
Holdings Ltd (C29575).

Permezz ta’ Rikors għall-ħruġ ta’ Mandat ta’ Inibizzjoni 
numru 880/2026CG ippreżentat fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fid-9 ta’ Ġunju, 2026, fl-ismijiet: l-Av. Carl Grech 
bħala mandatarju tal-assenti Stephen Adams-Langley (UK 
passport No. 538990721) u John Joseph Bergin (Irish 
passport No. PV 3651630) vs Safix Limited (C109539), 
Ryan Azzopardi (494491M), Jean Borg (473467M) u SJN 
Holdings Ltd (C29575). Ir-rikorenti Av. Carl Grech talab illi 
l-Onorabbli Qorti tordna l-ħruġ ta’ mandat ta’ inibizzjoni 
kontra l-intimati sabiex jinżammu milli jbigħu, ineħħu, 
jittrasferixxu jew jiddisponu inter vivos sew b’titolu oneruż 
jew gratuwitu xi proprjetà , u b’mod partikolari il-proprjetà 
ossija l-fond bin-numru 17 u 19 fi Triq il-Providenza, Ħal 
Balzan, bl-arja sovrastanti mingħajr limiti, libera u franka, 
bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha tagħha.

Illi dan il-mandat għandu jiġi milqugħ provviżorjament.

Illi l-esponenti se jiġi preġudikat jekk is-soċjetà intimata 
ma tiġix inibita kif ingħad.

Għaldaqstant, l-esponenti umilment jitlob lil din 
l-Onorabbli Qorti jogħġobha tordna l-ħruġ tal-mandat ta’ 
inibizzjoni inkwistjoni kontra s-soċjetà intimata.

Kreditu: €50,000

Titolu: (**)

Avukat: Av. Carl Grech

Rikorrent: 198, Triq l-Ifran, Il-Belt Valletta

Notifika Intimati: Safix Limited, 5, Luna Court, Triq il-
Parsott, Ix-Xagħra, Għawdex

Ryan Azzopardi, PH 15, Sqaq Taliana, Il-Gżira, u/jew 
143, Flat 15, Triq it-Torri, Tas-Sliema

Jean Borg, 14, Flat 5, Triq L. Graham, Tas-Sliema

SJN Holding Ltd, 14, Flat 6, Triq L. Graham, Tas-Sliema

Esekuzzjoni: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Il-Belt 
Valletta

Reġistratur tal-Artijiet, Il-Belt Valletta

Il-Qorti,

of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap 
12) as regards Safix Limited (C109539), Ryan Azzopardi 
(494491M), Jean Borg (473467M) and SJN Holdings Ltd 
(C29575).

By means of an application for the issuing of a Warrant of 
Prohibitory Injunction number 880/2026CG filed in the First 
Hall Civil Court, on the 9th June, 2026, in the names: Adv. Carl 
Grech as mandatary of the absent Stephen Adams-Langley 
(UK passport No. 538990721) and John Joseph Bergin (Irish 
passport No. PV 3651630) vs Safix Limited (C109539), 
Ryan Azzopardi (494491M), Jean Borg (473467M) and SJN 
Holdings Ltd (C29575). The applicant Adv. Carl Grech asked 
that the Honourable Court orders the issuing of a warrant of 
prohibitory injunction against the respondents in order to be 
witheld from selling, alienating, transferring or disposing inter 
vivos both by onerous or gratuitous title any property, and in 
particular the property or rather the premises with numbers 17 
and 19 in Triq il-Providenza, Ħal Balzan, with its overlying 
airspace without limits, free and unencumbered, with all its 
rights and appurtenances.

That this warrant should be provisionally upheld.

That the applicant shall be prejudiced if the respondent 
company is not inhibited as stated.

Thus, the applicant humbly prays that this Honourable 
Court orders the issuing of the warrant of prohibitory 
injunction in question against the respondent company.

Credit: €50,000

Title: (**)

Lawyer: Adv. Carl Grech

Applicant: 198, Triq l-Ifran, Valletta

Notify respondents: Safix Limited, 5, Luna Court, Triq 
il-Parsott, Xagħra, Gozo

Ryan Azzopardi, PH 15, Sqaq Taliana, Gżira, and/or 143, 
Flat 15, Triq it-Torri, Tas-Sliema

Jean Borg, 14, Flat 5, Triq L. Graham, Tas-Sliema

SJN Holding Ltd, 14, Flat 6, Triq L. Graham, Tas-Sliema

Execution: Director Public Registry, Valletta

Land Registrar, Valletta

The Court,
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Tordna notifika tar-rikors lill-intimati bi żmien għaxart 
(10) ijiem għar-risposta jew sad-data tas-seduta, skont liema 
tiġi l-ewwel.

Il-mandat ta’ inibizzjoni numru 880/2026CG jinsab 
differit għall-4 ta’ Awwissu, 2026, fl-9.30 a.m.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, illum 16 ta’ Lulju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-4 
ta’ Ġunju, 2026, fl-atti ta’ Rikors Ġuramentat numru 
170/2026FDP, fl-ismijiet: David Agius vs Kenneth Darmanin 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: David Agius (497481M) vs 
Kenneth Darmanin Limited (C51955) ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili, Prim’Awla, fis-26 ta’ Frar, 2026, ir-rikorrent talab lil 
din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara lill-kumpanija konvenuta bħala 
responsabbli għall-inċident li seħħ fit-23 ta’ Lulju, 2024, u 
li fih sofra diżabbiltà permanenti l-attur u konsegwentement 
tiddikjaraha bħala responsabbli għal-ħlas tad-danni kollha 
sofferti mill-attur, inkluż it-telf ta’ qligħ tiegħu;

2. Tillikwida d-danni kollha sofferti mill-attur okkorrendo 
bl-opera ta’ perit nominandi;

3. Tikkundanna lill-kumpanija konvenuta tħallas id-
danni hekk likwidati.

Bl-ispejjeż u l-imgħaxijiet legali kollha kontra l-intimat 
li minn issa huwa inġunt għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 170/2026FDP fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għas-6 ta’ Ottubru, 2026, 
fid-9:30a.m.

Notifika intimat: Kenneth Darmanin Limited (C51955), 
‘Bamboo Lodge’, Triq Joseph L. Zerafa, Iż-Żurrieq

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 16 ta’ Lulju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Orders that the application be notified to the respondents 
who are to file a reply within ten (10) days or till the date of 
the sitting, whichever is the earlier.

The Warrant of Prohibitory Injunction number 
880/2026CG has been postponed to the 4th August, 2026, 
at 9.30 a.m.

Registry of the Civil Court, today 16th July, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall, 
on the 4th June, 2026, in the records of Sworn application 
number 170/2026FDP, in the names: David Agius vs 
Kenneth Darmanin the following publication was ordered, 
in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose 
of service of the respondent.

By means of an application in the names: David Agius 
(497481M) vs Kenneth Darmanin Limited (C51955) filed in 
the Civil Court, First Hall, on the 26th February, 2026, the 
applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare the defendant company responsible for the 
incident which occurred on the 23rd July, 2024, and in which 
the plaintiff suffered permanent disability and consequently 
declare it responsible for the payment of all damages suffered 
by the plaintiff, including his loss of profit;

2. Liquidate all the damages suffered by the plaintiff if 
necessary by the appointment of an architect;

3. Condemn the defendant company to pay the damages 
so liquidated.

With all costs and legal interests against the respondent 
who is from now summoned so that a reference to his 
evidence be made.

The Sworn application number 170/2026FDP in the 
names mentioned above is postponed to 6th October, 2026, 
at 9:30a.m.

Notification respondent: Kenneth Darmanin Limited 
(C51955), ‘Bamboo Lodge’, Triq Joseph L. Zerafa, Żurrieq

Registry of the Superior Courts, today 16th July, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-16 ta’ 
April, 2026, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 36/2026AD, 
fl-ismijiet: Joseph Saliba vs Bommer Contractors Limited, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-
konfront tal-intimati.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Joseph Saliba (K.I. 
503896M) vs Bommer Contractors Limited (C111722) 
ppreżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-16 ta’ Jannar, 
2026, l-attur talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara li s-soċjetà konvenuta hija responsabbli 
għad-danni sofferti mill-attur minħabba r-raġunijiet indikati 
fil-premessi; 

2. Tiddikjara li s-soċjetà konvenuta hija responsabbli 
għad-danni sofferti mill-attur fl-ammont ta’ ħamsa u għoxrin 
elf ħames mija sebgħa u sebgħin ewro u tlieta u disgħin 
ċenteżmu (€25,577.93) inklużaVAT;

3. Konsegwentement, tordna lis-soċjetà konvenuta 
tħallas is-somma ta’ ħamsa u għoxrin elf ħames mija sebgħa 
u sebgħin ewro u tlieta u disgħin ċenteżmu (€25,577.93) 
inkluża VAT rappreżentati danni hekk kaġunati mis-soċjetà 
konvenuta lill-attur; 

Bl-imgħax legali u bl-ispejjeż inkluż dawk tal-ittra 
uffiċjali bi numru 3349/2025 fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili kontra s-soċjetà konvenuta minn issa inġunti għas-
subizzjoni. 

Ir-Rikors Ġuramentat numru 36/2026AD fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għall-24 ta’ Settembru, 
2026, fl-9.50 a.m. 

Notifiki: Bommer Contractors Limited, 90, Dew Drops, 
Triq il-Vanilja, l-Imġarr, Malta

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 16 ta’ Lulju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 16th April, 2026, in the records of the Sworn 
application number 36/2026AD, in the names: Joseph Saliba 
vs Bommer contractors Limited, the following publication 
was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, 
for the purpose of service of the respondents.

By means of an application in the names: Joseph Saliba 
(I.D. 503896M) vs Bommer contractors Limited (C111722) 
filed in the Civil Court, First Hall, on the 16th January, 2026, 
the plaintiff asked this Honourable Court so that:

1. Declare that the defendant company is responsible 
for the damages suffered by the plaintiff due to the reasons 
indicated in the premised;

2. Declare that the defendant company is responsible for 
the damages suffered by the plaintiff in the amount of twenty 
five thousand five hundred seventy seven euro and ninety 
three cents (€25,577.93) including VAT;

3. Consequently, order the defendant company to pay 
the sum of twenty five thousand five hundred seventy seven 
euro and ninety three cents (€25,577.93) including VAT 
represented damages so caused by the defendant company 
to the plaintiff;

With legal interest and costs including those of the 
judicial letter with number 3349/2025 in the First Hall Civil 
Court against the defendant company from now summoned 
so that a reference to its evidence be made.

The Sworn application number 36/2026AD in the names 
mentioned above is postponed for hearing to the 24th 
September, 2026, fl-9.50 a.m.

Notify: Bommer contractors Limited, 90, Dew Drops, 
Triq il-Vanilja, Mġarr, Malta

Registry of the Superior Courts, today 16th July 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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ARB/C080/2026 – ORDNI TA’ QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fil-28 
ta’ Ġunju, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Struttorja (il-Maġistrat Dott. Tanya Sammut, LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 538/2026, fil-kawża fl-ismijiet: 

 
Ir-Repubblika ta’ Malta 

ARB/C080/2026 – SEIZING AND FREEZING ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 28th 
June, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as 
a Court of Inquiry (Magistrate Dr Tanya Sammut, LLD). 
Compilation Number 538/2026, in the case: 

 
The Republic of Malta 
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 Versus 

LAILSON DE SOUSA DA SILVA, 23 years, son of 
Arnaldo Pereira Da Silva and Fernanda De Sousa Lima, born 
in Teresina, Brazil, on the 5th January, 2003, and without 
a fixed address and holder of Brazilian passport bearing 
number GJ166634.

The Court issued a Seizure and Freezing Order and 
ordered the attaching, in the hands of third parties, all 
monies and all movable property due to or belonging to 
LAILSON DE SOUSA DA SILVA, or which is his property 
and prohibits the accused from transferring or otherwise 
disposing of any movable or immovable property. This in 
terms of Article 22A of the Dangerous Drugs Ordinance, 
Cap. 101 of the Laws of Malta.

Any person who does anything in breach of the Court 
order referred to in Article 22A shall be guilty of an offence 
and, upon conviction, shall be liable to a fine (multa) of not 
more than eleven thousand, six hundred and forty-six euro 
and eighty-seven cents (€11,646.87), or to imprisonment for 
a term of not more than twelve months, or to both such fine 
and imprisonment together.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 

 
 Today 16th July, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C017/2025 – VARIATION OF A SEIZING AND 
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 15th 
July, 2026, given by the Criminal Court (the Hon. Judge Dr 
Edwina Grima, LLD). In the case:

The Republic of Malta

Versus

KEITH SCHEMBRI, director, 51 years, son of Alfio 
Schembri and Josephine Schembri née Gauci, born in 
St Julian’s, Malta, on the 26th July, 1975, residing at 
Santa Marija Gardens, ‘Villa Abelia’, C4, Triq iż-Żebbuġ, 
Mellieħa, and/or 28, Triq Sant’Anna, Qrendi, and holder of 
Maltese identity card bearing number 331975M.

KONRAD MIZZI;

 Kontra 

LAILSON DE SOUSA DA SILVA, ta’ 23 sena, bin 
Arnaldo Pereira Da Silva u Fernanda De Sousa Lima, 
imwieled f’Teresina, il-Brażil, fil-5 ta’ Jannar, 2003, 
mingħajr indirizz fiss u detentur tal-passaport Brażiljan bin-
numru GJ166634.

Il-Qorti ħarġet Ordni ta’ Qbid u Ffriżar u qiegħda 
tissekwestra f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, il-flus u 
l-proprjetà mobbli kollha dovuti jew imissu lil LAILSON 
DE SOUSA DA SILVA, jew li huma proprjetà tiegħu, u 
tipprojbixxi lill-imputat milli jittrasferixxi jew xort’oħra 
jiddisponi minn xi proprjetà mobbli jew immobbli u dan ai 
termini tal-Artikolu 22A tal-Ordinanza Dwar il-Mediċini 
Perikolużi, Kap. 101 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-
Qorti msemmi fl-Artikolu 22A tkun ħatja ta’ reat u teħel 
meta tinstab ħatja multa ta’ mhux iżjed minn ħdax-il elf, 
sitt mija u sitta u erbgħin ewro u sebgħa u tmenin ċenteżmu 
(€11,646.87) jew priġunerija għal żmien ta’ mhux iżjed minn 
tnax-il xahar, jew dik il-multa u priġunerija flimkien.

Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ proprjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

  
Illum 16 ta’ Lulju, 2026 

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

ARB/C017/2025 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fil-15 ta’ 
Lulju, 2026, mill-Qorti Kriminali (l-Onor. Imħallef Dott. 
Edwina Grima, LLD). Fil-kawża fl-ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

KEITH SCHEMBRI, direttur, ta’ 51 sena, iben Alfio 
Schembri u Josephine Schembri xebba Gauci, imwieled San 
Ġiljan, Malta, fis-26 ta’ Lulju, 1975, residenti f’Santa Marija 
Gardens, ‘Villa Abelia’, C4, Triq iż-Żebbuġ, Il-Mellieħa, u/
jew 28, Triq Sant’Anna, Il-Qrendi, u detentur ta’ karta tal-
identità Maltija bin-numru 331975M.

KONRAD MIZZI;
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KARL CINI;

BRIAN TONNA;

YORGEN FENECH; 

PAUL APAP BOLOGNA;

MARIO PULLICINO;

NEXIA BT LIMITED;

BTI MANAGEMENT LIMITED;

NEW ENERGY SUPPLY LIMITED;

U

OEGP LIMITED;

Il-Qorti ORDNAT illi l-ammont sa issa mgħoddi mill-
Bank of Valletta plc lil KEITH SCHEMBRI ikun ikopri 
s-sena 2025, f’liema sena ma rċeviex dak li huwa intitolat 
għalih bil-liġi, jiġifieri s-somma ta’ €21,945 mis-salarju 
tiegħu, u ORDNAT illi, għas-sena 2026 u għas-snin 
sussegwenti, huwa jibda jipperċepixxi s-somma mensili 
ta’ €1,828.75 mis-salarju tiegħu mas-soċjetà msemmija 
fid-digriet tal-Qorti datat il-15 ta’ Lulju, 2026, u dan wara 
li l-imsemmi pagament ikun approvat mill-amministratur 
Edward Hector Spiteri.

Il-Qorti AWTORIZZAT ukoll lill-Bank of Valletta 
plc sabiex jgħaddi l-imsemmija ammonti lil KEITH 
SCHEMBRI.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 tal-
Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet 
ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar mogħti 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja (il-
Maġistrat Dott. Rachel Montebello, LLD), fl-5 ta’ Frar, 
2025, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fl-14 ta’ Frar, 
2025, fejn il-Qorti ordnat iż-żamma u s-sekwestru f’idejn 
terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà mobbli 
jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew 
li huma proprjetà ta’ KEITH SCHEMBRI, Konrad Mizzi, 
Karl Cini, Brian Tonna, Yorgen Fenech, Paul Apap Bologna, 
Mario Pullicino, Nexia BT Limited, BTI Management 
Limited, New Energy Supply Limited, u OEGP Limited.

Illum 16 ta’ Lulju, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

KARL CINI;

BRIAN TONNA;

YORGEN FENECH;

PAUL APAP BOLOGNA;

MARIO PULLICINO

NEXIA BT LIMITED; 

BTI MANAGEMENT LIMITED;

NEW ENERGY SUPPLY LIMITED; 

AND

OEGP LIMITED;

The Court ORDERED that the amount released by Bank 
of Valletta plc to KEITH SCHEMBRI to date shall cover the 
year 2025, during which year he did not receive the amount 
to which he is entitled by law, namely the sum of €21,945 
from his salary, and further ORDERED that, for the year 
2026 and for subsequent years, he shall begin to receive 
the monthly amount of €1,828.75 from his salary from the 
society mentioned in the Court decree dated 15th July, 2026, 
following approval of such payment by the administrator 
Edward Hector Spiteri.

The Court AUTHORISED Bank of Valletta plc to release 
the said amounts to KEITH SCHEMBRI.

This variation is being published in terms of Article 
36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of 
Malta, following a seizing and freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Rachel Montebello, 
LLD) on the 5th February, 2025, which was published in 
the Government Gazette on the 14th February, 2025, where 
the court ordered the attachment in the hands of third parties 
in general of all moneys and other movable or immovable 
property due or pertaining or belonging to KEITH 
SCHEMBRI, Konrad Mizzi, Karl Cini, Brian Tonna, Yorgen 
Fenech, Paul Apap Bologna, Mario Pullicino, Nexia BT 
Limited, BTI Management Limited, New Energy Supply 
Limited, and OEGP Limited.

Today 16th July, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI 
Director, Asset Recovery Bureau
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Billi Daniel Mercieca ippreżenta rikors ġuramentat 
numru 78/2026 (NCD) fl-ismijiet ‘Daniel Mercieca vs id-
Direttur tar-Reġistru Pubbliku (Għawdex)’ fejn talab il-
korrezzjoni tal-Att tat-Twelid tiegħu li jġib in-numru erbgħa 
tas-sena elf, disa’ mija, ħamsa u disgħin (4/1995).

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il  (15)ġurnata mill-ħruġ ta’ 
dan l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw dik 
in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja hawn imsemmija 
bil-ġurnata li tingħata għas-smigħ tal-kawża.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali.

Illum 20 ta’ Lulju, 2026

DANIEL SACCO
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

B’digriet tal-20 ta’ Lulju, 2026, mogħti mill-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, dina l-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifiki skont 
l-artiklu 187 (5) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap. 12):

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-2 ta’ 
Ġunju, 2026, wara Mandat ta’ Qbid numru 598/2026 fl-
ismijiet ta’ Michael Attard Imports Limited bin-numru tar-
reġistrazzjoni C34433, ġie ffissat il-jum tal-Erbgħa, 29 ta’ 
Lulju, 2026, fid-disgħa u nofs ta’ filgħodu (9.30 a.m.) għall-
bejgħ bl-irkant li għandu jsir f’daħla ta’ garaxxijiet, Garaxx 
bla numru fi Triq Ġanni Bonnici, Ħaż-Żebbuġ, tal-vetturi 
hawn taħt deskritti maqbudin mingħand T8R LTD bin-
numru tar-reġistrazzjoni C101695, u Mostafa A. A. Bouamid 
detentur tal-karta tal-identità Maltija bin-numru 136271A.

Vettura tal-marka Peugeot 308 ta’ lewn iswed bin-numru 
tax-chassis VR3FCYHZTPY599125;

Vettura tal-marka Peugeot 3008 ta’ kulur griż bin-numru 
tax-chassis VF3M4DGZUMS090162;

Vettura tal-marka Peugeot 308 bin-numru tax-chassis 
VR3FCYHZTPY599126;

Vettura tal-marka Citroen C3Aircross bin-numru tax-
chassis VF72CYHSMM4295381;

Vettura tal-marka Peugeot 308 bin-numru tax-chassis 
VF3LCYHZRJS40045;

Whereas Daniel Mercieca filed a writ of summons no. 
78/2026 (NCD) in the names ‘Daniel Mercieca vs Director 
Public Registry (Gozo)’ demanding correction of his Act of 
Birth bearing number four of the year one thousand, nine 
hundred and ninety-five (4/1995). 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen (15) days from the day of the publication of 
this present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified, by the service of a copy of the 
said writ of summons, of the day which will be appointed for 
the hearing of the case.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior 
Jurisdiction, General Section.

This 20th of July, 2026

DANIEL SACCO
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

By a decree given on the 20th July, 2026, by the Civil 
Court First Hall, the Court ordered that the extract hereunder 
mentioned be published for the purpose of service according 
to Article 187 (5) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12):

By decree given by the Civil Court, First Hall, on 2nd 
June, 2026, following a Warrant of Seizure number 598/2026 
of Michael Attard Imports Limited with the registration 
number C34433, Wednesday, 29th July, 2026, at half past 
nine in the morning (9.30 a.m.) has been fixed for the sale 
by auction to be held at an entrance of garages, unnumbered 
Garage in Triq Ġanni Bonnici, Ħaż-Żebbuġ of the following 
vehicles sized from the property of T8R LTD with the 
registration number C101695, and Mostafa A. A. Bouamid 
holder of Maltese identity card number 136271A.

Vehicle of the make Peugeot 308 black in colour with the 
chassis number VR3FCYHZTPY599125;

Vehicle of the make Peugeot 3008 grey in colour with the 
chassis number VF3M4DGZUMS090162;

Vehicle of the make Peugeot 308 with the chassis number 
VR3FCYHZTPY599126;

Vehicle of the make Citroen C3Aircross with the chassis 
number VF72CYHSMM4295381;

Vehicle of the make Peugeot 308 with the chassis number 
VF3LCYHZRJS40045;

1894
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Vehicle of the make Opel grey in colour with the chassis 
number VXKFBYHZTP1033689;

Vehicle of the make Citroen grey in colour with the 
chassis number VR7A4DGZSML024516;

Vehicle of the make Citroen blue in colour with the 
chassis number VR7BBYHZBME053762;

Vehicle of the make Citroen black in colour with the 
chassis number VR7BCZKXCME028219;

Vehicle of the make Citroen red in colour with the chassis 
number VR7BCZKXCME030839;

Vehicle of the make Peugeot green in colour with the 
chassis number VR3FCYHZTPY526654;

Vehicle of the make Peugeot grey in colour with the 
chassis number VR3LCYHZRLS139389;

Vehicle of the make Peugeot blue in colour with the 
chassis number VR3FBYHZTPY583001;

Vehicle of the make Peugeot red in colour with the 
chassis number VR3FBYHZTPY575889;

Vehicle of the make Peugeot orange in colour with the 
chassis number VR3VKZKXZMJ927146;

Vehicle of the make Citroen with the chassis number 
VR7BBYHZBME000152;

Vehicle of the make Peugeot 308 with the chassis number 
VR3FCYHZTNY595248;

Vehicle of the make Peugeot 408 black in colour with the 
chassis number VR3F4DGZTNY621081.

N.B. The said vehicles will be sold as described in the 
acts of Judicial Sale file number 7/26.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 20th July 
2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

Vettura tal-marka Opel ta’ lewn griż bin-numru tax-
chassis VXKFBYHZTP1033689;

Vettura tal-marka Citroen ta’ lewn griż bin-numru tax-
chassis VR7A4DGZSML024516;

Vettura tal-marka Citroen ta’ lewn blu bin-numru tax-
chassis VR7BBYHZBME053762;

Vettura tal-marka Citroen ta’ lewn iswed bin-numru tax-
chassis VR7BCZKXCME028219;

Vettura tal-marka Citroen ta’ lewn aħmar bin-numru tax-
chassis VR7BCZKXCME030839;

Vettura tal-marka Peugeot ta’ lewn aħdar bin-numru tax-
chassis VR3FCYHZTPY526654;

Vettura tal-marka Peugeot ta’ lewn griż bin-numru tax-
chassis VR3LCYHZRLS139389;

Vettura tal-marka Peugeot ta’ lewn blu bin-numru tax-
chassis VR3FBYHZTPY583001;

Vettura tal-marka Peugeot ta’ lewn aħmar bin-numru tax-
chassis VR3FBYHZTPY575889;

Vettura tal-marka Peugeot ta’ lewn oranġjo bin-numru 
tax-chassis VR3VKZKXZMJ927146;

Vettura tal-marka Citroen bin-numru tax-chassis 
VR7BBYHZBME000152;

Vettura tal-marka Peugeot 308 bin-numru tax-chassis 
VR3FCYHZTNY595248;

Vettura tal-marka Peugeot 408 ta’ kulur iswed bin-numru 
tax-chassis VR3F4DGZTNY621081.

N.B. L-imsemmija vetturi jinbiegħu kif deskritti fl-atti 
tas-Subbasta numru 7/26.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 20 ta’ Lulju, 
2026

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

1896

Ikun jaf kulħadd illi permezz ta’ digriet mogħti fit-
8 ta’ Ġunju, 2026, mogħti mill-Bord li Jirregola l-Kera 
(Għawdex), fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 43/2026 FG fl-
ismijiet ‘John Farrugia et vs Sean Collins-Mc Carthy et’ , 
ippreżentat fir-Reġistru fil-Qorti ta’ Għawdex fid-19 ta’ 
Jannar, 2026, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt hawn 
taħt riprodott u dan sabiex iservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-intimati Sean Collins-Mc Carthy (passaport maħruġ mir-
Repubblika tal-Irlanda, numru PV0538880) u Jessie Collins-
Mc Carthy (passaport maħruġ mill-Istati Uniti tal-Amerika, 
numru A34753150) bl-indirizz Daħlet Qorrot Court, Apt 
4, Triq Ġużè Ellul Mercer, In-Nadur, Għawdex ‒ u dan ai 
termini tal-artiklu 187(3) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Bord li Jirregola l-Kera (Għawdex)

Ittra Uffiċjali numbru 43/2026

It is hereby notified that by a decree issued on the 8th 
of June, 2026, by the Rent Regulation Board (Gozo), in 
the acts of judicial letter number 43/2026 FG in the names 
‘John Farrugia et vs Sean Collins-Mc Carthy et’ , filed in 
the Registry of the Court of Gozo on the 19th of January, 
2026, the publication of the extract reproduced below was 
ordered and this in order to serve as notification against the 
respondents Sean Collins-Mc Carthy (passport issued by the 
Republic of Ireland, number PV0538880) and Jessie Collins-
Mc Carthy (passport issued by the United States of America, 
number A34753150) with the address Daħlet Qorrot Court, 
Apt 4, Triq Ġużè Ellul Mercer, Nadur, Gozo – and this in 
terms of article 187(3) of Cap. 12 of the Laws of Malta.

Rent Regulation Board (Gozo)

Judicial Letter number 43/2026
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To: Sean Collins-Mc Carthy (passaport maħrug mir-
Repubblika tal-Irlanda, numru PV0538880)

Jessie Collins-Mc Carthy (passaport maħrug mill-Istati 
Uniti tal-Amerika, numru A34753150)

Permezz tal-preżenti ittra, John Farrugia (KI 0636050M) 
u Ludgarda Farrugia (KI 712651M), ta’ 21, Andromeda, Triq 
Ġorg Zammit, Ħal Qormi, fil-kwalità tagħhom ta’ sidien tal-
fond Daħlet Qorrot Court, Apt 4, Triq Ġużè Ellul Mercer, 
In-Nadur, Għawdex, jagħmlu referenza għall-iskrittura 
privata ta’ lokazzjoni datata 30 ta’ April, 2025, fir-rigward 
tal-imsemmija proprjetà.

Fl-ewwel lok, permezz tal-preżenti ittra, intom qegħdin 
tiġu interpellati sabiex tħallsu, fi żmien ħmistax-il (15) 
jum mid-data tan-notifika ta’ din l-ittra, is-somma globali 
ta’ erbgħat elef, erba’ mija u erbgħin ewro (€4,440) 
rappreżentanti l-ammont dovut bħala kera għax-xhur ta’ 
Awwissu 2025 sa Jannar 2026, ikkalkulata fuq il-kera 
mensili ta’ seba’ mija u ħamsin ewro (€750) u dan skont 
l-iskrittura privata ta’ lokazzjoni datata 30 ta’ April, 2025, 
fir-rigward tal-imsemmija proprjetà ‒ u bi tnaqqis inkluż, ta’ 
darba biss, ta’ sittin ewro (€60) li qed issir a bona volonta 
tal-mittenti għall-ispejjeż relatati ma’ tindif wara tiswijiet 
fil-madum fil-fond – liema somma sal-lum għadha dovuta u 
mhux imħallsa.

Fit-tieni lok, intom qegħdin tiġu interpellati sabiex, fi 
żmien ħmistax-il (15) jum mid-data tan-notifika, tħallsu 
s-somma ta’ erba’ mija u disgħa u tletin ewro u sitta u erbgħin 
ċenteżmu (€439.46) rappreżentanti l-ammont globali dovut 
għall-ħlas tal-kontijiet tad-dawl u ilma għall-perjodu bejn 
l-14 ta’ Lulju, 2025 sat-2 ta’ Ottubru, 2025 – liema ammont 
sal-lum għadu mhux imħallas – u dan mingħajr preġudizzju 
għall-ammonti oħra li huma u/jew jistgħu jiġu dovuti 
minnkom għaż-żmien li intom tibqgħu tirrisjedu fih.

Nittama li intom tagħrfu tirrispettaw l-obbligi tagħkom, 
u li fin-nuqqas li intom tagħmlu l-ħlas fuq indikat saż-
żmien lilkom mogħti, il-mittenti jirriżervaw id-drittijiet 
li għandhom sabiex jipproteġu l-interessi u d-dmirijiet 
tagħhom, inkluż bl-istituzzjoni ta’ kawża għat-terminazzjoni 
tal-iskrittura privata datata 30 ta’ April, 2025, l-eventwali 
danni u/jew żgumbrament tagħkom mill-fond fuq imsemmi 
u bl-ispedizzjoni tal-mandati opportuni, u dan mingħajar 
ebda pre avviż ieħor.

Il-mittenti jiddikjaraw illi din l-ittra qiegħda tintbagħat 
skont il-liġi a tenur tal-artiklu 1570 ta’ Kapitlu 16 tal-Liġijiet 
ta’ Malta.

Illi addizjonalment mas-su espost, u filwaqt li ssir 
referenza għad-deċiżjoni tal-Panel ta’ Arbitraġġ għal Kirjiet 
Residenzjali Privati mogħtija nnar l-4 ta’ Diċembru, 2025, 
u dan wara l-ilment tal-mittenti kontrikom, intom qegħdin 

To: Sean Collins-Mc Carthy (passport issued by the 
Republic of Ireland, number PV0538880)

Jessie Collins-Mc Carthy (passport issued by the United 
States of America, number A34753150)

By means of this letter, John Farrugia (ID No. 
0636050M) and Ludgarda Farrugia (ID No. 712651M), of 
21, Andromeda, Triq Ġorġ Zammit, Ħal Qormi, in their 
capacity as owners of the premises Daħlet Qorrot Court, 
Apt 4, Triq Ġużè Ellul Mercer, Nadur, Gozo, make reference 
to the residential private lease agreement dated 30th April, 
2025, in relation to the said property.

Firstly, by means of this letter, you are hereby formalled 
called upon to pay, within fifteen (15) days from the date of 
service of this letter, the global sum of four thousand four 
hundred and forty euro (€4,440), representing the amount 
due as rent for the months from August 2025 to January 
2026, calculated on a monthly rent of seven hundred and 
fifty euro (€750) in accordance with the residential private 
lease agreement dated 30th April, 2025, in respect of the 
said property – inclusive of a one-time deduction of sixty 
euro (€60), granted by the senders as good will for expenses 
related to cleaning following repairs to the tiling in the 
property – which sum to date remains due and unpaid.

Secondly, you are hereby formally called upon to pay, 
within fifteen (15) days from the date of service, the sum 
of four hundred and thirty-nine euro and forty-six cents 
(€439.46), representing the total amount due for the payment 
of electricity and water bills for the period between 14th 
July, 2025 and 2nd October, 2025 – which amount to date 
remains unpaid – and this without prejudice to any other 
amounts that are and/or may become due by you for as long 
as you continue to reside therin.

It is hoped that you will see fit to respect your obligations, 
failing which – should payment not be effected as indicated 
within the time granted – the senders reserve all rights to 
protect their interests and rights, including the institution 
of legal proceedings for the termination of the private deed 
dated 30th April, 2025, any eventual damages and/or your 
eviction from the abovementioned premises, together with 
the issuance of the appropriate warrants, and this without 
any further prior notice.

The senders declare that this letter is being sent in 
accordance with the law, pursuant to Article 1570 of Cap. 16 
of the Laws of Malta.

Furthermore, and in addition to the above, and with 
reference to the decision of the Private Residential Leases 
Arbitration Panel delivered on the 4th December, 2025, 
following the complaint filed by the senders against you, 
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you are hereby formally called upon to comply with said 
decision, failing which the senders shall have no alternative 
but to proceed further according to law.

So that you may regulate your conduct accordingly.

With costs and interest, including those of the present 
proceedings, against you.

(sgd)	Adv. Darren Carabott, Valletta Legal, 4, Triq 
Sant’Andrija, Valletta		

(sgd)	Adv. Cristina Schembri, Valletta Legal, 4, Triq 
Sant’Andrija, Valletta

		
(sgd) PL Davina Sullivan

Service: Sean Collins-Mc Carthy of Daħlet Qorrot Court, 
Apt 4, Triq Ġużè Ellul Mercer, Nadur, Gozo

Jessie Collins-Mc Carthy of Daħlet Qorrot Court, Apt 4, 
Triq Ġużè Ellul Mercer, Nadur, Gozo

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

This, 17th of July, 2026

MARY JANE ATTARD
Deputy Registrar, for the Registrar, Gozo Courts and 

Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Executive Officer of the Court of Magistrates 
(Gozo)

It is hereby notified that by a decree given on the 17th 
of July, 2026, the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced below in terms of article 931 (3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure.

By a decree given on the 17th of July, 2026, it was ordered 
that a deputy curator be appointed according to law to 
represent the unknown successors of the entity ‘Universita`’ 
and this in the acts of the schedule of deposit and redemption 
of ground rent, bearing number 218/2026 NB, in the names 
‘Rita Portelli et vs Deputy Curator representing the unknown 
successors of the entity ‘Universita`’’  entitled to receive 
the annual and perpetual ground rent indicated in the said 
schedule of deposit filed on the 10th of July, 2026, in the 
Court of Magistrates (Gozo), Superior Jurisdiction, General 
Section, as well as in all other related and subsequent acts.

tiġu interpellati sabiex taderixxu ruħkom ma’ tali deċiżjoni, 
u li fin-nuqqs, il-mittenti ma jkollhom ebda triq oħra ħlief li 
jipproċedu ulterjorment skont il-liġi.

Tant biex tagħrfu timxu u tirregolaw ruħkom.

Bl-ispejjeż u interessi, inkluż tal-preżenti kontra 
tagħkom.

(iff.)	 L-Av. Darren Carabott, Valletta Legal, 4, Triq 
Sant’Andrija, Il-Belt Valletta		

(iff.)	 L-Av. Cristina Schembri, Valletta Legal, 4, Triq 
Sant’Andrija, Il-Belt Valletta

(iff.) PL Davina Sullivan

Notifika: Sean Collins-Mc Carthy ta’ Daħlet Qorrot 
Court, Apt 4, Triq Ġużè Ellul Mercer, In-Nadur, Għawdex

Jessie Collins-Mc Carthy ta’ Daħlet Qorrot Court, Apt 4, 
Triq Ġużè Ellul Mercer, In-Nadur, Għawdex

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Illum 17 ta’ Lulju, 2026

MARY JANE ATTARD
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex) 

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Uffiċjal Eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fis-17 ta’ Lulju, 
2026, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taħt u dan ai termini tal-artikolu 931(3) 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili.

B’digriet mogħti fis-17 ta’ Lulju, 2026, ġie ordnat li 
jintgħażel kuratur deputat skont il-liġi sabiex jirrappreżenta 
lis-suċċessuri mhux magħrufa tal-entità ‘Università’, u dan 
fl-atti taċ-ċedola ta’ depożitu u fidi ta’ ċens, liema ċedola 
ġġib in-numru 218/2026 NB fl-ismijiet ‘Rita Portelli et vs 
Kuratur Deputat sabiex jirrappreżenta lis-suċċessuri mhux 
magħrufa tal-entita` ‘Università’  intitolati sabiex jirċievu 
ċ-ċens annwu u perpetwu indikat fl-istess ċedola ppreżentata 
fl-10 ta’ Lulju, 2026, fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali u fl-atti l-oħrajn 
kollha relattivi u sussegwenti.
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The immovable property subject to this schedule of 
deposit is:

The property bearing number four (4) in Triq id-
Duru, Nadur, Gozo, also known as ‘Ta’ Ħida’  measuring 
approximately eight hundred and thirty-one square metres 
(831m²), as more clearly shown on the plan attached to the 
said schedule of deposit and marked Document ‘A’ which 
property is subject to an annual and perpetual ground rent 
of four shillings, seven pence and six farthing payable to 
the Università every three years, equivalent to fifty-five euro 
cents (€0.55).

That the applicants acquired this property through 
inheritance from their ancestors Pawlu and Carmena 
Sammut, which property the Sammut spouses had acquired 
via a deed of partition dated the 23rd of January 1948, which 
deed is attached to the said schedule of deposit and marked 
Document ‘B’;

The applicants wish to avail themselves of the right 
granted by Article 1501 of Chapter 16 of the Civil Code to 
redeem the ground rent;

That the sum of ground rent of fifty-five cents (€0.55), 
capitalized at five per cent (5%), amounts to eleven euro 
(€11);

That in order to release themselves of all liability, the 
applicants are also depositing five years’ worth of ground 
rent, amounting to two euro and seventy-five cents (€2.75). 

Therefore, in order to release themselves of all liability, 
the applicants are having recourse to this Honourable 
Court and, under its authority, are depositing the sum of 
thirteen euro and seventy-five cents (€13.75) to redeem the 
ground rent on the property numbered four (4) in Triq id-
Duru, Nadur, Gozo, also known as Ta’ Ħida’, measuring 
approximately eight hundred and thirty-one square metres 
and this is being done so that the said sum may be freely 
withdrawn by the respondent upon tendering due receipt.

You, executive officer of the Court of Magistrates (Gozo) 
are therefore ordered to affix an official copy of this notice 
at the entrance of this Court and thereby summon anyone 
who wants to enter as a curator to appear within a period of 
six (6) days in this Registry and make a note declaring that 
they so accept.

You are also ordered to inform one and all that if they 
do not make this declaration within the time given above, 
this Court will proceed to choose a curator of the office. And 
after you have done this, or if you encounter any obstacle 
in the execution of this order, you should inform this Court.

L-immobbli oġġett ta’ din iċ-ċedola huwa:

Il-fond bin-numru erbgħa (4) fi Triq id-Duru, In-Nadur, 
Għawdex, drabi oħra magħrufa Ta’ Ħida’ tal-kejl ċirka tmien 
mija u wieħed u tletin metru kwadru (831mk) u dan hekk 
kif jidher aħjar fuq il-pjanta annessa mal-istess ċedola u 
mmarkata Dokument ‘A’ liema proprjetà  hija suġġetta għal 
ċens annwu u perpetwu ta’ erba’ xelini u seba’ soldi u sitt 
ħabbiet piż ta’ Università kull tliet snin ekwivalenti għal 
ħamsa u ħamsin ċenteżmu tal-ewro (0.55c).

Illi r-rikorrenti akkwistaw din il-proprjetà mill-wirt 
tal-antenati tagħhom Pawlu u Carmena Sammut, liema 
proprjetà l-konjuġi Sammut akkwistaw permezz ta’ kuntratt 
ta’ diviżjoni datat it-tlieta u għoxrin (23) ta’ Jannar tas-sena 
elf disa’ mija u tmienja u erbgħin (1948), liema kuntratt 
huma anness mal-istess ċedola u mmarkat Dokument ‘B’;

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mill-
fakultà mogħtija lilhom bl-artikolu elf ħames mija u wieħed 
(1501) tal-Kapitlu sittax (16) tal-Kodiċi Ċivili u jifdu ċ-ċens;

Illi s-somma ta’ ċens ta’ ħamsa u ħamsin ċenteżmu 
(€0.55) kapitalizzata bil-ħamsa fil-mija (5%) tammonta għal 
ħdax-il ewro (€11);

Illi sabiex jeżimu ruħhom minn kull responsabbiltà 
l-esponenti qegħdin ukoll jiddepożitaw ħames annata 
ta’ ċens ammontabbli għal żewġ ewro u ħamsa u sebgħin 
ċenteżmu (€2.75).

Għaldaqstant l-esponenti sabiex jeżimu ruħhom minn 
kull responsabbiltà qegħdin jadixxu lil din l-Onorabbli Qorti 
u taħt l-awtorità tagħha jiddepożitaw is-somma ta’ tlettax-
il ewro u ħamsa u sebgħin ċenteżmu (€13.75) sabiex jifdu 
ċ-ċens tal-proprjetà bin-numru erbgħa (4) fi Triq id-Duru, 
In-Nadur, Għawdex, drabi oħra magħrufa ‘Ta’ Ħida’ tal-
kejl ċirka tmien mija u wieħed u tletin metru kwadru u dan 
sabiex din tkun tista’ tiġi liberament żbankata mill-istess 
intimat wara li titħalla d-debita riċevuta.

Inti, uffiċjal eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
għaldaqshekk ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan il-
bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti u ssejjaħ b’dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem 
f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa 
jidħol għal dan.

Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju.  U wara li 
tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni 
ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf lil din il-Qorti. 
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Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, hawn fuq 
imsemmija, bix-xhieda tal-Maġistrat Dott. Noel Bartolo 
BA, MA (Fin. Serv.), LLD, Maġistrat tal-Qorti hawn fuq 
imsemmija.

Illum 17 ta’ Lulju, 2026

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

MARY JANE ATTARD 
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex) 

Permezz ta’ digriet mogħti fis-7 ta’ Novembru 2025 
mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
3338/2025, fl-ismijiet Sarah Ciantar Testaferrata Moroni 
Vianni vs Nathaniel Borg, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Nathaniel Borg a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12. 

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 

Illum 22 ta’ Lulju, 2025 

Lil Nathaniel Borg (485589M), Tas-Sellum Res. Block 
1, P/H 142, Dawret it-Tunnara, Il-Mellieħa

Permezz tal-preżenti, Sarah Ciantar Testaferrata Moroni 
Vianni, detentriċi tal-karta tal-identità bin-numru 543586M, 
tagħmel referenza għall-kuntratt ta’ appalt iffirmat minnek 
fit-2 ta’ Settembru, 2021, hawn anness u mmarkat Dok. A, 
permezz ta’ liem, inti assumejt diversi obbligazzjonijiet u 
ċoè li twettaq diversi xogħlijiet fil-fond tal-mittenti, liema 
xogħlijiet kellhom isiru skont it-termini tal-istess skrittura, 
b’dan illi kellhom jiġu kompletati sa mhux aktar tard minn 
disgħin (90) jum tax-xogħol mit-13 ta’ Settembru, 2021, 
ossija sa mhux aktar tard mill-20 ta’ Jannar, 2022, u dan ai 
termini tal-klawsola 3 tal-imsemmi ftehim.

Illi fl-ewwel lok, il-mittenti infurmak formalment 
illi qiegħda żżommok personalment responsabbli għall-
obligazzjonijiet assunti fl-imsemmi kuntratt ta’ appalt 
minħabba l-fatt illi ‘FGI Future Green International Limited’, 
li kienet allegatament rappreżentata minnek fuq il-ftehim 
surriferit, ma teżistix, qatt ma ġiet inkorporata u għalhekk 
m’ghandha l-ebda personalità ġuridika. Għaldaqstant, ai 
finijiet u l-effetti kollha tal-liġi u tal-iskrittura surriferita, 
inti kont, u għadek, personalment responsabbli, sa mid-data 
tal-ftehim, għat-twettiq tal-obbligi kollha li hemm patwiti 
u, per konsegwenza, qed tinżamm ukoll responsabbli għal 
kwalunkwe danni illi ġew ikkaġunati tramite l-aġir imsemmi 

Issued by the Court of Magistrates (Gozo) Superior 
Jurisdiction, General Section, mentioned above, with the 
testimony of Magistrate Dr Noel Bartolo, BA, MA (Fin. 
Serv.), LLD, a Magistrate of the aforementioned Court.

This 17th of July, 2026 

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

MARY JANE ATTARD 
Deputy Registrar, for the Registrar, Gozo Courts and 

Tribunals

 
By means of a decree of the 7th November 2025 of 

the Civil Court, First Hall, in the records of judicial letter 
number 3338/2025, in the names Sarah Ciantar Testaferrata 
Moroni Vianni vs Nathaniel Borg, the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on Nathaniel 
Borg in terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 22nd July, 2025

To Nathaniel Borg (485589M), Tas-Sellum Res. Block 1, 
P/H 142, Dawret it-Tunnara, Mellieħa

By the present, Sarah Ciantar Testaferrata Moroni Vianni, 
holder of identity card number 543586M, makes reference to 
the contract of works signed by you on the 2nd September, 
2021, here attached and marked Doc. A, by means of which, 
you assumed various obligations and namely to carry out 
various works in the premises of the interpellant, which 
works had to be carried out according to the terms of the 
same contract, amongst which the condition that the works 
had to be completed by not later than ninety (90) working 
days from 13th September, 2021, and namely by not later 
than 20th January, 2022, and this in terms of clause 3 of the 
said agreement.

That in the first place, the interpellant formally informed 
you that she is holding you personally responsible for the 
obligations assumed in the said contract of works due to 
the fact that ‘FGI Future Green International Limited’, 
which was allegedly represented by you on the contract 
abovementioned, does not exist, has never been incorporated 
and thus has no legal personality. Therefore, for all intents 
and purposes of law and of the contract above mentioned, 
you were, and you are, personally responsible, as from the 
date of the contract, for the fulfilment of all the obligations 
that are agreed upon and, as a consequence, you are also 
being held responsible for any damages caused by your said 
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tiegħek jew kwalunkwe subappaltatur li seta’ ġie inkarigat 
minnek;

Illi di fatti, jagħti l-każ li x-xogħlijiet mertu tal-kuntratt 
ta’ appalt surriferit ma tlestewx entro t-terminu miftiehem u 
agħar minn hekk, uħud minn dawn ix-xogħljet baqgħu qatt 
ma ġew kompletati. Inoltre, diversi xogħlijet ġew eżegwiti 
mhux skont s-sengħa l-arti, b’dan illi l-istess xogħlijiet huma 
difettużi u jeħtieġ jiġu rimpjazzati jew radirazziti skont il-
każ;

Ill insegwitu għal dan, saru serje ta’ tentattivi sussegwenti 
mill-aġenti, rappreżentanti jew subappaltaturi, tiegħek 
sabiex jiġu rimedjati l-istess difetti, liema tentattivi mhux 
biss komplew jaggravaw l-istess xogħlijiet iżda addirittura 
kkawżaw aktar ħsarat;

Illi in vista tas-su espost, diversi xogħlijiet li kellhom 
jiġu eżegwiti ai termini tal-kuntratt de quo twettqu bi ksur 
tal-obbligi naxxenti mill-istess kuntratt in mertu, inter alia 
dawk l-obbligi riżultanti mill-klawsoli 1, 3, 8.1, u 20. F’dan 
il-kuntest issir referenza wkoll għal klawsola 6.1, fejn 
inti assumejt r-riskji u r-responsabbiltajiet assoċjati max-
xogħlijiet assenjati tramite l-istess ftehim, u l-klawsola 13.5, 
fejn ġew garantiti x-xogħljiet imwettqa għall-perjodu ta’ 
ħames (5) snin mid-data tat-tlestija tagħhom;

Illi b’konsegwenza tan-nuqqasijiet tiegħek fl-esekuzzjoni 
tal-appalt, il-mittenti soffriet danni inġenti konsistenti inter 
alia (i) fil-valur tax-xogħlijiet kollha neċessarji sabiex ix-
xogħlijiet mertu tal-appalt inkwistjoni jiġu kompletati, 
kif ukoll (ii) il-valur tax-xogħlijiet neċessarji sabiex jiġu 
radrizzati dawk ix-xogħlijiet li ma ġewx imwettqa skont 
s-sengħa u l-arti, u (iii) il-valur tax-xogħlijiet meħtiega 
sabiex jiġu rimedjati l-ħsarat rekati fil-proprjetà tal-mittenti, 
liema danni għad iridu jiġu likwidati.

Barra minn hekk, in linea mal-kuntratt ta’ appalt de quo u 
qabel ma seħħew l-indampjenzi surriferiti, il-mittenti kienet 
għamlet serje ta’ ħlasijiet ‒ akkont tal-prezz globali stipulat 
fil-kuntratt ta’ appalt ‒ fl-ammont kumplessiv ta’ tmienja u 
disgħin elf, tmien mija u wieħed u għoxrin ewro u għoxrin 
ċenteżmu (€98,821.20), liema ħlasijiet saru lil persuni terzi 
kif kienet diretta tagħmel il-mittenti, liema persuni terzi 
kienu qed jikkordinaw l-esekuzzjoni tax-xogħol mertu tal-
appalt. Inkwantu dawn l-ħlasijiet saru għal xogħlijiet li kont 
inkarigat bihom inti ai termini tal-iskrittura de quo u kif 
ukoll skont il-liġi, il-mittenti qiegħda żżommok formalment 
responsabbli għar-rifużjoni tal-ammont surriferit għar-
raġunjiet ġja premessi.

Għalhekk, fid-dawl tas-su espost, il-mittenti qiegħda 
formalment tinterpellak sabiex tersaq għar-rifużjoni tal-
pagamenti kollha magħmula mill-mittenti akkont ta’ 
xogħlijiet li ma twettqux jew li ma sarux skont is-sengħa 

conduct or any subcontractor that may have been entrusted 
by you;

That in fact, it is the case that the works subject matter of 
the contract of works above mentioned were not completed 
within the agreed term and worse than this, some of these 
works have never been completed. In addition, various 
works were executed not according to art, in such a way 
that the same works are defective and need to be replaced or 
rectified as the case may be;

Following this, a series of subsequent attempts were made 
by your agents, representatives or subcontractors to remedy 
the same defects, which attempts not only aggravated the 
same works but also caused further damage;

That in view of the above, various works which had to be 
executed in terms of the contract de quo were carried out in 
breach of the obligations resulting from the same contract, 
inter alia those obligations resulting from clauses 1, 3, 8.1, 
and 20.  In this context reference is also made to clause 6.1, 
where you assumed the risks and responsibilities associated 
with the tasks assigned under the same agreement, and 
clause 13.5, where the works were warranted for a period of 
5 years from the date of their completion;

That as a consequence of your shortcomings in the 
execution of the contract, the interpellant suffered substantial 
damages consisting inter alia (i) in the value of all the works 
necessary for the completion of the works merit of the 
contract in question, as well as (ii) the value of the works 
necessary to remedy those works which were not carried out 
according to the trade and art, and (iii) the value of the works 
necessary to remedy the damages caused. in the property of 
the interpellant, which damages have yet to be liquidated.

Furthermore, in terms of the contract of works de quo 
and before the above mentioned works took place, the 
interpellant had made a series of payments ‒ on account 
of the global price stipulated in the contract of works ‒ in 
the overall amount of ninety eight thousand, eight hundred 
and twenty one euro and twenty cents (€98,821.20), which 
payments were made to third parties as directed by the 
interpellant, which third parties were co-ordinating the 
execution of the work subject matter of the contract. As far 
as these payments were made for works you were entrusted 
with in terms of the writing de quo and also according to 
law, the interpellant is holding you formally responsible for 
the refund of the amount above mentioned for the reasons 
above premised.

Therefore , in the light of the above, the interpellant is 
formally calling upon you to refund of all the payments 
made by the interpellant on account of works which were 
not carried out or which were not carried out according 
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u l-arti. Inoltre, il-mittenti tinterpellak ukoll sabiex tersaq 
għal-likwidazzjoni u l-ħlas tad-danni kollha rekati lilha 
b’konsegwenza tal-aġir u l-inadempjenzi kuntrattwali 
tiegħek fl-esekuzzjoni tal-appalt de quo, u dan sa mhux aktar 
tard minn sebat (7) ijiem mid-data li int tiġi notifikat b’din 
l-ittra uffiċjali.

F’każ illi tonqos milli taderixxi mal-premess, il-mittenti 
qiegħda minn issa tirriżerva d-drittijiet kollha tagħha skont 
il-liġi u tavżak illi se tipproċedi ulterjorment fil-konfront 
tiegħek, inkluż bil-mandati kollha opportuni, u dan mingħajr 
ebda preavviż ieħor. 

Din l-ittra qed tintbagħat ai termini tal-artikoli relattivi 
tal-Kap.12 u 16 tal-Liġijiet ta’ Malta, inkluż iżda mhux 
limitatament ai finijiet t’interruzjoni ta’ preskrizzjoni, u dan 
mingħajr preġudizzju għal kwalunkwe dritt ieħor spettanti 
lill-mittenti inter ala fir-rigward ta’ kwalunkwe danni u/jew 
ammonti ohra li jistgħu jkunu dovuti minnek.

Tant biex tagħraf timxi u tirregola ruħek

Bl-ispejjeż u bl-interessi skont il-liġi

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Lulju, 2026 

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fil-25 ta’ Ġunju, 
2025, fuq talba ta’ Robert Risso et ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lid-direttarji u 
subdirettarji mhux magħrufa, fl-atti taċ-ċedola numru 
1293/2025 fl-ismijiet Robert Risso et vs Sylvia Borg et u 
Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegewenti:

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu, u kontestwali fidi ta’ 
ċens numru 1293/2025 fl-ismijiet Robert Risso, iben Louis 
u Maria Dolores née Mizzi, imwieled Tas-Sliema u resident 
San Ġwann (KI 385855M) flimkien ma’ martu Margaret 
Risso, bint Joseph Doublet u Vincenza née Montfort, 
imwielda Tal-Pietà u toqgħod San Ġwann (KI 147056M) 
vs Sylvia Borg, mart il-mejjet Kostantino Borg, bint 
Charlie Turner u Antonia née Borg, imwielda San Ġiljan 
fid-dsatax ta’ Awwissu tas-sena elf disa’ mija sebgħa u 
erbgħin (19/8/1947) u toqgħod Ta’ Giorni, San Ġiljan (KI 

to the trade and art. Furthermore, the interpellant solicits 
you to come forward to the liquidation and payment of all 
damages caused to her as a consequence of your contractual 
behaviour and defaults in the execution of the contract de 
quo, and this by not later than seven (7) days from the date 
you are notified with this judicial letter.

In case you fail to abide with the above, the interpellant is 
from now reserving all its rights according to law and warns 
you that it shall proceed further against you, including with 
all the opportune warrants, and this without further notice.

This letter is being sent in terms of the relative articles 
of Cap.s12 and 16 of the Laws of Malta, including but 
not limitedly for the purposes of interrupting prescription, 
and this without prejudice to any other right due to the 
interpellant inter alia as regards any damages and/or other 
amounts that may be due by you.

So much so that you may know how to proceed and 
regulate yourself

With costs and interests according to law

Registry of the Superior Courts, on the day 17th July, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 25th June, 
2025, following a request by Robert Risso et vs Deputy Curators 
to represent the unknown direct and sub direct owners filed in 
the records of the schedule of deposit number 1293/2025 in the 
names Robert Risso et vs Sylvia Borg et and Deputy Curators 
and in the other relative and subsequent acts.

 
By means of a schedule of deposit, payment of arrears 

and redemption of groundrent, number 1293/2025 in the 
names of Robert Risso, son of Louis and Maria Dolores née 
Mizzi, born in Tas-Sliema and residing in San Ġwann (ID 
385855M) together with his wife Margaret Risso, daughter 
of Joseph Doublet and Vincenza née Montfort, born in Tal-
Pietà and residing at San Ġwann (ID 147056M) vs Sylvia 
Borg, wife of the late Kostantino Borg, daughter of Charlie 
Turner and Antonia née Borg, born at St Julian’s on the 
nineteenth August of the year one thousand nine hundred 
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0726447M); Marianne Spiteri, mart Carmelo Spiteri, bint 
Charlie Turner u Antonia née Borg, imwielda San Ġiljan 
u toqgħod San Ġwann (KI 375349M) u Kuraturi Deputati 
sabiex jirrappreżentaw lil direttarji u subdirettarji oħrajn 
mhux magħrufa, ippreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti fl-20 
ta’ Ġunju, 2025, fejn Robert Risso (KI 385855M) u Margaret 
Risso (KI 147056M) esponew bir-rispett:

Illi l-esponenti akkwistaw l-garaxx bla isem u bla numru 
però indikat mhux uffiċjalment bin-numru 6, illum 21, fi 
Triq Nicholas Monserrat, f’Ta’ Giorni fil-limiti ta’ San 
Ġiljan, mingħajr l-arja tiegħu però bil-front garden permezz 
tal-kuntratt datata 24 ta’ Novembru, 2009, fl-atti tan-Nutar 
Pierre Falzon (Dok. A u B);

Illi l-garaxx kien deskritt bħala suġġett għar-rata tiegħu 
ta’ ċens annwu u perpetwu ta’ €2.33 mill-bqija liberu u frank;

Illi l-esponenti m’għandhomx kuntatt mad-direttarji 
kollha u għalkemm saret riċerka ampja, ma setgħux jiġu 
ntraċċati d-direttarji u s-subdirettarji kollha;

Illi għalhekk kontestwalment ma’ din iċ-ċedola, 
l-esponenti qegħdin jippreżentaw rikors għal ħatra ta’ 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw numru ta’ persuni li 
l-esponenti m’għandhomx kuntatt magħhom;

Illi mill-informazzjoni li għandhom l-esponenti, 
l-ishma tal-intimata Sylvia Borg huwa ta’ 41.07% u 
l-ishma tal-intimata Marianne Spiteri huwa ta’ 5.36%, 
filwaqt li r-rimanenti persentaġġ jappartjenu lid-direttarji u 
subdirettarji oħrajn mhux magħrufa;

Illi l-esponenti jridu li jifdu ċ-ċens li hemm mgħobbi 
fuq il-fond u għalhekk qegħdin jipprevalixxu ruħhom mill-
fakultà mogħtija mill-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta, artikolu 
1501;

Illi s-somma ta’ €2.33 kapitalizzat bil-5% jammonta 
għal (€46.60 filwaqt li ċ-ċens annwu u perpetwu għal dawn 
l-aħħar 5 snin jammonta għal €11.65, għat-total ta’ €58.25.

Għaldaqstant, l-esponenti qegħdin jitolbu lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex taħt l-awtorità tagħha jiddepożitaw 
is-somma ta’ €58.25 rappreżentanti ta’ kwalunkwe ċens 
gravanti l-proprjetà kapitalizzati bil-ħamsa fil mija (5%), kif 
ukoll inkluż l-arretrati, liema somma għandha tiġi liberament 
żbankata mill-intimati u dan skont dawk il-provedimenti li 
din l-Onorabbli Qorti jidhrilha xierqa.

Esponenti: Robert u Margaret Risso, 129, St Anthony 
Street, San Ġwann

and forty seven (19/8/1947) and residing at Ta’ Giorni, St 
Julian’s (ID 0726447M); Marianne Spiteri, wife of Carmelo 
Spiteri, daughter of Charlie Turner and Antonia née Borg, 
born in St Julian’s and residing at San Ġwann (ID 375349M) 
and Deputy Curators to represent the unknown direct owners 
and other sub-direct owners, filed in the First Hall of the 
Civil Court on the 20th June, 2025, the applicants Robert 
Risso (ID 385855M) and Margaret Risso (ID 147056M) 
respectfully submitted:

That the applicants acquired the garage without name 
and without number but unofficially indicated with number 
6, today 21, in Triq Nicholas Monserrat, Ta’ Giorni in the 
limits of St Julian’s, without its airspace but with the front 
garden by means of a contract dated 24th November, 2009, 
in the records of Notary Pierre Falzon (Doc. A and B);

That the garage was described as subject to its rate of 
annual and perpetual groundrent of €2.33 otherwise free and 
unencumbered;

That the applicants do not have any contact with all the 
direct owners and although extensive research were carried 
out, all the direct owners and sub-direct owners could not 
be traced;

That thus together with this schedule of deposit, the 
applicants are filing an application for the appointment of 
deputy curators to represent a number of persons with whom 
the applicants have no contact;

That from the information held by the applicants, the 
shares of the respondent Sylvia Borg are 41.07% and the 
shares of the respondent Marianne Spiteri are 5.36%, while 
the remaining percentage belong to the unknown direct and 
other sub-direct owners;

That the applicants wish to redeem the groundrent 
burdening the premises and thus they are availing themselves 
of the faculty given by Cap. 16 of the Laws of Malta, Article 
1501;

That the sum of €2.33 capitalised at 5% amounts to 
€46.60 while the annual and perpetual groundrent for the last 
5 years amounts to €11.65, for the total of €58.25.

Thus, the applicants are asking this Honourable Court 
so that under its authority they deposit the sum of €58.25 
representing any groundrent regarding the property 
capitalised at five per cent (5%), as well as the arrears, which 
sum is to be freely withdrawn by the respondents and this 
according to those provisions that this Honourable Court 
deems fit.

Applicants: Robert and Margaret Risso, 129, St Anthony 
Street, San Ġwann
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Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Triq l-Arġisqof, 
Il-Belt Valletta

Direttur tar-Reġistru tal-Artijiet, 116, Triq il-Punent, Il-
Belt Valletta

Sylvia Borg, 10, Sqaq is-Siġra, San Ġiljan
Marianne Spiteri, Belle Veder, San Luigi Camilleri, San 

Ġwann
Kuraturi deputati 

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Aaron Bugeja, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 25 ta’ Ġunju, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 16 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-13 ta’ Frar, 2024, 
fuq talba ta’ Vincent Borg et ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lis-sidien tad-dirett 
u subdirett dominju mhux magħruf fl-atti taċ-ċedola numru 
314/2024 fl-ismijiet Vincent Borg et vs Kuraturi Deputati u 
fl-atti l-oħra relattivi u sussegewenti:

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ 
ċens numru 314/2024 fl-ismijiet Vincent Borg, pensjonant 
iben Henry Borg u Frances née Sammut, imwieled Tal-
Pietà (KI 108659M) u Antonia Borg, mart l-istess Vincent 
Borg, pensjonanta bint Alfred Mifsud u Teresa née Micallef, 
imwielda Ħaż-Żebbuġ (KI 25457M) it-tnejn residenti 
Ħaż-Żebbuġ vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw 

Notification: Director Public Registry – Triq l-Arġisqof, 
Valletta

Director Land Registry, 116, Triq il-Punent, Valletta

Sylvia Borg, 10, Sqaq is-Siġra, St Julian’s
Marianne Spiteri, Belle Veder, San Luigi Camilleri, San 

Ġwann
Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Aaron Bugeja, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 25th June, 2025

Registry of the Superior Courts, today 16th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 13th 
February, 2024, following a request by Vincent Borg et vs 
Deputy Curators to represent the unknown direct and sub 
direct owners, in the records of the schedule of deposit 
number 314/2024 in the names Vincent Borg et vs Deputy 
Curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent, number 314/2024 in the names of Vincent Borg, 
pensioner, son of Henry Borg and Frances née Sammut, 
born in Tal-Pietà (ID 108659M) and Antonia Borg, wife 
of the same Vincent Borg, pensioner, daughter of Alfred 
Mifsud and Teresa née Micallef, born in Ħaż-Żebbuġ (ID 
25457M), both residing in Ħaż-Żebbuġ vs Deputy Curators 
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lis-sidien tad-dirett dominjuj u subdirett dominju mhux 
magħrufa, ippreżentata fil-Prim’Awla, tal-Qorti fis-7 ta’ Frar, 
2024, fejn Vincent Borg (KI 108659M) u martu Antonia 
Borg (KI 25457M) esponew bir-rispett:

Illi l-esponenti huma s-sidien tal-fond bla numru iżda bl-
isem L-Għabex kif ukoll garaxx bla numru li jinsabu fi Triq 
l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ (Dok. A);

Illi l-fond L-Għabex, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, id-dar 
matrimonjali tal-konjuġi, ġiet akkwistata minn Antonia Borg 
qabel iż-żwieġ mingħand missierha Alfred Mifsud permezz 
tal-kuntratt datat 3 ta’ Settembru, 1981, fl-atti tan-Nutar 
Jeannette Laferla Saliba suġġett għar-rata ta’ subċens annwu 
u perpetwu ta’ Lm20 (Dok. B);

Illi l-garaxx bla numru, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, 
ġie akkwistat minn Vincent Borg mingħand Joseph Mifsud 
permezz tal-kuntratt datat 5 ta’ Frar, 1990, fl-atti tan-Nutar 
Jeannette Laferla Saliba suġġett għar-rata ta’ subċens annwu 
u perpetwu ta’ Lm7.69,0 (Dok. C);

Illi l-esponenti jridu li jifdu ċ-ċens li hemm mgħobbi 
fuq il-fond u għalhekk qegħdin jipprevalixxu ruħhom mill-
fakultà mogħtija mill-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta artikolu 
1501;

Illi s-sidien tad-dirett u subdirett dominju mhumiex 
mgħarrfa u għalhekk kontestwalment ma’ din iċ-ċedola ta’ 
depożitu u fidi ta’ ċens u subċens qiegħed jiġi sottomess ukoll 
rikors ta’ ħatra ta’ kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw 
lis-sidien tad-dirett u subdirett dominju;

Illi ċ-ċens u s-subċens annwu u perpetwu jammonta għal 
Lm27.69 li huwa ekwivalenti għal €64.5 kapitalizzat bil-5% 
jammonta għal €1290.00.

Għaldaqstant, l-esponenti qegħdin jitolbu lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex taħt l-awtorità tagħha jiddepożitaw 
is-somma ta’ €1290.00 rappreżentanti taċ-ċens u s-subċens 
annwu u perpetwu kapitalizzat bil-5% gravanti fuq il-fond 
hawn fuq imsemmi, liema somma għandha tiġi liberament 
rilaxxata favur is-sidien tad-dirett u s-subdirett dominju u 
dan skont dawk il-provvediment li din l-Onorabbli Qorti 
jidhrilha xierqa.

Esponenti: L-Għabex, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Triq l-Arċisqof, 
Il-Belt Valletta

Reġistratur tal-Artijiet, 116, Triq il-Punent, Il-Belt 
Valletta

    Kuraturi deputati

to represent the unknown the owners of the unknown direct 
and sub-direct dominium, filed in the First Hall of the Civil 
Court on the 7th February, 2024, the applicants Vincent Borg 
(ID 108659M) and his wife Antonia Borg (ID 25457M) 
respectfully submitted:

That the applicants are the owners of the premises 
without number but with the name L-Għabex  as well as an 
unnumbered garage situated in Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ 
(Doc. A);

That the premises L-Għabex, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, 
the matrimonial home of the spouses, was acquired by 
Antonia Borg before marriage from her father Alfred Mifsud 
by means of a contract dated 03rd September 1981 in the 
records of Notary Jeannette Laferla Saliba subject to the rate 
of annual and perpetual sub-groundrent of Lm20 (Doc. B);

That the garage without number, Triq l-Imdina, Ħaż-
Żebbuġ was acquired by Vincent Borg from Joseph Mifsud 
by means of a contract dated 05/02/1990 in the records of 
Notary Jeannette Laferla Saliba subject to the rate of annual 
and perpetual sub-groundrent of Lm7.69,0 (Doc. C);

That the applicants wish to redeem the groundrent 
burdening the premises and thus they are availing themselves 
of the faculty given by Cap. 16 of the Laws of Malta, Article 
1501;

That the owners of the direct and sub-direct dominium 
are not informed and thus together with this schedule of 
deposit and redemption of groundrent and sub-groundrent, 
an application is also being submitted for the appointment 
of deputy curators to represent the owners of the direct and 
sub-direct dominium;

That the annual and perpetual groundrent and sub-
groundrent amounts to Lm27.69, which is equivalent to 
€64.50 capitalised at 5% amounts to €1290.00;

Thus, the applicants are requesting this Honourable 
Court to deposit under its authority the sum of €1290.00 
representing the annual and perpetual groundrent and sub-
groundrent capitalised at the 5% burdening on the premises 
above mentioned, which sum is to be freely released in 
favour of the owners of the direct and sub-direct dominium; 
and this according to those provisions that this Honourable 
Court deems fit.

Applicant: : L-Għabex, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ

Notification: Director Public Registry, Triq l-Arċisqof, 
Valletta

Registrar of Lands, 116, Triq il-Punent, Valletta

Deputy curators 	    
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Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Aaron Bugeja, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 13 ta’ Frar, 2024

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-10 ta’ April, 2026, 
fuq talba tal-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana ġie ordnat 
biex jintgħażlu kuraturi deputati biex jirrappreżentaw lil Joao 
Paolo Pedroso u Brunc Gomes Pinheiro f’isimhom personali 
kif ukoll bħala diretturi għan-nom u inrappreżentanza tas-
soċjetà Trevo21 Limited fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
1524/2026 fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana vs 
Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti:

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim’Awla tal-
Qorti fit-30 ta’ Marzu, 2026, tal-Kummissarju tat-Taxxa u 
d-Dwana ta’ Blokk 5, Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana, 
kontra kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-assenti 
Joao Paolo Pedroso De Oliveira (passaport Portugiż numru 
J523373) u Bruno Gomes Pinheiro (passaport Portugiż numru 
G292963), f’isimkom personali kif ukoll bħala diretturi għan-
nom u inrappreżentanza, tas-soċjetà Trevo21 Limited (C47123) 
illum imħassra mir-Reġistru tal-Kumpaniji, fejn permezz tal-
preżenti l-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana jinterpellakom ai 
termini tal-Artiklu 59 tal-Att XXIII tal-1998, sabiex fi żmien 
jumejn (2) minn notifika ta’ dan l-att, tħallsu l-ammont ta’ 
€316,587.93 rappreżentanti ammont dovut minnkom pro et 
noe, bħala Taxxa fuq il-Valur Miżjud skont l-istess Att.

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Aaron Bugeja, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 13th February, 2024

Registry of the Superior Courts, today 17th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 10th April, 
2026, following a request by Commissioner for Tax and Customs 
it was ordered that deputy curators be chosen to represent Joao 
Paolo Pedroso and Brunc Gomes Pinheiro in their own names 
and as directors for and on behalf of the company Trevo21 
Limited in the acts of the judicial letter number 1524/2026 
in the names Commissioner for Tax and Customs vs Deputy 
Curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of a judicial letter filed in the First Hall of the 
Civil Courts on the 30th March, 2026, by The Commissioner 
for Tax and Customs of Block 5, Triq Vincenzo Dimech, 
Floriana, against deputy curators nominated to represent the 
absent Joao Paolo Pedroso De Oliveira (Portuguese passport 
number J523373) and Bruno Gomes Pinheiro (Portuguese 
passport number G292963), in their own names and also as 
directors for and on behalf of the company Trevo21 Limited 
(C47123) today struck off from the Registrar of Companie, 
the Commissioner for Tax and Customs calls upon you in 
terms of Article 59 of Act XXIII of 1998, so that within two 
(2) days from the service of this act, you pay the amount of 
€316,587.93 representing the amount due by you pro et noe 
as Value Added Tax according to the same Act.
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Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont dak l-Att sad-data tal-
effettiv pagament

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, u partikolarment, iżda mhux esklussivament sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li l-istess Kummissarju 
tat-Taxxa u d-Dwana għandu kontra tagħkom permezz tal-
avviż li ntbagħat lilkom.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżakom li se jgħaddi sabiex 
jesegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tagħkom pro et noe permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregolaw ruħkom u tagħrfu timxu
 

Rikorrenti: Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana, Blokk 5, 
Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana

Intimati: Kuraturi deputati

  Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Aaron M. Bugeja, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 10 ta’ April, 2026

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi 

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fil-11 ta’ Ġunju, 
2025, fuq talba ta’ Claude Buhagiar et ġie ordnat biex 

With costs and interest according to that Act till the date 
of effective payment

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Tax and Customs has against you by means of a notice 
sent to you. 

In default, the interpellants informs you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
pro et noe by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves and to proceed

Interpellant: Commissioner for Tax and Customs, Block 
5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana

Notification: Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Aaron M. Bugeja, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 10th April, 2026

Registry of the Superior Courts, today 17th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for the Curators 

Republic of Malta 

To the Marshal of the Courts 

By means of a decree given by this Court on the 11th June, 
2025, following a request by Claude Buhagiar et vs Deputy 
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jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lis-
suċċessuri fit-titolu ta’ Spiridione Bonello, fl-atti taċ-ċedola 
numru 1147/2025 fl-ismijiet Claude Buhagiar et vs Kuraturi 
Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegewenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ 
ċens numru 1147/2025 fl-ismijiet Claude Buhagiar (KI 
478574M), direttur ta’ Kumpannija, ġuvni, u Ramon 
Buhagiar (KI 478674M), direttur ta’ kumpanija, ġuvni, 
ulied Joseph Buhagiar u Paola sive Pauline Buhagiar née 
Schembri, imweldin San Ġiljan, u resident, Claude, 8, 
Villa Aurora, Triq il-Kappella ta’ San Mikiel, In-Naxxar, 
u Ramon Buhagair, 10, La Tourelle, Triq il-Kappella ta’ 
Santa Marija, In-Naxxar, vs Kuraturi Deputati nominati 
sabiex jirrappreżentaw l-interessi tas-suċċessuri fit-titolu ta’ 
Spiridione Bonello, bin Carmelo Bonello u Maria Dolores 
née Sultana, imwieled Ħal Tarxien u resident Ħaż-Żabbar, 
bħala sidien tas-subdirett dominju perpetwu, u li ma 
jistgħux jiġu rintraċċati, kif ukoll sabiex jirrappreżentaw 
l-interessi tas-suċċessuri fit-titolu ta’ Pio Fedele, sidien tad-
dirett dominju perpetwu u li ma jistgħux jiġu rintraċċati, 
ippreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti fit-30 ta’ Mejju, 2025, 
fejn Claude Buhagiar (KI 478574M) u Ramon Buhagair (KI 
478674M) esponew bir-rispett:

Illi l-esponenti huma sidien tal-fond ossija l-mezzanin fil-
first floor level, bl-isem ta’ Sant Angelo bin-numru uffiċjali 
wieħed u ħamsin (51), fi Triq San Ġwann, Il-Fgura, sovrapost 
għal beni ta’ terzi, bil-bejt u l-arja libera tiegħu, suġġett għar-
rata ta’ ewro u ħamsa u sebgħin ċenteżmu (€1.75) awment 
ta’ ċens annwu u perpetwu pagabbli lis-suċċessuri fit-titolu 
ta’ Spiridione Bonello, bħala sidien tas-subdirett dominju 
perpetwu, u li ma jistgħux jiġu rintraċċati, kif ukoll suġġett 
għar-rata ta’ ewro u ħamsa u sebgħin ċenteżmu (€1.75) ċens 
annwu u perpetwu pagabbli lis-suċċessuri fit-titolu ta’ Pio 
Fedele, sidien tad-dirett dominju perpetwu u li ma jistgħux 
jiġu rintraċċati;

Illi fl-ewwel lok l-esponenti jixtiequ jiddepożitaw ħames 
(5) snin arretrati ta’ awment ta’ ċens pagabbli lis-suċċessuri 
fit-titolu ta’ Spiridione Bonello, u dan fis-somma ta’ tmien 
ewro u ħamsa u sebgħin ċenteżmu (€8.75);

Illi fit-tieni lok l-esponenti jixtiequ jiddepożitaw ħames 
(5) snin arretrati ta’ ċens pagabbli lis-suċċessuri fit-titolu 
ta’ Pio Fedele u dan fis-somma ta’ tmien ewro u ħamsa u 
sebgħin ċenteżmu (€8.75);

Illi fit-tielet lok, l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu 
ruħhom mill-fakultà lilhom mogħtija permezz tal-Artikolu 
1501 tal-Kap.16 tal-Liġijiet ta’ Malta u jifdu dan l-awment 
ta’ ċens u dan iċ-ċens;

Illi r-rata ta’ ewro u ħamsa u sebgħin ċenteżmi (€1.75), 
kapitalizzata bir-rata ta’ ħamsa fil-mija (5%), tammonta 
għas-somma ta’ ħamsa u tletin ewro (€35.00).

Curators to represent the successors in title of Spiridione 
Bonello filed in the records of the schedule of deposit number 
1147/2025 in the names Claude Buhagiar et vs Deputy Curator 
and in the other relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent, number 1147/2025 in the names of Claude 
Buhagiar (ID 478574M), company director, bachelor, 
and Ramon Buhagiar (KI 478674M),company director, 
bachelor, children of Joseph Buhagiar and Paola sive Pauline 
Buhagiar née Schembri, born in St Julian’s, and residing, 
Claude at 8, Villa Aurora, Triq il-Kappella ta’ San Mikiel, 
Naxxar, and Ramon Buhagair, at 10, La Tourelle, Triq il-
Kappella ta’ Santa Marija, Naxxar, vs Deputy Curators to 
represent the interests of the successors in title of Spiridione 
Bonello, son of Carmelo Bonello and Maria Dolores née 
Sultana, born in Ħal Tarxien and resident in Ħaż-Żabbar, 
as owners of the perpetual sub direct dominium, and which 
cannot be traced, as well as to represent the interests of the 
successors in title of Pio Fedele, owners of the perpetual and 
direct dominium which cannot be traced, filed in the First 
Hall of the Civil Court on the 30th May, 2025, the applicants 
Claude Buhagiar (ID 478574M) and Ramon Buhagiar (ID 
478674M) respectfully submitted:

That the applicants are the owners of the premises or 
rather the maisonette at first floor level, with the name Sant 
Angelo with official number fifty one (51), in Triq San 
Ġwann, Fgura, overlying third party property, with its roof 
and airspace, subject to the rate of one euro and seventy - five 
cents (€1.75) increase of the annual and perpetual groundrent 
payable to the successors in title of Spiridione Bonello, as 
owners of the perpetual sub-direct dominium, and who cannot 
be traced, as well as subject to the rate of euro and seventy five 
cents (€1.75) annual and perpetual groundrent payable to the 
successors in title of Pio Fedele, owners of the perpetual direct 
dominium and who cannot be traced;

That in the first place the applicants wish to deposit five 
(5) years arrears of increase of groundrent payable to the 
successors in title of Spiridione Bonello, and this in the sum 
of eight euro and seventy-five cents (€8.75);

That in the second place the applicants wish to deposit 
five (5) years arrears of groundrent payable to the successors 
in title of Pio Fedele and this in the sum of eight euro and 
seventy-five cents (€8.75);

That in the third place, the applicants wish to avail 
themselves of the option given to them by means of Article 
1501 of the Cap.16 of the Laws of Malta and redeem this 
increase of groundrent and this groundrent;

That the rate of one euro and seventy-five cents (€1.75) 
capitalised at the rate of five per cent (5%) amounts to the 
sum of thirty-five euro (€35.00).
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Għaldaqstant l-esponenti umilment jadixxu lil din 
l-Onorabbli Qorti u jiddepożitaw taħt l-awtorità tagħha, is-
somma globali ta’ sebgħa u tmenin ewro u ħamsin ċenteżmu 
(€87.50), kwantu s-somma ta’ tmien ewro u ħamsa u sebgħin 
ċenteżmu (€8.75) arretrati pagabbli lis-suċċessuri fit-titolu ta’ 
Spiridione Bonello, kwantu s-somma ta’ u kwantu s-somma 
ta’ tmien ewro u ħamsa u sebgħin ċenteżmu (€8.75) arretrati 
pagabbli lis-suċċessuri fit-titolu ta’ Pio Fedele, kwantu 
s-somma ta’ ħamsa u tletin ewro (€35.00) prezz ta’ dan il-fidi 
pagabbli lis-suċċessuri fit-titolu ta’ Spiridione Bonello, kwantu 
s-somma ta’ ħamsa u tletin ewro (€35.00), prezz ta’ dan il-
fidi pagabbli lis-suċċessuri fit-titolu ta’ Pio Fedele, sabiex tiġi 
liberament żbankata mill-kuraturi deputati nominati.

Mittenti: Claude Buhagiar, Villa Aurora, Triq il-Kappella 
ta’ San Mikiel, In-Naxxar

Ramon Buhagiar, 10, La Tourelle, Triq il-Kappella ta’ 
Santa Marija, In-Naxxar

Notifiki: Direttur Reġistru Pubbliku, Searches Unit, 126, 
Triq l-Arċisqof, Il-Belt Valletta

Kuraturi Deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Francesco Depasquale, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 11 ta’ Ġunju, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Lulju 2026.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta 

Thus the applicants humbly call upon this Honourable 
Court and deposit under its authority, the global sum of 
eighty seven euro and fifty cents (€87.50), as for the sum 
of eight euro and seventy-five cents (€8.75) arrears payable 
to the successors in title of Spiridione Bonello, the sum of 
and as the sum of eight euro and seventy-five cents (€8.75) 
arrears payable to the successors in title of Pio Fedele, as for 
the sum of thirty-five euro (€35.00) price of this redemption 
payable to the successors in title of Spiridione Bonello, as for 
the sum of thirty-five euro (€35.00), price of this redemption 
payable to the successors in title of Pio Fedele, so that it may 
be freely withdrawn by the nominated deputy curators.

Applicants: Claude Buhagiar, Villa Aurora, Triq il-
Kappella ta’ San Mikiel, Naxxar

Ramon Buhagiar, 10, La Tourelle, Triq il-Kappella ta’ 
Santa Marija, Naxxar

Notifications: Director Public Registry, Searches Unit, 
126,Triq l-Arċisqof, Valletta

Deputy Curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, this Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you encounter any difficulty in 
the execution of these banns, you are to inform forthwith 
this Court.

Given in the Superior Court above mentioned by the 
witness of the Hon. Judge Francesco Depasquale, LLD, 
Doctor of Laws. 

This 11th June, 2025

Registry of the Superior Courts, on the day 17th July 
2026.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for the Curators

Republic of Malta

1903
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Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fid-19 ta’ Ġunju, 
2025, fuq talba ta’ Yvonne Psaila ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lis-sidien taċ-ċens 
mhux magħruf fl-atti taċ-ċedola numru 1236/2025 fl-ismijiet 
Yvonne Psaila vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u 
sussegewenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ 
ċens numru 1236/2025 fl-ismijiet Yvonne Psaila, mart 
Kevin Psaila, bint Nazzareno Gauci u Carmen Gauci née 
Baldacchino, imwielda Tal-Pietà fis-6 ta’ Lulju, 1973, u 
residenti Ħal Luqa (310273M) vs Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw sidien taċ-ċens mhux magħrufa, ippreżentata 
fil-Prim’Awla tal-Qorti fit-12 ta’ Ġunju, 2025, fejn Yvonne 
Psaila esponiet bir-rispett:

Illi l-esponenti tippossiedi l-fond ossija garaxx bin-
numru uffiċjali mija u erbgħin (140) ġja bla numru uffiċjali u 
bl-isem ‘Life Garage’ , fi Triq Belic ġja triq ġdida li tiżbokka 
fi Triq San Edward, Ħal Qormi, kif sottopost għal beni ta’ 
terzi, liema garaxx imiss mil-Lvant mal-imsemmija triq, 
mit-Tramuntana ma’ beni tal-avventi kawża ta’ Carmelo 
Camilleri u min-Nofsinhar ma’ beni tal-avventi kawża ta’ 
Grazio Briffa, jew irjieħ verjuri, kif sottopost għal beni ta’ 
terzi, liberu, u frank, bid-drittijiet, ġustijiet, u l-pertinenzi 
kollha tiegħu, kif suġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ 
ħdax-il ewro u ħamsa u sittin ċenteżmu (€11.65) altrimenti 
liberu u frank bil-giustijiet, drittijiet, u pertinenzi kollha 
tiegħu kif muri fuq is-site plan hawn annessa u mmarkata 
Dok. A, u dan kif aħjar deskritt fil-kuntratt ta’ akkwist tas-
sitta ta’ Ġunju tas-sena elf disa’ mija sebgħa u sebgħin 
(6/6/1977) tan-Nutar Joseph Agius hawn anness u mmarkata 
Dok. B;

Illi dan il-fond kien oriġinarjament akkwistat min-
nannu matern tal-esponenti Giovanni Baldacchino permezz 
ta’ kuntratt msemmi fil-paragrafu preċedenti, liema fond 
sussegwentement intiret mill-esponenta hekk kif Giovanni 
Baldacchino miet fid-disgħa u għoxrin ta’ Ġunju tas-sena 
elfejn u tnejn (29/6/2002);

Illi l-esponenta tixtieq tipprevalixxi ruħha mill-fakultà 
mogħtija lilha bl-artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili u tifdi dan 
l-istess ċens u illi għalhekk jammonta għal mitejn tlieta u 
tletin ewro (€233).

Għaldaqstant, l-esponenta qiegħda umilment tadixxi lil 
din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha tgħaddi sabiex 
tiddepożita l-ammont globali ta’ tliet mija u żewġ ewro u 
disgħin ċenteżmu (€302.90) rappreżentanti mitejn tlieta u 
tletin ewro (€233) prezz tal-fidi ta’ dan iċ-ċens perpetwu 
gravanti l-immobbli fuq imsemmija, tmienja u ħamsin ewro 
u ħamsa u għoxrin ċenteżmu (€58.25) arretrati ta’ ħames (5) 

To the Marshal of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 19th 
June, 2025, following a request by Yvonne Psaila vs Deputy 
Curators to represent the unknown owners of the groundrent, 
in the records of the schedule of deposit number 1236/2025 
in the names Yvonne Psaila vs Deputy Curators and in the 
other relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent, number 1236/2025 in the names of Yvonne 
Psaila, wife of Kevin Psaila, daughter of Nazzareno Gauci 
and Carmen Gauci née Baldacchino, born in Tal-Pietà in 6th 
July, 1973, and residing at Ħal Luqa (310273M) vs Deputy 
Curators to represent the unknown owners of the groundrent, 
filed in the First Hall of the Civil Court on the 12th June 
2025 the applicant Yvonne Psaila respectfully submitted:

That the applicant owns the premises or rather garage 
with official number one hundred and forty (140) previously 
without official number and with the name ‘Life Garage’, 
in Triq Belic, a new street abutting in Triq San Edward, 
Ħal Qormi, underlying third party property, which garage 
is bounded on the east by the said street, on the north by 
property of the successors in title of Carmelo Camilleri and 
on the south by property of the successors in title of Grazio 
Briffa, or more precise boundaries, as underlying third party 
property, free and unencumbered, with all its rights, claims 
and appurtenances, as subject to the annual and perpetual 
ground rent of eleven euro and sixty five cents (€11.65) 
otherwise free and unencumbered, with all its rights, 
claims and appurtenances as shown on the site plan here 
attached and marked Doc. A, and this as better described 
in the contract of acquisition of the sixth June of the year 
one thousand nine hundred and seventy seven (6/6/1977) of 
Notary Joseph Agius here attached and marked Doc. B;

That this premises was originally acquired by the maternal 
grandfather of the interpellant Giovanni Baldacchino by 
means of a contract mentioned in the previous paragraph, 
which premises was subsequently inherited by the 
interpellant as Giovanni Baldacchino died on the twenty 
ninth June of the year two thousand and two (29/6/2002);

That the interpellant wishes to avail herself of the faculty 
given to her by Article 1501 of the Civil Code and redeem 
this same groundrent and thus amounts to two hundred thirty 
three euro (€233).

Thus, the applicants are humbly calling upon this 
Honourable Court and under its authority are depositing 
the sum of three hundred and two euro and ninety cents 
(€302.90) representing two hundred thirty three euro (€233) 
price of redemption of this perpetual groundrent burdening 
the immovable above mentioned, fifty eight euro and twenty 
five cents (€58.25) arrears of five (5) years groundrent and 
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snin ċens u ħdax-il ewro u ħamsa u sittin ċenteżmu (€11.65) 
ħlas ta’ lawdemju ta’ sena (1) biex jiġi mogħti liberalment 
lis-sidien, wara li titħalla d-debita riċevuta. 

Esponenti: 102, Eljire, Triq il-Wilġa, Ħal Luqa

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, 34, Triq 
l-Arċisqof, Il-Belt Valletta

Kuraturi deputati 

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Henri Mizzi, LLD, Duttur tal-Liġi.

Illum 19 ta’ Ġunju, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-23 ta’ Marzu, 2026, 
fuq talba ta’ Adolfa Desira et ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lid-dominus fl-atti 
taċ-ċedola numru 549/2026 fl-ismijiet Adolfa Desira et vs 
Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegewenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens 
numru 549/2026 fl-ismijiet Adolfa Desira née Falzon, armla 
minn Carmelo Desira bint Salvatore Falzon u Giovanna 
Falzon née Spiteri, imwielda fis-17 ta’ Ġunju, 1947, fiż-
Żejtun u residenti ż-Żejtun (KI 573347M); Jason Desira, 
miżżewweġ, iben Carmelo Desira u Adolfa Desira née 

eleven euro and sixty five cents (€11.65) payment of one 
(1) year laudemium to be freely given to the owners, after 
leaving the due receipt.

Applicant: 102, Eljire, Triq il-Wilġa, Ħal Luqa

Notification: Director of Public Registry, 34,Triq 
l-Arċisqof, Valletta

Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Henri Mizzi, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 19th June, 2025

Registry of the Superior Courts, today 17th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for the Curators

Republic of Malta

To the Marshal of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 23rd 
March, 2026, following a request by Adolfa Desira et vs 
Deputy Curators to represent the dominus, in the records 
of the schedule of deposit number 549/2026 in the names 
Adolfa Desira et vs Deputy Curators and in the other relative 
and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent, number 549/2026 in the names of Adolfa Desira 
née Falzon, widow of Carmelo Desira daughter of Salvatore 
Falzon and Giovanna Falzon née Spiteri, born on the 17th 
June, 1947 in Żejtun and residing in Żejtun (ID 573347M); 
Jason Desira, married, son of Carmelo Desira and Adolfa 

1904



Il-21 ta’ Lulju, 2026 	 14,255

Falzon, imwieled fl-10 ta’ Diċembru, 1972 f’Tal-Pietà u 
residenti Ħaż-Żabbar (KI 32273M), Joanne Desira Muscat 
née Desira, legalment separata minn Ivan Muscat, bint 
Carmelo Desira u Adolfa Desira née Falzon, imwielda fis-
7 ta’ Settembru, 1979 f’Tal-Pietà u residenti ż-Żejtun (KI 
455479M); Sylvana Desira, xebba, bint Carmelo Desira u 
Adolfa Desira née Falzon, imwielda fit-23 ta’ Jannar, 1976 
f’Tal-Pietà u residenti Marsaskala (KI 94276M); u Benigno 
Desira, miżżewweġ, iben Carmelo Desira u Adolfa Desira 
née Falzon, imwieled fit-13 ta’ Diċembru, 1970 f’Tal-Pietà 
u residenti ż-Żejtun (KI 17871M) vs Kuraturi Deputati 
nominati sabiex jirrappreżentaw is-sidien li għandhom iċ-
ċens jew is-suċċessuri fit-titolu tagħhom, ippreżentata fil-
Prim’Awla tal-Qorti fit-12 ta’ Marzu, 2026, fejn Adolfa 
Desira née Falzon (KI 573347M) et esponew bir-rispett:

Illi Carmelo Desira, bin Benigno Desira u Francesca 
née Galea, imwieled iż-Żejtun u li kien residenti ż-Żejtun, 
detentur tal-karta tal-identità bin-numru 327539M, kien 
proprjetarju tal-fond li jġib in-numbru erbgħa u għoxrin (24), 
ġja numru wieħed u għoxrin (21), fi Triq Taltas, Iż-Żejtun, 
liema fond huwa suġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ 
wieħed u erbgħin ċenteżmu u seba’ milleżmi (41c7m), liema 
fond ġie akkwistat permezz ta’ kuntratt ta’ bejgħ ippubblikat 
fl-Atti tan-Nutar Dott. John Cachia Zammit datat ħdax (11) 
ta’ Diċembru tas-sena elf disa’ mija u disgħin (1990), liema 
dokument qed jiġi hawn anness u mmarkat bħala Dok. A;

Illi Carmelo Desira miet intestat f’Tal-Pietà fit-tnax (12) 
ta’ Settembru tal-elfejn u disgħa (2009), u għaldaqstant is-
sehem ta’ nofs (1/2) indiviż tal-fond numru erbgħa u għoxrin 
(24), Triq Taltas, Iż-Żejtun, intiret mill-esponenti martu 
Adolfa Desira née Falzon hekk kif jidher fid-Dikjarazzjoni 
Causa Mortis ippubblikata fl-Atti tan-Nutar Dott. Carmel 
Gafà u datata sbatax (17) ta’ Frar tas-sena elfejn u ħdax 
(2011);

Illi sehem ir-rimanenti nofs indiviż (1/2) tal-istess 
fond intiret mill-esponenti wliedu Jason Desira, Joanne 
Desira Muscat, Sylvana Desira, u Benigno Desira, liema 
Benigno Desira ma deherx fuq id-Dikjarazzjoni Causa 
Mortis imsemmija hawn fuq, li qiegħda tiġi hawn annessa u 
mmarkata bħala Dok. B;

Illi l-esponenti qegħdin jippreżentaw ukoll is-site plan 
tal-proprjeta hawn fuq deskritta, liema site plan qiegħda tiġi 
hawn annessa u mmarkata bħala Dok. C;

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mid-
dispożizzjonijiet tal-Artikolu elf ħames mija u wieħed 
(1501) tal-Kodiċi Ċivili (Kap. Sittax (16) tal-Liġijiet ta’ 
Malta) u jifdu l-istess ċens kif stipulat fl-istess liġi;

Desira née Falzon, born on 10th December, 1972 in Tal-Pietà 
and residing in Ħaż-Żabbar (ID 32273M), Joanne Desira 
Muscat née Desira, legally separated from Ivan Muscat, 
daughter of Carmelo Desira and Adolfa Desira née Falzon, 
born on 7th September, 1979 in Tal-Pietà and residing in 
Żejtun (ID 455479M); Sylvana Desira, unmarried, daughter 
of Carmelo Desira and Adolfa Desira née Falzon, born on 
23rd January, 1976 in Tal-Pietà and residing in Marsaskala 
(ID 94276M); and Benigno Desira, married, son of Carmelo 
Desira and Adolfa Desira née Falzon, born on 13th December 
1970 in Tal-Pietà and residing in Żejtun (ID 17871M) vs 
Deputy Curators nominated to represent the owners of the 
groundrent or their successors in title, filed in the First Hall 
of the Civil Court on the 12th March, 2026, the applicants 
Adolfa Desira née Falzon (ID 573347M) respectfully 
submitted:

That Carmelo Desira, son of Benigno Desira and 
Francesca née Galea, born in Żejtun and resided in Żejtun, 
holder of identity card number 327539M, was the owner of 
the premises numbered twenty-four (24), now numbered 
twenty-one (21), in Triq Taltas, Żejtun, which premises 
is subject to an annual and perpetual groundrent of forty-
one cents and seven mills (41c7m), which premises was 
acquired by means of a deed of sale published in the Acts of 
Notary Dr John Cachia Zammit dated the eleventh (11) of 
December of the year one thousand nine hundred and ninety 
(1990), which document is hereby attached and marked as 
Doc. A;

That Carmelo Desira died intestate in Tal-Pietà on the 
twelfth (12) of September of the year two thousand and 
nine (2009), and therefore the undivided one-half (1/2) 
share of the property number twenty-four (24), Triq Taltas, 
Żejtun, was inherited by his wife Adolfa Desira née Falzon 
as appears in the Declaration Causa Mortis published in the 
Acts of Notary Dr Carmel Gafà and dated the seventeenth 
(17) of February of the year two thousand and eleven (2011); 

That the undivided one-half (1/2) share of the same 
property was inherited by the children Jason Desira, Joanne 
Desira Muscat, Sylvana Desira, and Benigno Desira, which 
Benigno Desira did not appear on the abovementioned 
Declaration Causa Mortis, which is hereby attached and 
marked as Doc. B;

That the applicants are also presenting the site plan of the 
above-described property, which site plan is hereby attached 
and marked as Doc. C; 

That the applicants wish to avail themselves of the 
provisions of Article one thousand five hundred and one 
(1501) of the Civil Code (Cap. Sixteen (16) of the Laws of 
Malta) and redeem the same groundrent as stipulated in the 
same law; 
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Illi sehem iċ-ċens gravanti l-proprjetà hawn fuq 
imsemmija huwa ta’ sebgħa u disgħin ċenteżmu (€0.97), 
liema somma kapitalizzati bir-rata ta’ ħamsa fil-mija 
(5%) tammonta għas-somma ta’ dsatax-il ewro u erbgħin 
ċenteżmu (€19.40);

Illi l-esponenti qegħdin jiddepożitaw ukoll is-somma ta’ 
erba’ ewro u ħamsa u tmenin ċenteżmu (€4.85), rappreżentati 
arretrati ta’ ċens;

Illi l-esponenti, sabiex jottemporaw ruħhom mal-
liġi, qegħdin jiddepożitaw is-somma ta’ sebgħa u disgħin 
ċenteżmu (€0.97) rappreżentanti laudemium.

Għaldaqstant u in vista tas-su espost, l-esponenti sabiex 
jifdu ċ-ċens impost fuq il-proprjetà msemmija fl-ammont kif 
premess jadixxu lil dina l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità 
tagħha jiddepożitaw is-somma komplessiva ta’ ħames u 
għoxrin ewro u tnejn u għoxrin ċenteżmu (€25.22) sabiex 
l-istess tiġi liberament irtirata minn min għandu dritt skont 
il-liġi wara li titħalla d-debita riċevuta skont il-liġi. 

Esponenti: 21, Triq Taltas, Iż-Żejtun

Notifiki: Kuraturi Deputati

Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Reġistru Pubbliku, Il-
Belt Valletta

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Doreen Clarke, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 23 ta’ Marzu, 2026

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

That the share of the groundrent burdening the 
abovementioned property is ninety-seven cents (€0.97), 
which sum capitalized at the rate of five percent (5%) 
amounts to the sum of nineteen euro and forty cents (€19.40);

That the applicants are also depositing the sum of four 
euro and eighty-five cents (€4.85), representing arrears of 
rent; 

That the applicants, in order to comply with the law, 
are depositing the sum of ninety-seven cents (€0.97) 
representing laudemium.

Accordingly and in view of the above, the applicants 
in order to redeem the grounderent imposed on the said 
property in the amount as aforesaid request this Honourable 
Court and under its authority deposit the total sum of twenty-
five euro and twenty-two cents (€25.22) so that the same 
may be freely withdrawn by the person entitled under the 
Law after the due receipt according to Law. 

Applicants: 21, Triq Taltas, Żejtun

Notifications: Deputy Curators

Director of the Public Registry, Public Registry, Valletta

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Doreen Clarke 
LLD Doctor of Laws.

Today 23rd March, 2026

Registry of the Superior Courts, today 17th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals





Ippubblikat mid-Dipartiment tal-Informazzjoni (doi.gov.mt) — Valletta — Published by the Department of Information (doi.gov.mt) — Valletta
Mitbugħ fl-Istamperija tal-Gvern fuq karta FSC® — Printed at the Government Printing Press on FSC® certified paper


